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Preface
前　言

用句子记单词，用句子学语法，用句子提高阅读速度和口头、书面的表达能力。通过学习经典地道的英文句子全方位提高英语水平，这应该算是学习英语最有效率的途径之一，这也是本套丛书的出版宗旨。




这本《大学英语四级经典必背500句》中，句子的选取均基于对历年四级真题地毯式透彻研究的基础之上，把各种考题中最典型、最具代表性，且考生最易出错的句子一网打尽。通过对每一个句子的分析、讲解与归纳，考生不仅可将四级考试的所有重要考查点一一攻克，还可以了解一些出题规律及考试精髓，从而更从容地应对考试。通过学习本书精选的句子，考生还可以进一步充实相关的语法和词汇知识，掌握有效的复习思路，在了解四级试题特点的基础上，提升自己的英语水平。书中收纳的句子将从内容、形式及难度上充分体现最新四级大纲对考生英语水平的要求，而这些要求将具体体现在听力、词汇、语法、阅读及书面表达五个方面。




听力口语关键句

收录历年四级真题听力口语中比较典型的100个句子，这些句子包括容易造成理解障碍的语音（如辨音、音变、句子重音或语调等）、习语、句型及相关文化背景四个方面的内容。对句中的难点、重点进行改写归纳、分析讲解，以帮助考生逐步提高听力和口语水平。




攻克阅读关键句

收录历年四级真题中造成考生理解障碍的长难句、特殊句和小词活用三类句子200个，旨在将考生阅读中可能遇到的各类难句逐一扫清，这样考生便可以一路畅通将阅读进行到底。长难句下面的点睛部分详细分析了句中的难点、重点及个别词句的妙用，以提高考生领会文章含义、攻克阅读难关的能力。




完形语法关键句

收录历年四级真题中完形填空及词汇与语法结构题中符合要求的100个语法句型，对每个句型的词法、语法要点进行点评，并给出合适的例句分析讲解。




写作锦囊关键句

收录了考生在四级英语写作中可能会用到的100个实用、精辟的句型或句子，分别适用于议论文、说明文、图表作文及书信等各类四级写作文体。对于某些句子还会指出其中的难点、重点，易错点；并指出各个句子可以放在文章的哪个部分，如何使用。这部分内容就像学生的写作锦囊，随需随查，帮助考生全面提高写作技能。




本书中所有句子讲解细致全面，考点归纳到位，考生通过研习这些关键句就能掌握四级考试的所有要素。但愿这本书能帮各位考生从容应对即将到来的四级考试，也预祝各位考生在考试中取得优异的成绩！




在本书的编辑过程中，世纪友好工作室的金利、蒋志华、何静、张继龙、李岩岩、孙鹏涛等老师对本书的结构及编排提供了大量的帮助，在此特向他们表示诚挚的谢意。
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新东方教育科技集团董事长兼总裁


听力口语关键句

1. Forgive the mess in here; we had a party last night.

点睛

forgive这个词在口语中较为常用，意为“原谅，宽恕”，其宾语一般就是需要原谅和宽恕的对象，可以说forgive sth.或forgive sb. (for sth.)。如：Please forgive me for interrupting. 抱歉，打搅了。forgive引导的祈使句中往往会给出需要人谅解的原因，而该原因往往就是答题的关键。mess在句中作名词，意为“杂乱”。此外，mess可以作动词，表示“弄糟；弄乱”。如：The baby's clothes are all messed. 宝宝的衣服都弄脏了。

考点归纳

在口语中，与mess相关的短语和表达还有：

be in a mess意为“乱七八糟；处境狼狈”。如：

My girlfriend's room is in a mess. 我女朋友的房间凌乱不堪。

get (sb.) into a mess意为“（使）陷入困境，遇到麻烦”。如：

The side effects of this diet pill got me into a mess. 这种减肥药的副作用让我陷入了麻烦。

make a mess of意为“把……弄糟、搞坏”。如：

This illness makes a mess of her travelling plans. 这场病把她的旅行计划给打乱了。

mess around［俚］意为“浪费时间，瞎混”。如：

Don't mess around with Jim. 不要和吉姆瞎混。

mess up意为“搞乱；弄糟；狠揍”。如：

I really messed up my final exam. 期末考试我考砸了。

听音解惑

mess[image: alt]in［mes[image: alt]in］里的［s］与［i］相邻，读作［me sin］；had[image: alt]a party［had[image: alt]əˈpɑːti］里的［d］与［ə］相邻，读作［hæ də ˈpɑːti］。

2. Sounds great, but I've got to go over my notes for tomorrow's midterm.

点睛

转折词but是听力考试中经常出现的信号词，一旦出现了but，那么其后的内容就是说话人的真正态度或意图。从my notes和midterm可以看出，这句话出自一个学生之口，由此可知，go over意为“复习”。midterm指“期中考试”。go over还可表示“转变；仔细检查；润色”等义。

考点归纳

听力考试中常出现的其他有关学习的词汇还有：


  
    	preview 预习
    	review 复习
  

  
    	turn in 上交
    	deadline 最后期限
  

  
    	term/semester 学期
    	midterm/midterm examination 期中考试
  

  
    	final/final examination 期末考试
    	quiz 小测验
  

  
    	seminar 讨论会，研讨会；课堂小答辩
    	register 注册，登记
  

  
    	evaluation 评价，评定，记分
    	performance/achievement 成绩
  

  
    	score 分数
    	
  



3. What time would suit you for the first round talks with John Smith?

点睛

情态动词would在表示说话人向对方提出请求或询问对方的意愿时，比will的语气更加委婉。suit在句中作动词，意为“对（某人）方便、适合”；round在句中作名词，意为“一轮，一场”，first round talks指的是“第一轮会谈”。

考点归纳

would在口语中常用作独立的情态动词，其用法归纳如下：

表示假设的情况，此时要采用虚拟语气，结构为would have done。如：

It would have been better if they had studied the map more carefully. 研究地图时他们要是能更仔细些就好了。

表示委婉、客气的请求或建议。如：

Would you like some coffee? 你想喝点咖啡吗？

Would you please tell us something about yourself? 请跟我们谈谈你自己好吗？

表示符合意愿的做法，常用would like to...来表示“想要……”或“愿意……”。如：

I'd be glad to help. 我很愿意帮忙。

I would like to share my music with you. 我想和你一起分享我的音乐。

听音解惑

what time［wɔt taim］里前一个［t］与后一个［t］相邻发生爆破，读作［wɔ taim］；would suit［wud sjuːt］里［d］与［s］相邻发生爆破，读作［wu sjuːt］；first round［fəːst raund］里［t］与［r］相邻发生爆破，读作［fəːs raund］。

4. Well, you know my schedule. Other than this Friday, one day is as good as the next.

点睛

well在口语中单独使用，用以接续或改变话题。other than意为“除了”，表示后面的内容不包含在内。one day is as good as the next字面意思为“某一天和第二天一样好”，引申为“任何一天都行”。

考点归纳

在口语中，表“除了”含义的除other than之外，还有：

except意为“除了……之外”，表示后面所说的内容不包含在前者的范围内。如：

The shop is open every day except Tuesday. 这家商店除星期二外每天都营业。

besides表示“除……以外，（还）”，相当于in addition to。分别举例如下：

Besides English, they also study math, physics and chemistry. 除了英语以外，他们还学习数学、物理和化学。

It is a job requirement to learn English in addition to French. 除了法语，还要学习英语，这是工作需要。

apart from表示“除……之外”。根据上下文的不同，它的用法既可以与besides相同，也可以与except相同。如：

Apart from them, I had no one to talk to. （＝except）除了他们以外，我没有人可倾诉。

Apart from other considerations, time is also a factor. （＝besides）除了别的考虑因素之外，时间也是一个因素。

听音解惑

as good[image: alt]as［æz ɡud[image: alt]æz］里的［d］与［æ］相邻，读作［æz ɡu dæz］。

5. I ran into Sally the other day. I could hardly recognize her.

点睛

本句的听力难点在于对短语run into的理解。run into意为“偶然碰见”。the other day意为“前几天”，表明事情发生在过去。can hardly意为“几乎不能”，表示否定的含义。

考点归纳

短语run into在口语中的其他常见用法归纳如下：

表示“遭遇（困难等）”。如：

The man knows his daughter has run into trouble. 这个男人知道他的女儿有麻烦了。

表示“共计，达到……之多”。如：

The guests on his wedding ran into 1,000. 出席他婚礼的宾客达1000人之多。

表示“驱车造访”。如：

The young lady ran into the country with her mother and had a good day. 那个年轻的女士驾车带着她母亲到乡下转了一圈，玩得很开心。

rarely意为“很少，不常（＝not often）”。如：

Ben rarely visits his grandpa who lives in Mexico. 本很少去看望住在墨西哥的爷爷。

hardly往往强调能力上达不到，意为“简直不，很难”。如：

It was so dark that I could hardly see anything. 天那么黑，我简直什么也看不见。

scarcely往往强调不足，常同enough, sufficient, any等表示程度的词连用，意为“不太，几乎，简直没有”。如：

The bankrupt man has scarcely any money left. 这位破产的男士几乎没剩什么钱了。

barely与hardly和scarcely的意思相近，意为“几乎，勉强，仅能做到”。但后面接ever, any, at all等词时，则只能用hardly或scarcely，不能用barely。如：

We scarcely ever used the emergency generator. 我们几乎从未用过这台紧急发电机。

听音解惑

ran[image: alt]into［ræn[image: alt]intu］里的［n］与［i］相邻，读作［rænin tu］。

6. I've been working out the gym since January. I was a little out of shape.

点睛

听力考试中常会涉及谈论他人身体状况的话题，out of shape就是其中的一种表达，意为“身材走形”。

考点归纳

口语中谈论身体状况的相关表达归纳如下：

关于健康状态的表达有：

1) be in good shape或keep in shape意为“身体好”。如：

Her brother runs five kilometers every week to be in good shape. 她哥哥为了保持健康，每周跑步5000米。

2) fit as a fiddle意为“非常健康”。如：

Though I haven't seen you for ages, you are still fit as a fiddle. 尽管这么多年没见了，你身体还是那么棒。

关于身体不适的表达有：

1) under the weather意为“不舒服，有病”。如：

The boy didn't go to school yesterday because he was under the weather. 那个男孩昨天没去上课，因为他身体不舒服。

2) be off color意为“气色不好，身体有些不舒服”。如：

I'm feeling a bit off color today. 我今天感觉有点不舒服。

此外表示“心情不舒畅”可以说not in the mood。如：

Our teacher seems to be not in the mood these days. 我们老师最近看起来心情不太好。

听音解惑

was[image: alt]a［wɔz[image: alt]ə］里的［z］与［ə］相邻，读作［wɔ zə］；out[image: alt]of［aut[image: alt]əv］里的［t］与［ə］相邻，读作［au təv］。

7. Next time you go camping, take some precautions, say, wearing long sleeves.

点睛

本句的听力难点在于对动词say的理解。一般情况下，say意为“说，讲”，但此处意为“比如说”，用作插入语。短语take some precautions意为“采取预防措施”。

考点归纳

听力考试中与take有关的习语或短语归纳如下：

take a rain check意为“改天”。如：

—Would you come over for dinner tonight? 今晚能过来吃晚饭吗？

—I'd like to. But I've got so much work to do that I'll have to take a rain check. 我很想去。但我有很多工作要做，我不得不改天再去了。

take...into account意为“将……考虑进去”。如：

As a child, he should take the advice of his parents into account. 作为一个小孩子，他应该考虑他父母的建议。

take it easy意为“别着急；放松”。如：

Since you've finished your work, you can take it easy for a moment. 既然已经做完了工作，你可以轻松一阵了。

8. I'd feel that way too if I were you.

点睛

if引导的条件状语从句if I were you采用的是虚拟语气，表示与现在事实相反的假设，意为“如果我是你”，该表达在口语中很常用。需特别注意的是，即使该从句的主语为I，其对应的系动词也应为were，而非was。主句采用了情态动词would，同样表示一种假设的情况。

考点归纳

在口语中if引导的条件状语从句运用虚拟语气一般有以下几种情况：

表示与现在事实相反的假设，从句采用一般过去时，主句谓语部分为would/should＋动词原形。如：

If they were here, they would help us. 他们要是在这儿的话就会帮我们。

表示与过去事实相反的假设，从句采用过去完成时had done，主句谓语部分为should/would＋have done。如：

If you had worked harder, you would have succeeded. 你要是再努力一些就会成功了。

If you had come yesterday, I should have told you about it. 要是你昨天来了，我就会告诉你。

表示对将来情况的假设，从句可采用一般过去时、were＋不定式、should＋动词原形，主句谓语部分为should/would＋动词原形。如：

If you succeeded/were to succeed/should succeed, everything would be all right. 你要是成功了，一切都会变好的。

9. So it's impossible for me to make it to the bar at ten.

点睛

It is＋adj.＋for sb. to do sth.是对话中经常出现的句式之一，意为“对某人来说做某事……”。make it意为“达到既定目标，及时抵达，走完路程，（病痛等）好转”，尤其用于口语中，本句中意为“及时抵达”。又如：He finally made it as an actor. 他最后成了一名演员。

考点归纳

口语中经常出现的有关make的动词短语还有：

make out

1）“有（友好）关系”。如：

How did you make out with your classmates? 你和同学关系如何？

2）“把……说成”。如：

He's not such a good doctor as some people make out. 他不是某些人所说的那样好的医生。

make good

1）“成功地实施”。如：

He made good his escape. 他成功地逃脱了。

2）“实现”。如：

She made good her promise. 她实现了诺言。

3）“成功”。如：

He made good as a writer. 他成为了一位成功的作家。

听音解惑

make[image: alt]it［meik[image: alt]it］里的［k］与［i］相邻，读作［mei kit］；bar[image: alt]at，这时bar中的r要发［r］的音，并与后面的元音连读，读作［bɑː ræt］。

10. Hey, Bob, guess what?

点睛

guess what是对话中常见的开场白，用在向对方讲述一件事情之前。尽管是个问句，但是大多数情况下并不需要听话者回答到底猜到了什么，只要等着听下文就行了。有时听话者也会回应说“What's up?”、“What's wrong?”、“What happened?”等等。除了guess what之外，还可以使用如下的表达方式开始对话。如：

1) Can you imagine that? 你能想象到吗？

2) Can you believe that? 你能相信吗？

3) You will never know what happened to me yesterday. 你不会知道昨天在我身上发生了什么事。

听音解惑

guess[image: alt]what［ɡes[image: alt]wɔt］里的［s］与［w］相邻，读作［ɡe swɔt］。

11. My biology teacher did not even let me explain why I missed the field trip.

点睛

even在口语中常用于加强语气，意为“甚至，还”。why引导的是explain的宾语从句，从句解释原因，采用陈述句语序。miss意为“错过，未赶上，漏掉”。该句的听力难点在于短语field trip，意为“（学生）实地考察旅行，野外郊游”。

考点归纳

除biology“生物”之外，听力中可能出现的学科词汇还有：


  
    	math/mathematics 数学
    	history 历史
  

  
    	chemistry 化学
    	physics 物理
  

  
    	politics 政治
    	geography 地理
  

  
    	engineering 工程学
    	PE 体育
  

  
    	music 音乐
    	fine arts 美术
  

  
    	philosophy 哲学
    	psychology 心理学
  



12. Nothing comes to mind right now, but I'd like to go over all the articles of the contract once more before signing it.

点睛

come to mind在听力和口语考试中常常出现，意为“想起来，进入脑海”，有时也可以表达为sth. comes to one's mind，意为“某人想起某事”。but I'd like to...是四、六级听力考试中常考到的句型，意思是“但我想……”，例如原句中就是说“我现在什么也想不起来，但我想在签合同前再把所有的条款查看一遍”。but之后的内容常常是设题点所在，但本题问的是说话者在做什么，类似于场景题。考生需留意对话中的相关词条：go over, articles（项目，条款），contract, sign。

考点归纳

听力口语考试中常见的有关mind的短语和句型还有：

absence of mind意为“心不在焉”。如：

Mary failed the exam because of her absence of mind. 玛丽心不在焉，因而考试不及格。

bear/keep in mind意为“记住，记在心里”。如：

This is a truth we must always bear in mind. 这条真理，我们必须时刻牢记。

change one's mind意为“使某人改变主意”。如：

Black is against it, and I don't think I can change his mind. 布莱克对此持反对态度，我觉得我无法让他改变主意。

mind you意为“请听清楚，请注意”。如：

I didn't make any promise，mind you. 你听着，我可没作出任何承诺。

Do/Would you mind...，后面跟if从句或是“sb.＋doing”，一般用于与陌生人交谈或者非常正式的场合，用来表达委婉、客气的意愿。如：

1) Do you mind if he attends our discussion? 你是否介意他参加我们的讨论？

2) Would you mind me/my smoking here? 我在这里抽烟你介意吗？

13. I really can't stand the way David controls the conversation all the time.

点睛

本句的听力难点在于对stand的理解，stand一般作“站立”讲，而此处stand意为“忍受，容忍”。David controls the conversation all the time为way的定语从句，其中all the time意为“一直，向来”。

考点归纳

听力中常见的有关time的短语还有：

ahead of time意为“提前”。如：

You should prepare ahead of time for your interview. 你应该为面试提前作准备。

at no time意为“永不，在任何时候都不”。如：

At no time will I give up my dreams. 我永远不会放弃我的梦想。

at one time意为“一度；从前”。如：

At one time, the turkey and the bald eagle were each considered as the national symbol of America. 火鸡和白头鹰都曾一度被看做是美国的国家象征。

at the same time意为“同时”。如：

Don't all speak at the same time. 大家不要同时说话。

at times意为“偶尔，不时”。如：

Dad admits he still smokes at times. 爸爸承认他偶尔还是会抽烟。

14. Well, I knew she had been absent all week. So I called her this morning to see if she was sick. It turned out that her husband was badly injured in a car accident.

点睛

这是四级考试中比较长的一个短对话，上面是其中一个人的话，一共3个句子，34个词。在最新的10套四级真题中，最短的短对话，两人的说话内容才19个词，而本句中两人的对话内容一共有46个词。考生在短时间内要听清这么多内容并迅速选出答案有一定难度，因此要学会在听音的时候抓住主要细节，比如，本题中turn out之后的内容就是答案所在。turn out在口语中常用到。在听力考试中，它的出现表示陈述某种结果，含义为“结果是；证明是”，其后常跟宾语从句，因此要格外注意。be badly injured意为“伤得很重”。

考点归纳

短语turn out在口语中的其他含义还有：

“转变”。如：

It seems to turn out fine tomorrow. 明天天气有望转晴。

“起床”。如：

I turned out early today because I had an interview this morning. 我今天起得很早，因为上午有个面试。

“打扫”。如：

We should turn out our room. 我们应该打扫房间。

15. You are the talk of the town and the pride of our class now.

点睛

此句中的the talk属于口语中动词活用成名词的现象，意为“谈论的话题”，这种用法在口语中很常见。释义时，只要在原词意思的基础上稍加变动，使其符合在句中的搭配就可以了。如：

1) There is talk of bankruptcy. 有传闻说要破产。

2) He has much talk but no action. 他说了一大堆空话而无实际行动。

3) His threats were just talk. 他的恫吓只不过是说说罢了。

考点归纳



pride在本句中是名词，意为“骄傲”。在口语中，pride还可作为动词使用，意为“使得意，使自豪；使（自己）沉迷于快乐或满意的感觉之中”，表达为pride sb. on sth.。如：I pride myself on this beautiful garden. 我为这个美丽的花园而自豪。

另外，pride的形容词是proud，其用法是be proud of sth.或be proud that。如：

1) He is proud of his daughter's ability to speak four languages. 他为女儿能说四种语言而骄傲。

2) She was so proud that her son has so much talent. 儿子这么有天赋令她喜不自胜。

16. If you are referring to my winning the English speech contest, I don't think it's such a big deal.

点睛

refer to含义丰富，可意为“参考；涉及；适用于；指的是”。在这句话里，其意为“指的是”，相当于mean。a big deal是口语表达，含义为“意义重大的事情”。如：

1) That's a big deal. 那是件大事。

2) I just want to eat it now; what's the big deal? 我就想现在吃，有什么大不了的？

3) I don't hide it, but I don't make a big deal about it. 我并没有遮掩，但我也没有大肆渲染。

本题的解题关键就在于对big deal的理解。

考点归纳

refer to的相关用法如下：

1) When I said some people were stupid, I wasn't referring to you. 当我说某些人愚蠢时，我指的不是你。

2) The regulations refer only to children. 这些规定只适用于儿童。

3) Please refer to a dictionary. 请查一下词典。

与deal相关的表达还有：

1) not a/no big deal的含义与big deal相反，意为“没什么大不了的”。如：

That's no big deal. 这没什么了不起的。

2) It's a deal.意为“一言为定。”它可用于表示两个人达成某个协议或是做成某个生意，也可简单地说成Deal！

3) a raw deal指“一桩吃亏的生意”。假如你刚买了一辆车，但不到一个星期就坏了，你就可以说That's really a raw deal！

17. The chocolate cake looks great, but I have to watch my weight.

点睛

watch作为动词原意是“看”，而这里“留意，监督”。因此，watch my weight含义为“注意我的体重”，言外之意就是不能吃这块巧克力蛋糕，否则会变胖的。

考点归纳

watch的用法还有：

Watch the birdie! 瞧这边！／照相啦！（美国俚语）

Watch for fires! 小心火灾！

Watch yourself. 留点神。

Watch closely. I'll make turns. 盯紧点，我要转弯了。

Watch your step. 小心脚下。（相当于Mind your step.）

Watch your mouth. 说话留点神。（用于警告别人，相当于Watch your tongue/language.或Be careful of what you say.）

18. So I have to work very unsocial hours.

点睛

该句听力的难点在于对very unsocial hours的理解。unsocial本义为“不合群的”，在此指“超过正常工作日的”，因此unsocial hours指“非正常工作时间”，该短语前的very用以加强语气，可理解为“正是，就是”。

考点归纳

听力中常见的有关work的短语还有：

work on意为“致力于”。如：

I'm working on a new programme. 我正忙着做一个新项目。

work out意为“计算出；理解；锻炼”。如：

Most students can work out the answer. 大多数学生都能算出答案。

The theory is too complicated for me to work out. 这个理论太复杂了，我无法理解。

I guess I am healthier than her, even though I don't run or work out. 我觉得我比她健康，虽然我不跑步，也不去健身。

19. Oh, yes, that's our busiest time. I get Wednesdays off.

点睛

get...off意为“（某天）休息”，get off则表示“停止工作”其中off本身含有“停止，中断”之意，和get, be, take等动词组成短语时，可表示“不工作，不上学，休息”。如：I was off with the flu yesterday. 我因感染了流感昨天休息了。You look tired; you should take tomorrow off. 你看起来很疲惫，明天应该休息一下。

考点归纳

听力中，与off相关的短语还有：

badly off意为“生活贫困；运气不佳”

Her family is badly off. 她的家庭生活贫困。

better off意为“情况好些，生活比较宽裕”

We are better off economically. 我们的经济状况好些了。

from the off［俚］意为“从头开始”

The sitcom is perfect from the off. 这部情景喜剧从一开始就很完美。

off and on意为“断断续续；不时地”

I slept off and on last night. 我昨晚时睡时醒。

听音解惑

get Wednesdays[image: alt]off［ɡet ˈwenzdiz[image: alt]ɔf］里的［z］与［ɔ］相邻，读作［ɡet ˈwenzdi zɔf］。

20. But it looks as if children were not better off in 2001 than they were in 2002.

点睛

it looks as if...是口语中经常用到的句型，意为“看起来好像”，用于表示某种推测或判断，也可用作it looks like...，后面接完整的句子，后面的内容往往是设题的关键。(be) better off在句中意为“（比以前）更富裕”。

考点归纳

口语中除了可用than表示比较结构之外，还可用以下结构表示比较的概念：

(not) as...as意为“和……（不）一样”，表示同级比较。如：

The work is not as difficult as you think. 这项工作没有你想的那么难。

该结构还可细化为“A＋倍数或几分之几＋as＋adj./adv.＋as＋B”。如：

This box is twice as heavy as that one. 这个箱子是那个箱子的两倍重。

某些以-ior结尾的单词本身就具有比较概念，与to连用即可构成比较结构，此类单词包括superior（更高的，上级的），inferior（低的，下级的），senior（高级别的；年长的），junior（级别较低的；较年幼的），prior（先于）等。如：

She is three years senior to me. 她比我大三岁。

This type of machine is superior to that type. 这种机器比那种要高级。

需特别注意的是，英语中有一小部分表示绝对意义的形容词没有比较级和最高级。如：dead（死的），deaf（聋的），empty（空的），total（全部的），whole（整体的），complete（完整的），right（正确的），wrong（错误的），equal（平等的），daily（每天的），false（假的），final（最终的），absolute（绝对的），alone（单独的），round（圆的），square（方形的），pregnant（怀孕的），supreme（最高的），unique（独特的）等。

听音解惑

looks[image: alt]as[image: alt]if［luks[image: alt]æz[image: alt]if］里的［s］与［æ］相邻、［z］与［i］相邻，读作［luk sæ zif］。

21. I've also travelled a bit, you know, off season when every where is less crowded and hotels cost less.

点睛

谈到旅行时，常会谈到旺季和淡季等相关内容，本句中的off season（淡季）正是听力的难点所在。off season除了指“旅游淡季”，还可以用于表示商业上的淡季、运动方面的停赛季等，也可以用low season表示“淡季”。与off/low season相对的则是peak/high season（旺季）。

考点归纳

听力口语中与season相关的表达还有：

at seasons意为“时时，不时地”。如：

His wife loses temper at seasons just because of trivial matters. 他老婆常常因小事而发火。

come into season意为“上市”。如：

Grapes will soon come into season. 葡萄不久就会上市。

in season意为“正合时令；上市；及时”。如：

Watermelons are now in season. 西瓜现在正当时令。

out of season意为“不合时宜；过了旺季；已经下市”。如：

A good maxim is never out of season. 至理名言不会过时。

22. Yes, I know, but I've been too busy to phone him.

点睛

too...to...意为“太……而（不）……”。由于too...to...句型的特殊性，即形式肯定而含义否定，因此该句型无论在听力、完形填空还是翻译部分都是考查的重点之一，需要考生特别留意。如：

1) It is too good to be true. 太好了，都不敢相信是真的。

2) The weather is too hot to work. 天气热得简直无法工作。

3) The work is too bard for Mary to do. 这个工作对玛丽来说太难了，她做不了。

考点归纳

too...to...还可以表示其他含义。如：

在有些句子中，too与to连在一起使用，但实际上too只是修饰它后面的形容词，表示强调，并不构成too...to...句型，因而表达的也不是否定的含义。如：

1) You're too nice to help the child. 你能帮那个小孩的忙实在是太好了。

2) It's too dangerous to drive fast on the busy roads. 在拥挤的街道上开快车实在太危险了。

3) I am too anxious to know the test result. 我太想知道考试结果了！

当too前面有用于加强语气的only, all, but等词时，too...to...结构表示肯定意义。如：

1) I am only too glad to meet you. 见到你真是太高兴了。

2) You know but too well to hold your tongue. 你深知保持沉默的好处。

当too前面有not或ever时，too...to...结构是双重否定，表示肯定。如：

1) One is never too old to learn. 活到老，学到老。

2) It is not/never too late to mend. 亡羊补牢，为时未晚。

23. Each speech is different, because she tailors her remarks to each audience.

点睛

本句的听力难点在于对tailor和remark的理解。tailor作动词时，本义是“裁剪”，在该句中引申为“调整使适应”。remark作名词时，含有“评论，话语”的意思，该句中应取“言辞，话语”之意。

24. They are supposed to be here by now.

点睛

被动语态在英语里使用频繁，通常表示主动含义，这与中国人的思维习惯相去甚远，考生须多加练习。这句话的意思是“他们现在应该到这儿了。”

考点归纳

be supposed to的用法如下：

当be supposed to的主语是sb.时，意为“应该；被期望”，可以用来表示劝告、建议、义务、责任等，相当于情态动词should。如：

Teachers are supposed to treat all the students alike. 老师应该对所有的学生一视同仁。

当be supposed to的主语是sth.时，意为“本应，本该”，用于表示“某事本应该发生而没有发生”。如：

The train was supposed to arrive an hour ago. 火车本应在一小时之前到达。

当be supposed to后接“have＋过去分词”时，表示“本应该做某事而没做”。如：

You are supposed to have handed in your homework by now. 现在你应该已经把作业交上来了。

be supposed to的否定结构为be not supposed to，常用于口语中，意为“不被许可；不应当”。如：

She was not supposed to be angry about that. 她本不该为那件事而生气的。

25. It's a good thing that you called.

点睛

It's a good thing that为感谢别人的口语表达，意为“你……（做某事），真好”。感谢或者夸奖别人行为的句式还有：

That's very nice of you to... 你……真是太好了。

It's big of you to... 你……真大方。

26. I happen to have an extra copy.

点睛

该句主要需要注意两个考点，一个是happen to，另一个是copy。

happen to表示“刚好”，即意料之外的情况。如：

My fiends and I happen to find a new and nice Chinese restaurant. 我和朋友们碰巧发现了一家新开张的中餐馆，还不错。

an extra copy给考生带来的困惑主要由copy引起。copy通常被当做动词使用，意为“复制”，但它也可以指文字材料——如书籍或笔记等的复印本。因此，本句中的an extra copy指的是“额外的一本／份／册”。

考点归纳

与happen to形式相似的句式sth. happens to sb.的含义为“某人发生了什么事情”。如：

What happens to your body if you stop smoking right now? 要是你现在戒烟的话，你的身体会发生什么变化呢？

27. Now you've seen this table of figures about the pocket money children in Britain get?

点睛

table在句中意为“表格”；figure意为“数字，图解”；table of figures后的介词about引出要考查的点pocket money“零花钱，零用钱”。children in Britain get修饰pocket money。

考点归纳

figure作名词时，还可以表示以下意思：

“体形，轮廓”。如：

Britney shows off her slender figure. 布兰妮炫耀她那苗条的身材。

“人物，形象”。如：

This book includes 100 great figures of history. 本书收录了100位历史上的伟大人物。

“身份，地位”。如：

He was rich, and was a person of figure. 他很有钱，而且是个地位很高的人。

听音解惑

table[image: alt]of［ˈteibl[image: alt]əv］里的［l］与［ə］相邻，读作［ˈteib ləv］。

28. Could you take a picture of me with the lake in the background?

点睛

本句中Could you take a picture of me...的含义就是“你能给我照张相吗？”而“你能跟我合个影吗？”的英文表达为Could you have a picture taken with me? background指“背景”，with the lake in the background意为“以那个湖为背景”。

考点归纳

与“照相”相关的实用表达还有：

Here we go! 注意，开始！

Will you please pose for your picture? 你摆好姿势准备拍照好吗？

How many exposures have you made? 你拍了几张了？

Get the falls in the background, will you? 把瀑布拍进背景中去好吗？

You come out well in the picture. 你的这张照片拍得不错。

The photograph is really well taken. 这张照片拍得真好。

This photo flatters you. 这张照片比你本人好看。

This photo has done you justice. 这张照片跟你本人很像。

29. My headache is killing me.

点睛

此处kill为夸张的说法，意为“使疼痛，使痛苦”。本句的意思是“我头疼死了。”kill还有“消磨时光”的意思。如：I'm just killing time. 我只是在消磨时光。相当于I'm just hanging out.此外，kill还代表“某件事把自己给毁了”或是“败在某件事情上面”，如果你最讨厌数学，每学期的总成绩都被数学给拉下来，那么你就可以说The math killed me.

口语中经常使用的夸张表达还有：

Oh, I can never do it. She's going to kill me. 啊！我不能做这件事。她会杀了我的。

I'm exhausted. 我筋疲力尽了。

I'm buried with assignments. 我的作业太多了，都把我埋起来了。

30. If only we'd gone to the school dining hall.

点睛

if only表示假设，意为“要是……就好了”，引导的句子应使用虚拟语气，言外之意就是说现在或者当初并没有那么做。所以考生在听到if only时就要注意，后面所说的情况与实际情况相反。如：

If only she could have lived a little longer. 要是她能活得再长一些，那该多好啊！（事实上她没活那么长）

if only有时也可以拆开为if...only使用。如：

If she would only come! 但愿她能来！

考点归纳

与if only形似的表达only if表示“只有……（才）；唯一的条件是”，此短语可以拆开使用。如：

I will only come home if you come with me. (＝I will come home only if you come with me.) 只有你跟我一起走，我才回家。

31. He probably just got holdup in the traffic.

点睛

hold up意为“持续；延缓”。结合语境可以知道，get holdup意为“被耽搁”。

考点归纳

像holdup这样把构成动词短语的两个词连在一起变成名词的情况有很多，包括：


  
    	backup 支援
    	cleanup 打扫
  

  
    	makeup 化妆
    	warm-up 热身
  

  
    	sit-in 静坐抗议
    	getaway 逃跑，逃脱
  

  
    	breakthrough 突破
    	dropout 退出
  



32. I wonder if you can drop by tomorrow evening.

点睛

I wonder if是提出请求的委婉表达，意为“我想……，怎么样？”。drop by意为“顺便来访”。

考点归纳

表示请求的口语表达还有：

1) Would you please do me a favor and...? 请帮我一个忙，……，好吗？

2) Is it convenient for you to...for me? 你方便帮我……吗？口语中经常出现的有关drop的动词短语还有：

1) drop out

①“（中途）退出”。如：

The marathon runner had to drop out with only three miles to go. 在离终点仅三英里时，这位马拉松运动员不得不退出比赛。

②“退学”。如：

He dropped out because of the strict school rules. 由于校规很严，他退学了。

2) drop off

①“减少”。如：

Business dropped off sharply during the recession. 在经济衰退期间，生意大大减少了。

②“减弱”。如：

Interest in the book began to drop off. 人们对这本书的兴趣开始减退。

33. There were more than a hundred people at Kate's birthday party. How come she's got so many friends?

点睛

How come...?是听力考试中比较常见的句型，意为“为什么；怎么会（那样）？”通常表示说话人觉得某件事很奇怪，有点想不通。How come...?既可以独立成句，也可以像why一样引导问句，但该问句要用陈述语序。如：How come he was fired? 他怎么会被炒了鱿鱼呢？

34. They try to find ways to help solve the problems that contribute to crime in the first place.

点睛

该句的难点在于理解contribute to和in the first place的意思。动词短语contribute to意为“有助于，促成，造就”，根据上下文，在此应为“导致，造成”之意。要注意的是，该短语中的to是介词，因此后接名词或动名词短语。如：Her parents' spoiling contributes to forming her bad habits. 父母的溺爱导致了她养成坏习惯。固定短语in the first place意为“首先，第一点”，强调首要性。如：Why did you choose basketball in the first place? 你为何首先选择篮球呢？

35. I just covered a few chapters which interested me most.

点睛

cover原是动词，意为“覆盖”。它的含义会随着语境变化而变化，如本句中cover a few chapters意为“阅读了几章”；又如，警察执行危险任务时经常会说cover me掩护我。此外，cover还可以作名词，意为“封面”。如：cover girl封面女郎，cover letter推荐信等等，都是经常用到的表达。

36. I really can't afford any more interruptions right now.

点睛

afford本义为“给予；买得起”，引申开来可以表示“承受”，如本句中的cannot afford就相当于“不能承受”。

考点归纳

afford的用法十分灵活。如：

I can't afford to play game with you, sorry. 抱歉，我跟你玩不起。

Plenty of kids in this village can't afford to go to school (＝can't afford education). 这个村子里的很多小孩都上不起学。

I'm too busy to afford an hour for lunch. 我太忙了，抽不出一个小时吃午饭。

37. Anyhow, let's calm down and try to figure things out.

点睛

该句中需注意几个短语的理解。

calm down意为“冷静下来”。用calm表示“冷静”的短语还有be calm和keep calm；另外，表示此意还可以说Don't panic. 不要惊慌失措。

figure out的意思是“理解，明白”。美国人说“想通一个问题”或是“解决一个问题”时喜欢用figure out这个短语。如：

1) How did you figure this out? 你是怎么想出来的？

2) I can't figure Jenny out. She's a mystery to me. 我摸不透珍妮。她对我来说是一个谜。

3) He is so smart. He'll figure it out. 他很聪明。他会明白的。

work it out也可以表示“解决问题”，也很常用。如：

OK, let's work it out together. 好吧，让我们一起解决这个问题。

考点归纳

与down有关的动词短语很多。如：come down（下来），kneel down（下跪），run down（跑下来），turn down〔关小（音量等）〕，jump down（跳下），shut down（关闭），slip down（滑倒），look down（向下看；看不起），do down（胜过；欺骗），go down（落下；减弱），put down（写下；放下），take down（拆卸；写下），break down（失败；故障），stand down（退出证人席），bring down（使下降，使倒下）等。

38. I don't care much for dessert.

点睛

此句的难点在于理解care much for的意思。care for的意思有很多，如“喜欢，想要；关心，关怀；照料；介意，放在心上”等，在这里是“喜欢”的意思。句中的much修饰care，表示程度。这句话的意思是“我不太喜欢甜点。”

考点归纳

四、六级听力考试中有很多在餐馆中的对话，因此，我们对于点餐的句子要格外关注。我们将餐馆里经常使用的句子归纳如下：

They serve good food in this restaurant. 这家餐馆的菜不错。

Which would you rather have, steak or fish? 你要点什么——牛排还是鱼？

I want my steak well-done. 我的牛排要全熟的。

What kinds of vegetables do you have? 你们有哪些种类的蔬菜？

Would you please pass me the salt? 请把盐递给我，好吗？

You have your choice of three flavors of ice cream. 我们有三种口味的冰淇淋供您选择。

Are you ready for your dessert now? 现在可以给您上甜点了吗？

May I have the check, please? 请给我结账好吗？

39. Can you give me a hand, Mike? Could you give me a ride?

点睛

can you和could you都是表示请求的句型，意为“你能……吗？”

give me a hand意为“帮我一个忙”，give me a ride意为“载我一程”。与此类似的说法还有：give me a reason“给我一个理由”，give me a chance“给我一次机会”，give me a hug“给我一个拥抱”。

此外，还有一个非常口语化的说法give me a break，它的意思更微妙。如：

1) You really think Jennifer is the prettiest girl in our class? Give me a break! There're several girls in our class who are better-looking than she is.（在这句话里，give me a break是表示不同意对方的意见。）

2) Look, kid, I'm working on a term paper that's due tomorrow. I promise to play the video game with you after dinner, OK? Come on; give me a break so I can finish this!（在这句话里，give me a break表示“你别烦我啦”。）

40. Most have worked their way up from sales representatives, and they are very proud of the role they played in the company's growth.

点睛

work one's way up是口语中经常用到的搭配，意为“（从底层）往上爬”，是非常形象的表达。be proud of意为“为……而骄傲、自豪”。they played in the company's growth作role的定语从句，其中短语play a role in意为“在……中发挥作用”。

考点归纳

短语work up在口语中经常出现，还可细化为如下搭配：

work sth. up意为“逐步发展；努力改进”。如：

I can't work up any appetite. 我怎么也无法增加食欲。

work sb./oneself up (into)意为“使激动；使发怒”。如：

What are they so worked up about? 他们为了什么那么激动啊？

work sth. up into sth.意为“使完好，修整”。如：

You should work your notes up into an essay. 你应该把你的笔记整理成论文。

听音解惑

proud[image: alt]of［praud[image: alt]əv］里的［d］与［ə］相邻，读作［prau dəv］。

41. I had a hard time getting through the novel.

点睛

have a hard time (doing sth.)是固定表达，意为“做……不容易”。

考点归纳

get through在本句中意为“通读”，但与介词搭配时，也有其他含义。如：

get through to

1）“（通过电话、无线电等）与……联系”。如：

I can't get through to London; the lines are always busy. 我无法接通伦敦的电话，因为总是占线。

2）“让人听懂，被了解”。如：

Few teachers can get through to students who don't want to learn. 几乎没有教师能让不想学的学生听懂自己讲的东西。

3）“传到”。如：

The news finally got through to us. 这消息终于传到了我们这里。

get through with意为“完成”。如：

1) When will you get through with painting the house? 你什么时候能把房子粉刷完？

2) I got through with the examination, but did not get through. 我考完试了，但是没有及格。

3) When you get through with your work, let's go out. 你完成工作后，我们出去吧。

42. I am afraid I just ran out of film.

The book has been out of print for some time now.

点睛

这两句中两个相似的表达run out of和be out of，都表示“用完了；没有……了”。

考点归纳

应当注意的是，有些与out有关的表达与be out of形似，含义却大不一样。如：

Out of sight, out of mind. 眼不见，心不烦。

We've got to be out of our minds. 我们一定昏了头。

David has been out of collar since last autumn. 戴维从去年秋天起就失业了。

Don't trust him—he's only out for your money. 别相信他——他只是图你的钱。

43. You should talk to her again and see if you can find a way out.

点睛

find a way out是很地道的口语表达，意为“找到解决办法”。如：I have kept trying, and want to find a way out. 我不断地尝试，想要找到出路。

find和out可以连着用，也可以分开用。如：

1) Love will find out the way. 爱情自然会找到出路。

2) They couldn't find a way to get themselves out. 他们无法找到一条逃生之路。

3) Jill will find out your secret—she never misses a trick! 吉尔会发现你的秘密的——任何一个小把戏都能被她看穿！

考点归纳

与way有关的短语还有：

all the way意为“一路上”。如：

He was singing all the way home. 回家的路上，他一直在唱歌。

out of the way意为“不挡道；不正确的；奇特的”。如：

1) He didn't say anything out of the way. 他从不说任何不妥之辞。

2) Please drag the heavy box out of the way. 请把这个沉重的箱子从路当中拖开。

by way of意为“途经；当做”。如：

1) They are traveling to Guangzhou by way of Changsha. 他们经长沙去广州。

2) Let's eat out tonight, by way of a change. 我们今晚出去吃吧，换换口味。

have a way with sb./sth.意为“善于跟某人／某事打交道”。如：

Mary has a way with difficult children. 玛丽很会对付不听话的孩子。

44. I've bought some used furniture at the Sunday market. It was a real bargain.

点睛

本句中it was a real bargain意为“真便宜”，相当于it's a good deal。类似的口语表达还有：

1) This skirt was such a bargain. 这条裙子真便宜。

2) They had a good price on it. 他们出的价钱很低。

3) I got a good deal on this. 这东西我买得很划算。

4) What a deal! 真便宜！

考点归纳

bargain本义为“讨价还价”。如：

If you bargain with them, they might reduce the price. 如果你讲讲价，他们可能会把价钱降低。

此外，bargain还有其他的含义。如：

1) He made a bargain with his wife, "You take care of the children and I'll cook." 他跟妻子讲条件：“你看孩子，我做饭。”（达成协议）

2) I bargained my bracelet for a meal. 我用手镯换了一顿饭。（交换，做生意）

45. If he has ambitious goals and is willing to put in long hours, everyone in his unit will follow his example.

点睛

be willing to do意为“愿意、乐意做（某事）”，表示是个人自愿的。put in long hours在句中意为“投入大量时间”；follow one's example意为“效仿某人，以某人为榜样”。如：I will follow your example and focus on my research. 我要以你为榜样，将精力放在我的研究上。

考点归纳

短语put in在口语中经常出现，其意义归纳如下：

意为“花费，投入（时间、心思等）”。如：

You have to put in a lot of effort to learn a foreign language. 学习外语需要付出很多努力。

意为“安装”。如：

We're having a new bathroom put in. 我们正在安装一套新的盥洗设备。

意为“打断，插话”。如：

Can I put in a word? 我能插句话吗？

意为“正式提出（要求等）”。如：

The company has put in a claim for the damage to the goods. 该公司已就货物的损坏提出索赔。

听音解惑

put[image: alt]in［put[image: alt]in］里的［t］与［i］相邻，读作［pu tin］；his[image: alt]example［hiz[image: alt]iɡˈzæmpl］里的［z］与［i］相邻，读作［hi ziɡˈzæmpl］。

46. It isn't due until Thursday morning.

点睛

本句的难点在于对due的理解，它最常见的短语due to，意为“因为”，但是本句中due的意思为“到期，截止”。事实上，due的含义十分丰富：

“欠债的”。如：

The amount still due is 5,000 pounds. 仍欠付的款额是5000英镑。

“适当的”。如：

We should pay him with all due respect. 我们应该给他适当的尊重。

“充分的”。如：

We have due cause to honor them. 我们有充分的理由给予他们荣誉。

“预计的”。如：

Their train is due in 15 minutes. 他们的火车预计在15分钟后到达。

“被期望的”。如：

He finally got a long due promotion. 他终于得到了盼望已久的晋升。

47. Yes, the power indicator was on, and it was running, but somehow the sound didn't come through.

点睛

power indicator意为“功率指示计”。come through的意思比较多，如“经历，脱险；传出；捐助；成功”。在此意为“传出”。本句中，还需要注意介词on和副词somehow的用法。

该句中，on是turned on的意思。介词on可以跟很多动词搭配组成短语。如：

come on 加油；get on 上（车、船等）；go on 继续；hold on 别挂断电话等。

on也可以单独使用，其意思随语境变化而有所变化。如：

How do you think I have this necklace on? 我戴这条项链你觉得怎么样？

此外，on还可以与名词连用，表示“处在……状态；有关；涉及”。如：

1) The building is on fire. 楼房着火了。

2) My uncle went to Tianjin on business. 我叔叔去天津出差了。

3) I bought a book on gardening. 我买了一本园艺方面的书。

somehow在本句中意为“以某种方式”，相当于in some way or other。如：

Somehow we must get to Glasgow. 我们得设法去格拉斯哥。

此外，somehow也可以表示“由于未知的或未确指的原因”。如：

Somehow, I don't feel I can trust him. 不知什么缘故，我觉得无法信任他。

考点归纳

与somehow类似的词还有：

somewhat意为“有点，有些”。如：

Mr. Smith is somewhat particular about the outer man and always dresses neatly. 史密斯先生相当注意自己的外表，总是穿得很整洁。

anyhow意为“随随便便地，杂乱无章地”。如：

The books were lying on the shelves just anyhow. 书都杂乱无章地摆放在书架上。

48. I didn't mean to hurt you.

点睛

I didn't mean to...是一个很好用的句型，用在向别人道歉时，尤其是无意间伤害了某人时。如：I didn't mean to make you cry.或I didn't mean to make you crazy.还可以简单说成I didn't mean it.

本句中，mean to意为“打算；计划”。如：

I mean to go, but my father would not allow me to. 我想去，但是我父亲不肯让我去。

mean还可以作形容词，表示“小气的；刻薄的”。如：

Don't be so mean. She just forgot to bring your book—that does not mean she lost it. 别这么小气。她不过是忘记把你的书带来了，又不是弄丢了。

49. I was under the impression that the tickets were sold out a long time ago.

点睛

be under the impression that...意为“认为，觉得”，该种表达不常见，因此是本句的难点。其实它相当于think或者have the feeling that...。如：

I was under the impression that he was kind. 我的印象中他挺善良的。

I'm under the impression that language is complex. 我觉得语言挺复杂的。

I am under the impression that it will rain in the afternoon. 我觉得下午会下雨。

50. I only wish he showed half as much for his English lessons.

点睛

wish在表示愿望时，使用的频率很高。可以用在陈述句或者感叹句中，表示与事实相反的情况，或表示将来不太可能实现的愿望，因此从句中必须用虚拟语气。如：

He wished he hadn't said that. 他希望他没讲那样的话。

How I wish I were as tall as you are. 我真希望和你一样高。

本中的half as much其实是倍数的表达法half as much as he showed（比较结构half/a quarter/twice/three times＋as...as）的缩略表达。如：

I won't marry a man who is twice as old as me. 我不会嫁给一个岁数比我大一倍的人。

51. Well, I've been out of touch with most of my old friends, only one or two still drop me a line occasionally.

点睛

该句中用现在完成时have been...表达了“到目前为止的某种情况”。本句需要注意的是only之后的内容，因为此部分常常是考试的重点。短语be out of touch with...的意思是“和……失去联系”，与之对应的表达是keep in touch with...，意为“与……保持联系”。如：Kate keeps in touch with her classmates by emails when she is studying abroad. 凯特在国外留学时，通过电子邮件和同学们保持联系。drop sb. a line也是听力考试中常见的表达，意为“给某人写信（通常指写一封较短的信）”。如：Don't forget to drop me a line when you get to Canada. 到加拿大后，别忘了写信给我。

52. I'm stuck in a traffic jam.

点睛

jam的本义是“果酱”，而traffic jam意为“交通堵塞”。该题主要考查短语be stuck，意思是“被困住”。由于stuck是stick的过去式，考生需要留意其发音区别。

考点归纳

考生需要特别注意常用的不规则动词。如：


  
    	hide-hid-hidden
    	wake-woke-woken
  

  
    	bear-bore-born
    	fall-fell-fallen
  

  
    	take-took-taken
    	bite-bit-bitten
  

  
    	blend-blent-blent
    	blow-blew-blown
  

  
    	draw-drew-drawn
    	burn-burnt(burned)-burnt(burned)
  

  
    	cast-cast-cast
    	set-set-set
  

  
    	cling-clung-clung
    	deal-dealt-dealt
  

  
    	drive-drove-driven
    	feel-felt-felt
  



与交通有关的英语表达还有：

There is heavy traffic on the road. 马路上交通拥挤。

Traffic officials have urged residents to avoid the rush hour. 交通部门要求居民避免在交通高峰时段出行。

The tunnel reduced congestion. 这条隧道缓解了交通堵塞。

53. I'm exposed to the thoughts of some of the world's best writers.

点睛

expose经常用作被动式be exposed to sth.，其实表示的是主动含义，意为“经常接触”。如：

Being exposed to the Internet, he knows a lot about e-commerce. 由于经常上网，他对电子商务十分了解。

Exposed to sunlight for too long, she suffers from skin cancer. 由于暴露在阳光下的时间太长，她患上了皮肤癌。

54. That's easier said than done.

点睛

这句话是俗语It is easier to say than to do.的变形，含义是“说起来容易，做起来难。”近几年的四级听力材料中频繁出现一些常见的习语和俗语，如果考生不了解，就可能会出现理解问题。比如needle in a haystack这个习语，意思是“大海捞针”，不能理解为“在稻草堆里发现一根针”。

考点归纳

其他常用的俗语还有：

The early bird catches the worm. 早起的鸟儿有虫吃。

A stitch in time saves nine. 一针不缝，九针难补。

A friend in need is a friend indeed. 患难见真情。

Actions speak louder than words. 行动胜过言辞（事实胜于雄辩）。

Better to do well than to say. 说得好不如做得好。

Don't count your chicken before they are hatched. 别高兴得太早了。

Great minds think alike. 英雄所见略同。

To say is one thing and to do is another. 说归说，做归做。

Where there is a will, there is a way. 有志者，事竟成。

55. We'll have to count on good weather.

点睛

count on意为“依赖，信任”，相当于count upon。如：

1) If I were you, I wouldn't count on it. 如果我是你，我就不抱有希望。

2) He counted on his sister for everything. 他凡事都指望姐姐。

考点归纳

注意count一词的用法。

count的本义是“数（数）”。如：

Please wait for me, I have to count my students. 请等我一会儿，我得点一下学生的人数。

count还可意为“有重要性，有意义”。这个用法考生通常容易忽视，但实际上在口语中经常用到。如：

Make every day count. 认真过好每一天。

56. You took an optional course this semester, didn't you?

点睛

对于社会文化类的听力材料，掌握一定的文化背景知识是听懂的关键。本句中optional course指的是大学里的“选修课”。与学校生活有关的单词和短语还有：


  
    	midterm 期中考试
    	dorm 宿舍
  

  
    	roommate 室友
    	lecture 讲座；（教授等的）课
  

  
    	paper 论文
    	reference 参考书目
  

  
    	debate 答辩
    	average grade 平均成绩
  



考点归纳

本句是一个反意疑问句，其中的didn't you是英文与中文的表达习惯有明显差别的部分，译成中文是“是吗？”反意疑问句在语调上可以是升调，也可以是降调，两种语调表示的语义是不一样的。如：

Good weather, isn't it? （降调）天气不错，是吧？（此时问话人并不期待听话人作答，而意在打开话题，以便进一步聊天。）

You like this dress, don't you? （升调）你喜欢这条裙子，是不是？（此时问话人意在询问意见，期待听话人作答。需要注意的是，如果回答是yes，就是肯定反意疑问句的前半句；反之，则是否定。）

57. It seems like the more the professor talks, the less I understand.

点睛

本句中的the more...the less...为句型“the＋形容词比较级...the＋形容词比较级”（越……越……）的变体。

考点归纳

这个句型由于前后两部分相隔较远，因此需要考生在听到前半部分内容的时候就留意是否有后半部分。如：

The more he earns, the more he wants. 他赚的钱越多，就越想要更多的钱。

The sooner you start, the more quickly you'll finish. 你开始得越早，完成得就越快。

Actually, the busier he is, the happier he feels. 事实上，他越忙就越高兴。

同时，“the＋形容词比较级...，the＋形容词比较级”句型还可以省略部分内容。如：

The sooner this is done, the better. 这件事完成得越快越好。

58. It's worthwhile to make the effort.

点睛

worthwhile意为“值得”该词在句中指的是“值得花时间或精力去做某事”。如果不熟悉这个词，很容易把它听成worth while，这就要求考生在听的时候注意整个句子的意思和结构。make an/the effort to意为“努力，设法，企图”，后可接动词不定式，也可不接任何内容，如本句。

考点归纳

像worthwhile这样由两个完整的单词组成的复合词，听的时候需要考生自己判断是一个词还是两个词。如：meanwhile（同时），otherwise（否则），wristwatch（腕表）等。worthwhile在使用时，若句子的主语为不定式或者动名词，就要用it is worthwhile结构，该词常用作表语或定语。另外，worth while分开使用时，其常用结构为It is worth while doing sth.或It is worth (one's) while to do sth.，这时while意为“费时”，即做一件事情花费的时间、努力或工夫。如：

It is worthwhile to read his new book. 他的新书值得一看。

It is worth while seeing the film. 这部电影值得花时间去看看。

It is worth your while to see the film. 这部电影值得你花点时间去看。

59. There is every reason to believe the trend will continue through the next few decades.

点睛

there is every reason to do sth.意为“有充分的理由做某事”，与have every reason for/to do sth.相近。如：I have every reason to stay in my own house. 我有充分的理由待在我自己的房子里。

decade意为“十年，十年间”，而表示“数十年”可用其复数形式decades。

考点归纳

听力考试中类似decade的数词还有：dozen（一打，12个），score（20），这两个词在用法上有相似性。

dozen和score的前面有数词修饰时，一般不用复数。如：

1) three dozen eggs 三打鸡蛋

2) They bought two score bottles of the beer. 他们买了40瓶啤酒。

当dozen和score表示“许多，大量”等数量上的泛指时，要用复数形式，即dozens/scores of。如：

dozens of times 几十次　　scores of years ago 许多年前

与a few, some, several, many等表示不确定数量的词连用时，dozen和score常用复数形式，且后面要加of。如：

some dozens of people 几十个人　many scores of cattle 许多家畜

若修饰代词或有the, these, those等限定词时，dozen和score之后要加介词of。如：

a dozen of these oranges 一打橙子　four score of them 他们中的80个

60. I had no idea that it closes so early on weekends.

点睛

I have no idea是“我不知道”的意思，与I don't know含义相同。I have no idea的后面可以像本句一样接从句，也可以什么都不接，用于回答别人的问话。

考点归纳

英语中有一些表达偏向于用名词而不用动词。如：如果要说“我的舞跳得不好”，口语里很少用I don't dance well.而是说I'm not good at dancing.或I am not a good dancer.又如“我歌唱得不太好”，就可以说I am not a good singer.

61. Shouting or acting rude will get you nowhere.

点睛

get sb. nowhere是口语中经常用到的表达，意为“让某人一无所获”，其中nowhere意为“无处，哪里都不”，具有否定概念。

考点归纳

听力中有关nowhere的短语还有：

get/go nowhere意为“毫无进展”。如：

They discussed the problem all day but got nowhere. 他们就该问题讨论了一天却毫无进展。

nowhere to be found/seen意为“无法找到（或看到）”。如：

My wallet is nowhere to be found. 哪儿都找不到我的钱包。

nowhere near意为“远没有，远不及”。如：

The work is nowhere near finished. 工作离完成还差得远呢。

62. This doesn't mean to put on airs and say "Do you know who I am?"

点睛

本句的听力难点在于对短语put on airs的理解，put on airs意为“装腔作势，摆架于”，该含义也可通过之后的问句Do you know who I am? 你知道我是谁吗？推断得出。

考点归纳

air做名词时除了本义“气体，空气”外，还有以下几种意思：

用作复数时，通常表示“装腔作势，摆架子”：airs and graces, give oneself airs。如：

Even when she became a professor, she didn't have any airs and graces. 即使在成为教授之后，她也毫无架子。

Don't give yourself airs! It makes you look ridiculous. 不要装腔作势，那只会让你看起来很可笑。

表示“气氛，氛围”。如：

There is an air of excitement at the conference. 会上气氛激昂。

表示“空中”。如：

The kite is flying in the air. 风筝正在空中飞翔。

The news is on the air. 广播正在播送新闻。

听音解惑

put[image: alt]on[image: alt]airs［put[image: alt]ɔn[image: alt]eəz］里的［t］与［ɔ］相邻、［n］与［e］相邻，读作［pu tɔ neəz］。

63. Aren't you disappointed that you didn't get the promotion?

点睛

本句听力的难点和重点在于get the promotion，意为“得到晋升”。本句用了否定疑问句，表示强烈的质疑语气，这类语气强烈的语句也往往是答题的关键点，值得引起注意。

考点归纳

promotion除了表示“提拔，晋升”之外，还有以下常见含义：

意为“促销，推销”。如：

The company is interested in the winter sales promotion. 该公司对冬季促销活动很感兴趣。

意为“促进，增进”。如：

What he concerns is the promotion of the academic center. 他所关心的就是学术中心的发展。

64. I don't think there is a specific rule about how to beat stress.

点睛

specific在口语中通常用于表示强调，意为“明确的，具体的”。动词beat在句中的宾语为stress“压力”，因此意为“战胜，克服”，这也恰好是听力的难点，如果将beat理解为其本义“击，打”，那就无法理解句意了。

考点归纳

动词beat在口语中经常出现，其含义归纳如下：

最常见的含义为“击，打”。如：

Parents should not beat children. 父母不应该打孩子。

还可用于指“打败，战胜”。如：

You can never beat me at chess. 你下棋永远也赢不了我。

心脏的“跳动”也用beat。如：

My heart beats like a drum. 我的心跳如鼓（跳得很快）。

也可表示“搅拌，混合”。如：

Please beat the eggs and milk together. 请将鸡蛋和牛奶搅拌在一起。

“流行音乐之王”迈克尔·杰克逊一首著名的歌曲Beat It则体现了beat的另一个含义“避免”，beat it为口语表达，意为“滚开，走开”。

听音解惑

there[image: alt]is[image: alt]a［ðɛər[image: alt]is[image: alt]ə］里的［ɛər］与［i］相邻、［s］与［ə］相邻，读作［ðɛə ri sə］。

65. Since early times, people have been fascinated with the idea of life existing somewhere else besides earth.

点睛

be fascinated with是口语中常见的表达，意为“对……着迷，痴迷于”。动名词结构existing somewhere else besides earth是life的后置定语，对life进行具体说明。

考点归纳

形容词fascinated是由动词fascinate“迷住，吸引”变形而来的，也可理解为fascinate的过去分词形式，意为“入迷的，极感兴趣的”，不可置于名词之前。其常见用法如下：

与介词by连用，后接让人入迷并感兴趣的对象。如：

Humans are always fascinated by rainbows. 人们总是为彩虹而着迷。

后接动词不定式，表示对做某事很感兴趣。如：

I would be fascinated to hear your views on this problem. 我很有兴趣听听你对该问题的看法。

听音解惑

since[image: alt]early［sins[image: alt]ˈəːli］里的第二个［s］与［əː］相邻，读作［sinˈsəːli］；besides[image: alt]earth［biˈsaidz[image: alt]əːθ］里的［dz］与［əː］相邻，读作［biˈsai dzəːθ］。

66. This episode gave Doctor Myer her first clue to something every doctor learns sooner or later—most people just don't listen very well.

点睛

短语give clue to意为“给出有关……的提示、线索”，其中名词clue意为“线索，提示”，一般应与介词to连用，to引导的内容往往是听力的关键。短语sooner or later意为“迟早，早晚有一天”。

考点归纳

由sooner构成的短语常在口语中出现，常见的有：

no sooner...than...意为“一……就……，刚……就……”。如：

No sooner had I walked in the door than the phone rang. 我刚走进房门，电话就响了。

the sooner, the better意为“越快越好”。如：

"When shall I finish the project?" "The sooner, the better." “我该什么时候完成这个项目呢？”“越快越好。”

sooner rather than later意为“赶早不赶晚，及早”。如：

I'd like to see it done sooner rather than later. 我希望看到事情及早解决。

听音解惑

this[image: alt]episode［ðis[image: alt]ˈepisəud］里的［s］与［e］相邻，读作［ði ˈsepisəud］。

67. I had no idea you were a marvelous writer.

点睛

口语中表达“不知道”时常用have no idea，相当于don't know。marvelous意为“一流的，极好的”。

考点归纳

听力考试中常用marvelous, excellent和wonderful表达“极好的，惊人的”之意，三者区别如下：

marvelous的语气较强，指人的行为超凡或事物异常，几乎使人难以相信。

wonderful指人或事物罕见或新奇，出人意料。

excellent通常指事物在等级品位以及职位级别等方面最优或接近最优。

68. I heard about your promotion. You must be thrilled.

点睛

短语hear about在口语中经常出现，所听说的内容往往是听力的关键。thrilled为形容词，意为“非常兴奋的，极为激动的”，是本句的听力难点，其后一般接介词about, at, with或动词不定式、that从句，引出对象。

考点归纳

听力中常见的hear短语，具体归纳如下：

hear from意为“收到某人的来信、消息”。如：

It's so good to hear from you. 收到你的来信真是太好了。

hear of意为“知道，听说过”。如：

I've never heard of this kind of cars. 我从未听说过还有这种车。

hear sb. out意为“听某人把话说完”。如：

I hope you can hear me out. 希望你能听我把话说完。

听音解惑

heard[image: alt]about［həːd[image: alt]əˈbaut］里的［d］与［ə］相邻，读作［həː dəˈbaut］。

69. Did he get pensioned off at last?

点睛

sb./sth.＋get done是口语中的常用结构，表示一种被动的概念，强调状态，其中sb.或sth.是done所表示的动作的承受者。如：

My wallet got stolen. 我的钱包被偷了。

Many innocent people got killed in the war. 许多无辜的百姓在战争中被杀害了。

短语pension sb. off意为“准予某人退休，强迫某人退休”，同时含有发给退休金的含义，常用于被动语态。

短语at last意为“终于，最终”，强调经过了长时间的延误或努力等。如：We can at last get some rest. 我们终于能歇歇了。（暗指已经忙碌或劳累了很长时间）

听音解惑

pensioned[image: alt]off［ˈpenʃənd[image: alt]ɔf］里的［d］与［ɔ］相邻，读作［ˈpenʃən dɔf］。

70. She never got on with her father.

点睛

本句听力的难点和重点在于get on with sb.，该短语意为“与某人和睦相处，关系良好”，在口语中也可用get along with sb.来表达。

考点归纳

短语get on除了与介词with连用表示“和睦相处”之外，在口语中还有以下含义：

意为“进展，进步”，相当于get along。如：

How are you getting on with your project? 你的项目进展如何？

意为“应付；过活”，相当于get along。如：

He can't get on without his mother. 没有他母亲他就无法过活。

get on本身也可指“和睦相处，关系良好”。如：

We're not friends. We just don't get on. 我们不是朋友，我们就是合不来。

听音解惑

got[image: alt]on［ɡɔt[image: alt]ɔn］里的［t］与［ɔ］相邻，读作［ɡɔ tɔn］。

71. When will you be through with your work, John?

点睛

本句中，be through (with sb./sth.)意为“已结束”。本句相当于When will you finish your work?

考点归纳

与through有关的短语还有：through and through（完全，彻底），get through（接通），see through（看完）等。through本身的含义包括：

“穿过；贯穿”。如：

You can see the three people through the mist. 透过薄雾，你能看见那三个人。

“自始至终”。如：

He will not live through tonight. 他活不过今晚了。

“因为，凭借”。如：

It was through you that we were able to meet again. 全仗你的帮助，我们才能重聚。

72. We'll send out the manuals this afternoon by express mail entirely at our cost, and the manuals should arrive tomorrow or the day after at the latest.

点睛

短语send out意为“分发，发出”；at one's cost意为“由某人承担费用”。the day after是省略的表达，结合上文可知完整的表达应该是the day after tomorrow“后天”。at the latest意为“最迟，最晚”，其中latest指“最近的，最新的”，属于最高级绝对概念，而这类绝对概念也正是听力的常见考点。

考点归纳

cost作名词意为“费用；成本”，常与介词at搭配构成短语，常见的有：

at all cost(s)意为“不惜任何代价”。如：

This is your only choice. You have to win at all costs. 你别无选择，必须不惜任何代价取胜。

at any cost意为“在任何情况下，无论如何”。如：

She decided to lose weight at any cost. 她决心无论如何都要减肥。

at cost意为“按成本（价格）”。如：

I will sell you this bag at cost. 我会以成本价将这个包卖给你。

听音解惑

send[image: alt]out［send[image: alt]aut］里的［d］与［au］相邻，读作［sen daut］；this[image: alt]afternoon［ðis[image: alt]ˌɑːftəˈnuːn］里的［s］与［ɑː］相邻，读作［ði ˌsɑːftəˈnuːn］；at[image: alt]our［æt[image: alt]ˈauə］里的［t］与［au］相邻，读作［æ ˈtauə］；should[image: alt]arrive［ʃud[image: alt]əˈraiv］里的［d］与［ə］相邻，读作［ʃu dəˈraiv］。

73. I was up till 3 this morning, writing a paper for my literature class.

点睛

本句的听力难点在于up，只有对up的多种含义有一定的掌握，并充分理解句意“到今天早上三点一直在写文学课的论文”，才可能推断出，up在该句中为形容词，意为“未上床的”，即“熬夜的”。还应注意的是，名词paper在此处为可数名词，意为“论文”。

考点归纳

up作形容词的用法在口语中极为常见，根据语境的不同，其含义也有多种，常见的有：

意为“（数量或水平等）上涨的”。如：

Our profits are up by 3%. 我们的利润上涨了3％。

意为“高兴的，激动的”。如：

My mood is up a little. 我的心情稍微好点了。

意为“（饭菜等）准备好的”。如：

Christmas lunch is up. 圣诞午餐做好了。

听音解惑

was[image: alt]up［wɔz[image: alt]ʌp］里的［z］与［ʌ］相邻，读作［wɔ zʌp］。

74. I'm on a scheme that's called phased retirement; I had a six month break from work, after that I could apply for project work with the company I used to work for.

点睛

短语have a (some time) break在口语中经常出现，意为“休假（多长时间）”，其中break为名词，意为“休息；间歇”。短语apply for意为“申请（工作、职位等）”；used to意为“曾经”，用于指过去持续或经常发生的事；work for意为“为……工作”。

考点归纳

used可以理解为动词use的过去式或过去分词，也可用作形容词，正因为此，有关used的短语常常让人感到混淆，这里特将其归纳如下：

be used to do sth.意为“被用来做某事”，used为use（使用）的过去分词，表被动。如：

Sound can be used to measure temperature in the ocean. 声音可以用于测量海水的温度。

used to do sth.意为“过去常做某事，曾经做某事”，其中used为use的过去式。如：

I used to go to the beach every day. 我以前每天都去海滩。

be used to sth./doing sth.意为“习惯于，适应（做）某事”，其中used用作形容词。如：

I'm used to being alone. 我习惯了独自一人。

听音解惑

I'm[image: alt]on[image: alt]a［aim[image: alt]ɔn[image: alt]ə］里的［m］与［ɔ］相邻、［n］与［ə］相邻，读作［ai mɔ nə］；could[image: alt]apply［kud[image: alt]əˈplai］里的［d］与［ə］相邻，读作［ku dəˈplai］。

75. He will address us on the subject of the Community Policing Program.

点睛

address通常用作名词，意为“地址”，该词恰好是本句的听力难点。address在本句中用作动词，意为“向……说话，发表演说”。介词短语on the subject of意为“以……为主题”，of所引导的内容往往是听力的关键所在。

考点归纳

address其实在口语中常用作动词，其常见含义归纳如下：

意为“（在……上）写地址”。如：

You forgot to address the letter. 你忘了在信上写明地址。

意为“演说，演讲”。如：

Several speakers addressed the meeting. 有几位发言人在会上发表了演讲。

意为“称呼（某人）”。如：

When in conversation with the Queen, the practice is to address her as Your Majesty. 在和女王谈话时，惯例是称呼她为陛下。

听音解惑

will[image: alt]address[image: alt]us[image: alt]on［wil[image: alt]əˈdres[image: alt]ʌs[image: alt]ɔn］里的［l］与［ə］相邻、第一个［s］与［ʌ］相邻、第二个［s］与［ɔ］相邻，读作［wi ləˈdre sʌ sɔn］；subject[image: alt]of［ˈsʌbʤikt[image: alt]əf］里的［t］与［ə］相邻，读作［ˈsʌbʤik təf］。

76. While they are out of their room, he steals their money, handbag, whatever and makes off with it.

点睛

短语be out of意为“在……之外”。whatever意为“任何事物，一切事物”，是对之前提到的money“钱”和handbag“手提包”的简略补充。短语make off with sth.是本句的听力难点，意为“顺手牵羊，偷走某物”。

考点归纳

听力中有关make的短语很多，此处列举几个跟make off with sth.相近的短语：

make off意为“匆忙离开，仓惶逃跑”。如：

When the rabbit saw the boy, it made off at once. 兔子一见到男孩，就立刻跑掉了。

make sth. of sb./sth.意为“领会，理解，看待”。如：

History is what you make of it. 历史正如你所理解的那样。

make the most of意为“充分利用”。如：

You should make the most of your week's 168 hours. 你应该充分利用一周的168个小时。

听音解惑

out[image: alt]of［aut[image: alt]əv］里的［t］与［ə］相邻，读作［au təv］；makes[image: alt]off with[image: alt]it［meiks[image: alt]ɔfwið[image: alt]it］里的［s］与［ɔ］相邻、［ð］与［i］相邻，读作［meik sɔf wi ðit］。

77. Raising six children during the difficult times of the Great Depression took its toll on my parents' relationship and resulted in their divorce when I was 18 years old.

点睛

动词raise在句中作“抚养，养育”讲。Great Depression特指美国1929年开始的经济“大萧条”。短语take its toll on sb./sth.为本句的听力难点，其意为“对某人或某事物产生严重的不良影响，造成重大损失”。短语result in意为“造成，导致”。

考点归纳

名词toll在口语中经常出现，其含义归纳如下：

意为“（道路、桥梁等的）通行费”，也可指“长途电话费”。如：

You have to pay the highway toll, or you will be fined. 你得支付高速路通行费，否则就会被罚款。

意为“伤亡人数”，常用于death toll中。如：

Death toll rises in the floods. 因洪水造成的死亡人数有所增加。

意为“（缓慢而有规律的）钟声”。如：

Can you hear the toll over there? 你能听到那边传来的钟声吗？

听音解惑

times[image: alt]of［taimz[image: alt]əv］里的［z］与［ə］相邻，读作［taim zəv］；took[image: alt]its toll[image: alt]on［tuk[image: alt]its təul[image: alt]ɔn］里的［k］与［i］相邻、［l］与［ɔ］相邻，读作［tu kits təu lɔn］；resulted[image: alt]in［riˈsʌltid[image: alt]in］里的［d］与［i］相邻，读作［riˈzʌlti din］；when[image: alt]I was[image: alt]18 years[image: alt]old［wen[image: alt]aiwəz[image: alt]eiˈtiːn jəːz[image: alt]əuld］里的［n］与［ai］相邻、第一个［z］与［ei］相邻、第二个［z］与［əu］相邻，读作［we nai wə zeiˈtiːn jəː zəuld］。

78. OK, but you have to run your advertisement all week.

点睛

该句需要注意run的用法。

run本义为“跑”，此外，它还有“（火车、公共汽车等）运营”的含义。如：

London Transport runs extra trains during the rush hour. 伦敦运输公司在交通高峰期间增开加班列车。

本句中run的含义为“运行，操作”。如：

Who is running your company when you are abroad? 你出国期间，谁在负责公司的运作？

此外，run还可以作名词，意为“运行”。如：

I'm sorry. We haven't quite figured out the run of things here. 抱歉，我们还没弄清楚这里事情的运行方式。

考点归纳

在口语中，与run有关的短语很多，包括：

run across意为“偶然遇见”。如：

I ran across an old friend last Friday. 上周五，我偶然遇见了一位老朋友。

run away意为“突然离开”。如：

He ran away from home when he was fifteen years old. 他15岁的时候离家出走了。

run over意为“快速阅读”。如：

She ran over her notes before class. 上课前，她迅速浏览了一遍笔记。

run through意为“快速穿越；迅速传遍”。如：

The good news ran through the whole country. 这个好消息迅速传遍了全国。

79. Then one morning, as I was hanging out the "Going Out of Business" sign at the greenhouse, the door opened, and in walked a customer.

点睛

本句中有一个让人迷惑的短语，即hanging out。短语hang out在口语中经常出现，意为“闲逛，去某处溜达”，而在本句中则意为“把……挂到外面”。out of business意为“停业，歇业”。句末的in walked a customer采用的是倒装结构，将谓语部分移到主语之前，其正常语序应为a customer walked in。

考点归纳

倒装结构是通过调整语序来起到强调作用的特殊语序，口语中较为常见的比较简单的倒装结构有：

由there, here, now, then等副词引导。如：

Here comes the train. 火车来了。

Now comes your turn. 现在轮到你了。

由so, neither, nor引导。如：

You are from Hong Kong? So am I. 你是从香港来的？我也是。

I am not now, nor have I ever been an artist. 我现在不是，也一直不是什么艺术家。

某些没有宾语而主语较长的句子，可将状语提前，主语放到谓语之后。如：

On the floor stood rows of bottles. 地板上有几排瓶子。

可用作介词的副词可移到句首，同时主语放到谓语之后，用以使描写更生动，本句采用的就是此类句式。如：

Down flew the bat. 蝙蝠直飞而下。

听音解惑

as[image: alt]I［æz[image: alt]ai］里的［z］与［ai］相邻，读作［æ zai］；out[image: alt]of［aut[image: alt]əv］里的［t］与［ə］相邻，读作［au təv］；walked[image: alt]a［wɔːkt[image: alt]ə］里的［t］与［ə］相邻，读作［wɔːk tə］。

80. What would you do if you were in my place?

点睛

本句采用了虚拟语气，由主句中的would和条件状语从句中的were可知，此处是对现在情况的虚拟，表示与事实相反或实现的可能性不大。短语in one's place在口语中经常出现，意为“处于某人的境况”。

考点归纳

听力中有关place的短语常见的有：

in one's place除表示“处于某人的境况”之外，还可意为“代替某人”。如：

The manager asked me to open the conference in his place. 经理让我代替他为本次大会揭幕。

all over the place意为“到处，各处”。如：

Harmless comments are all over the place. 四处可见毫无恶意的评论。

take place意为“发生；举行”。如：

Paris visit will not take place. 巴黎之行不会成行。

take the place of意为“代替，取代”。如：

Nothing can take the place of persistence. 坚持不懈是无可替代的。

81. You've had your hands full and have been overworked during the last two weeks.

点睛

短语have one's hands full是常见的口语表达，意为“忙得不可开交，应接不暇”。overworked此处为形容词，意为“工作过多的，劳累过度的”。

考点归纳

听力中有关hand的短语有很多，现将常见的归纳如下：

at hand意为“（时间或空间上）接近”。如：

Help is at hand. 援助近在咫尺。

The patients can find help near at hand. 患者就近就能得到帮助。

go hand in hand意为“密切关联”。如：

Nutrition and health go hand in hand. 营养和健康密切相关。

have one's hands tied意为“受到约束”。如：

I'm afraid I have my hands tied and can't help you. 恐怕我不太方便帮你。

on hand意为“在手头，在近旁”。如：

The emergency services are on hand. 随时都有急诊服务。

82. Your passport? That's the one thing you mustn't leave behind.

点睛

句型that's the one thing...虽并非固定的强调句型，但由于其后紧跟定语从句限定one thing，因此也起到了强调作用。情态动词的否定形式mustn't预期强烈，意为“一定不要”。短语leave behind此处意为“落下，遗忘”。

考点归纳

听力中常见leave短语，具体归纳如下：

leave behind除了表示“落下，遗忘”外，还可指“抛在后面，超过”。如：

Come on. You've been left behind. 抓紧吧，你已经落后了。

leave for意为“动身去”。如：

My brother is leaving for Australia. 我哥哥准备去澳大利亚。

leave sb. alone意为“让某人独自待着，不去打扰某人”。如：

I'm alright. Please leave me alone. 我没事，请让我自己待一会儿。

leave off意为“停止，中断”。如：

Let's pick up where we left off. 我们从之前中断的地方开始吧。

83. I'm fed up with my job.

点睛

短语be fed up with在口语中经常出现，意为“厌倦，厌烦，不满”，其中fed up组合用作形容词性短语，但不可放在名词之前直接充当定语。

考点归纳

fed是动词feed的过去分词，听力中有关feed的短语常见的有：

feed on/off意为“以……为食；因……而壮大”。如：

This kind of insects feeds on leaves. 这种昆虫以树叶为食。

Prejudice feeds on ignorance. 无知会助长偏见。

feed sb. up意为“（用大量食物）养肥，养胖某人”。如：

You are so slim. I will try to feed you up. 你太瘦了，我会努力把你养胖的。

听音解惑

fed[image: alt]up［fed[image: alt]ʌp］里的［d］与［ʌ］相邻，读作［fe dʌp］。

84. It protects you from minor and major medical expenses that can wipe out not only your savings but your dreams of an education abroad.

点睛

短语protect sb. from...意为“保护某人免受…… ”；wipe out此处意为“彻底消灭，去除”，是本句的听力难点。not only...but...意为“不仅……而且……”，but之后还可加上also。

考点归纳

wipe out除了意为“彻底消灭，去除”外，还有以下含义：

“跌倒，翻跌下来”。如：

He wiped out while skiing and broke his ankle. 他滑雪时跌倒了，摔断了踝骨。

wipe sb. out意为“使某人疲惫不堪”，被动语态be wiped out表示“疲惫不堪的”。如：

The heat really wipes me up. 炎热真是让我筋疲力尽。

After a day's hard work, he was wiped out. 辛苦工作了一天，他疲惫不堪。

听音解惑

wipe[image: alt]out［waip[image: alt]aut］里的［p］与［au］相邻，读作［wai paut］；not[image: alt]only［nɔt[image: alt]ˈəunli］里的［t］与［əu］相邻，读作［nɔ ˈtəunli］；dreams[image: alt]of[image: alt]an[image: alt]education[image: alt]abroad［driːmz[image: alt]əv[image: alt]ən[image: alt]ˌedjuːˈkeiʃən[image: alt]əˈbrɔːd］里的［z］与［ə］相邻、［v］与［ə］相邻、后两个［n］分别与［e］和［ə］相邻，读作［driːm zə və ˌnedjuːˈkeiʃə nəˈbrɔːd］。

85. Well, the best I can give you is a 10% discount plus a ticket for a free continental breakfast.

点睛

形容词最高级best之前加上定冠词the，表示名词概念，the best意为“最好的事物（或人）”。名词discount意为“折扣”，之前通常加上百分数表示折扣的程度，但需要注意的是，翻译成中文时，不可按照discount之前的数字直接翻译，而应用100％减去之前的数字，例如10% discount就是“九折”。类似的，商场打折时经常看到“30% off”之类的字样，不要想当然地认为是“打三折”，实际上是“打七折”，也就是“减掉三折”。continental breakfast意为“欧陆式早餐”，典型的“欧陆式早餐”一般包括咖啡、牛奶或热巧克力，配以涂抹了果酱、奶油或巧克力酱的糕点，通常还配有果汁或肉片。“欧陆式早餐”常见于酒店之中，相对于“盛大”的英式早餐而言，它属于比较“清淡”的早餐。

听音解惑

is[image: alt]a［iz[image: alt]ə］里的［z］与［ə］相邻，读作［i zə］；plus[image: alt]a［plʌS[image: alt]ə］里的［s］与［ə］相邻，读作［plʌ sə］。

86. My friend Leo makes up weak and poor excuses whenever there is something he doesn't want to do.

点睛

make up意为“补偿，弥补”，通常在表示此含义时都用make up for sth.结构。如：How can we make up to you for what you have suffered? 我们如何才能补偿你所遭受的一切呢？

presentation是“报告，陈述”的意思，presentation在美国大学里是非常普遍的一种课堂教学形式。

考点归纳



make up除了“弥补；虚构”的意思外，还有其他含义：

1）“（打架等）解决，和解”。如：

Let's make up. 让我们和好吧。

2）“整理；收拾”。如：

You should make up your bed every morning. 每天早上你都应该整理床铺。

3）“化妆；化装”。如：

She made up her face to look prettier. 她化了妆，让自己看上去漂亮些。

美国大学里的学习和教学有多种形式，如lecture, seminar和presentation。

1) lecture是老师讲授，学生听讲，跟国内大学的上课方式相似，但lecture只占美国教学活动的一小部分。

2) seminar是很重要的教学方式，即三五人一组，共同讨论一个问题，每人发表各自的观点。

3) presentation则是更为普遍的教学形式，即老师布置一道作业题，要求学生去图书馆查询资料，然后在课堂上发表自己的意见。当然，除了presentation，还可以以论文的方式完成，只不过前者更普遍而已。resentation在美国教学活动中占有很重要的地位，通常它占期末成绩的四分之一。另外三项是出勤率（participation）、平时论文（paper）和期末考试（final exam）的成绩。

87. Oh, come on! You must have something, anything!

点睛

come on在口语中很常见，其含义根据语境的不同而有所差异，大多表示强烈的语气，此处意为“得了吧”，其常见含义归纳如下：

意为“加把劲！加油！”。如：

Come on! You can make it. 加油！你会成功的。

意为“赶快！快点！”。如：

Come on! We'll be late. 快点，我们要迟到了。

意为“振作起来！振作点！”。如：

Come on, Shirley! 雪莉，振作点！

意为“算了吧！得了吧！”。如：

Oh, come on! You're not doing your share. 哦，得了吧！你该做的还没做完呢。

听音解惑

come[image: alt]on［kʌm[image: alt]ɔn］里的［m］与［ɔ］相邻，读作［kʌ mɔn］。

88. It would spoil my excitement if it turned out I just have a funny wrinkle on the surface of my brain, which makes me think about the invisible train platforms.

点睛

动词spoil此处意为“破坏，毁掉”。短语turn out后接宾语从句，意为“证明是，结果是”。which引导的是以wrinkle为先行词的非限制性定语从句，是对前文的补充说明，其中think about意为“想起；考虑”。

考点归纳

短语turn out在听力中出现时还可能有如下含义：

意为“出席，在场”。如：

A record number of people turned out to vote. 去投票的人数破了纪录。

意为“结果……，发展得……”。如：

Everything turned out nice. 一切都好。

意为“关掉”。如：

Who turned out the lights? 谁把灯给关了？

意为“赶走，驱赶”。如：

Her father turned her out of his house. 她父亲把她撵出了家门。

听音解惑

if[image: alt]it turn[image: alt]out[image: alt]I［if[image: alt]it təːn[image: alt]aut[image: alt]ai］里的［f］与［i］相邻、［n］与［au］相邻、［t］与［ai］相邻，读作［i fit təː nau tai］；have[image: alt]a［hæv[image: alt]ə］里的［v］与［ə］相邻，读作［hæ və］；surface[image: alt]of［ˈsəfis[image: alt]əv］里的［s］与［ə］相邻，读作［ˈsəːfi səv］；think[image: alt]about［θiŋk[image: alt]əˈbaut］里的［k］与［ə］相邻，读作［θiŋ kəˈbaut］。

89. How did you come up with the names of your characters?

点睛

短语come up with在口语中经常出现，此处意为“想出，提出（主意、答案等）”；名词character此处意为“人物，角色”。

考点归纳

听力中有关come的短语非常多，其中come up一词就包含很多意思：

意为“升起”。如：

The sun is coming up. 太阳升起来了。

意为“发生；开始”。如：

It seems that something urgent has come up. 似乎有紧急的事情发生。

意为“即将发生”。如：

Your birthday is coming up. What kind of present do you want? 你的生日快到了，你想要什么样的礼物？

意为“被提及，被讨论”。如：

Several new questions came up at the meeting. 会上提到了几个新问题。

听音解惑

come[image: alt]up［kʌm[image: alt]ʌp］里的［m］与［ʌ］相邻，读作［kʌ mʌp］；names[image: alt]of［neimz[image: alt]əv］里的［z］与［ə］相邻，读作［neim zəv］。

90. But her life was turned upside down when a motorist, distracted by his cell phone, ran a stop sign and crashed into the side of her car.

点睛

短语turn sth. upside down意为“使某物颠倒，底朝天”。ran a stop sign在本句中意为“闯过了一个停车标志”，要注意其中run的特殊用法。crash into意为“碰撞，撞击”。

考点归纳

动词run除了常见的“跑”的含义外，在听力中还会用到其他含义：

“参加赛跑”。如：

The old man ran the marathon, too. 那位老人也参加了马拉松比赛。

“管理，经营”。如：

Don't run my life. 不要操纵我的生活。

“提供，开设”。如：

The university also runs various courses for adults. 这所大学还为成人开设了各类课程。

“操作，运转”。如：

My new computer is running smoothly. 我的新电脑运转正常。

听音解惑

turned[image: alt]upside［təːnd[image: alt]ˈʌpˌsaid］里的［d］与［ʌ］相邻，读作［təːnˈdʌpˌsaid］；when[image: alt]a［wen[image: alt]ə］和ran[image: alt]a［ræn[image: alt]ə］里都是［n］与［ə］相邻，分别读作［we nə］和［ræ nə］；sign[image: alt]and［sain[image: alt]ænd］里的［n］与［æ］相邻，读作［sainænd］；crashed[image: alt]into［kræʃt[image: alt]intu］里的［t］与［i］相邻，读作［kræʃ tintu］；side[image: alt]of［said[image: alt]əv］里的［d］与［ə］相邻，读作［sai dəv］。

91. You look like you are freezing to death. Why don't you put this on?

点睛

短语look like在口语中经常出现，意为“看起来好像，显得”；freeze to death意为“冷得要死，冻得要死”；put sth. on此处意为“穿上”。Why don't you...为口语中常见的建议句型，意为“为什么不……？”

考点归纳

口语中常见的表示建议的句型归纳如下：

Let's...意为“咱们……吧”。如：

Let's go for a walk. 咱们去散步吧。

What/How about...意为“……怎么样”。如：

What about a cup of tea? 来杯茶怎么样？

Why not...意为“为什么不……”。如：

Why not take some rest? 为什么不休息一下？

听音解惑

this[image: alt]on［ðis[image: alt]ɔn］里的［s］与［ɔ］相邻，读作［ði sɔn］。

92. We won't be able to win unless we get the majority votes from the women students.

点睛

unless意为“除非”，表示让步或者条件。如：

She won't be happy unless you accompany her all the time. 除非你一直陪着她，不然她会不开心。

考点归纳

unless与if...not都可以译为“要是（不）”，但是二者在用法和含义上并非完全等同。如：

Unless she had noticed this, the world would have lost one of the greatest discoveries of the century. (＝If she had not noticed this, the world would have lost one of the greatest discoveries of the century.) 假如她没有注意到这一点，世界就会失去一项那个世纪最伟大的发现。

Unless I were a teacher, I would not concern myself with your morality. 我又不是老师，不会关心你的道德品质。

If I weren't a teacher, I would not concern myself with your morality. 假如我不是老师的话，我就不会关心你的道德品质了。（实际上我是老师，因此要关心你的道德品质。）

93. Two weeks of paid vacation in your first year employment, you will also be entitled to medical and dental insurance, but this is something you should discuss with our Personnel Department.

点睛

paid vacation意为“带薪假期”。短语be entitled to sth.意为“有资格享有……权利；符合……的资格”，是本句的听力难点。discuss sth. with sb.意为“与某人讨论某事”。

考点归纳

entitle为及物动词，意为“使享有权利，使符合资格”，常用于以下结构之中：

be entitled to sth.意为“有资格享有……权利；符合……的资格”。如：

Everyone is entitled to basic human rights. 人人都有资格享有基本的人权。

be entitled sth.意为“命名为，起名为”。如：

My new book is entitled Dream. 我的新书名为《梦想》。

be entitled to do sth.意为“有权做某事”。如：

Who's entitled to vote? 谁有权投票？

听音解惑

weeks[image: alt]of［wiːks[image: alt]əv］里的［s］与［ə］相邻，读作［wiːk səv］；this[image: alt]is［ðis[image: alt]iz］里的［s］与［i］相邻，读作［ði siz］；with[image: alt]our［wið[image: alt]ˈauə］里的［ð］与［au］相邻，读作［wi ˈðauə］。

94. You will be working with two other head brokers, in other words, you will be handling about a third of our clients.

点睛

短语work with意为“与……共事、工作”；head broker意为“经纪人经理”；in other words意为“换句话说，也就是说”，在听力中其后的内容往往是设题的关键。a third为分数表达，意为“三分之一”。

考点归纳

听力中常见的有关word的短语具体归纳如下：

have/exchange words (with sb.) (about sth.)意为“（就某事）（与某人）争吵”。如：

I had words with my mother yesterday. 我昨天和我妈妈吵起来了。

in a word意为“总之，简言之”。如：

In a word, you must make your own decision. 总之，你必须自己做决定。

keep one's word意为“遵守某人的诺言”。如：

Will you keep your word to us? 你会对我们兑现你的承诺吗？

听音解惑

in[image: alt]other［in[image: alt]ˈʌðə］里的［n］与［ʌ］相邻，读作［i ˈnʌðə］；handling[image: alt]about[image: alt]a third[image: alt]of[image: alt]our［ˈhændliŋ[image: alt]əˈbaut[image: alt]əθəːd[image: alt]əv[image: alt]ˈauə］里的［ŋ］、［t］、［d］分别与［ə］相邻，［f］与［au］相邻，读作［ˈhændli ŋəˈbau tə θəː dəˈvauə］。

95. I need to get through it, though, but I keep drifting away.

点睛

短语get through在句中意为“完成”；drift away在句中意为“走神，无法集中”。keep doing sth.表示“一直做某事”，强调持续的状态。

考点归纳

短语get through在听力中还可能用到如下含义：

“消耗；用完，耗尽”。如：

We got through a lot of money while we were in Hong Kong. 我们在香港时花掉了很多钱。

“顺利通过（考试等）”。如：

I hope I can get through the exam this time. 希望我这次能通过考试。

“正式通过，获得采纳”。如：

They finally got the decision through Council. 他们最终使委员会通过了决议。

“度过”。如：

We can get through this recession. 我们可以熬过这次经济萧条。

听音解惑

but[image: alt]I［bʌt[image: alt]ai］里的［t］与［ai］相邻，读作［bʌ tai］；drifting[image: alt]away［ˈdriftiŋ[image: alt]əˈwei］里的［ŋ］与［ə］相邻，读作［ˈdrifti ŋəwei］。

96. While Gail Obcamp, an American artist, was giving a speech on the art of Japanese brush painting to an audience that included visitors from Japan, she was confused to see that many of her Japanese listeners had their eyes closed.

点睛

本句听音的重点在演讲的主题上。注意本句里出现的几个常用表达：give a speech意为“做演讲”；be confused to do sth.表示“对……很迷惑”；have sth. done表示“（让／叫／使／请别人）做某事”。

考点归纳

“have＋sth.（宾语）＋done（宾语补足语）”意为“让／叫／使／请别人做某事”，该结构可表示四种不同的语法意义：

（主语）请／派别人完成某事。如：

I had that door painted last week. 上星期我请人把那扇门刷了油漆。

（主语）完成某事（可能参与）。如：

We must have the work finished by Tuesday. 我们必须在星期二以前完成此项工作。

（主语）遭受某种不幸的情况。如：

I had my leg broken when I got off the bus. 我下车时把腿摔断了。

用于否定句中，表示“不允许……”，“不让”。如：

I won't have anything said against her. 我不会允许有任何反对她的言论。

97. I had to drive two blocks before I spotted a place to park the car.

点睛

本句中的spot在口语中常用来表达“找出，找到；认出”的意思。block指的是“街区；大楼”。

考点归纳

在口语表达中，spot既可以作名词，也可以作动词，用法如下：

spot作名词有以下两种用法：

1）“污迹”。如：

There are spots of mud on your shoes. 你的鞋上有泥点。

2）“地点，场所”。如：

It is a nice spot for picnic. 那是个野餐的好去处。

spot作动词有以下两种用法：

1）“（使某物）有污点或斑点”。如：

The desk spotted with black ink. 这张桌子上墨迹斑斑。

2）“（从许多人或事物中）找出，辨认出”。如：

At last, she spotted just the sweater she wanted. 最后，她找到了自己想要的毛衣。

98. As far as I know, no such drugs are ever known to work.

点睛

口语中经常以as far as I know作为一句话的开头，意为“据我所知”，其后的内容便是说话的重点，这也正是听力的常见设题点。no such...ever...意为“此类……从未……”，表示强调。句中的work意为“有效果，起作用”。

考点归纳

听力中与as far as I know类似的表达还有：

as/so far as I'm concerned意为“就我而言”。如：

So far as I'm concerned, I'm not going to run the program. 就我而言，我不会去运作这个项目。

as far as sb./sth. is concerned意为“就某人或某事物而言”。如：

As far as performance is concerned, we've done quite well. 就表现而言，我们做得还不错。

as far as it goes意为“就其本身而言”。如：

The statement is correct as far as it goes. 该表述就其本身而言是正确的。

听音解惑

as[image: alt]I［æz[image: alt]ai］里的［z］与［ai］相邻，读作［æ zai］；drugs[image: alt]are［drʌɡz[image: alt]ɑː］里的［z］与［ɑː］相邻，读作［drʌɡ zɑː］。

99. If I were you, I would turn it in to the security office.

点睛

本句采用的是虚拟语气，是对现在情况的虚拟，其中if I were you是口语中的经典表达，通常用于表示建议并提出自己的观点。turn sth. in (to)在句中意为“将某物交还，上交（到……）”；security office意为“保安部，保卫处”。

考点归纳

短语turn in在听力中还可能有以下含义：

turn sth. in也意为“上交，成交，提交”。如：

The papers have to be turned in one week before the final examination. 论文必须在期末考试前一周交上去。

turn sth. in还可指“完成；获得”。如：

Tonight he turned in a great performance. 今晚他的表现非常棒。

turn sb. in意为“把某人扭送（到警察局）；使自首”。如：

He was turned in for possession of cocaine. 他因私藏可卡因而被扭送至警察局。

听音解惑

if[image: alt]I［if[image: alt]ai］里的［f］与［ai］相邻，读作［i fai］；tun it in［təːn[image: alt]it[image: alt]in］里的［n］和［t］分别与［i］相邻，读作［təː ni tin］。

100. I just read in the newspaper that The Lord of the Rings is this year's greatest hit.

点睛

read in the newspaper是听力中常听到的表达，意为“在报纸上看到”。名词hit在句中意为“风靡一时的人或事物（电影、戏剧等）”，是本句的听力难点。

考点归纳

hit意为“风靡一时的人或事物（电影、戏剧等）”时，通常构成如下搭配：

a hit record/single/show...意为“风靡一时的唱片／单曲／表演……”。如：

Michael Jackson produced many hit records. 迈克尔·杰克逊出了很多风靡一时的唱片。

a big/smash hit意为“大受欢迎的人或事物”。如：

The musical is a smash hit. 这部音乐剧大受欢迎。

be/make a hit with sb.意为“极受某人喜爱”。如：

The pop star made a hit with the crowd. 那位流行歌星极受大众的喜爱。

听音解惑

read[image: alt]in［riːd[image: alt]in］里的［d］与［i］相邻，读作［riː din］；Lord[image: alt]of［lɔːd[image: alt]əv］里的［d］与［ə］相邻，读作［lɔː dəv］；Rings[image: alt]is［riŋz[image: alt]iz］里的［z］与［i］相邻，读作［riŋ ziz］。


攻克阅读关键句

101. Her household bills piled up, along with the dishes and dirty laundry, but it took near-constant complaints from her four daughters before she realized she had a problem.

译文

她有一堆没交的家庭账单，没洗的餐具和脏衣服也堆积如山，然而在她的四个女儿不停地抱怨之后，她才意识到自己有问题。

点睛

本句是由but连接的表转折关系的并列句。第一个分句的主干为bills piled up，短语along with引导伴随状语；第二个分句的主干是it took complaints, from her four daughters为后置定语，before引导的是时间状语从句，其中还包含realized 的宾语从句she had a problem。

pile up的意思是“堆积，积压”。如：

Complaints piled up against the service. 有关服务的投诉不断堆积。

考点归纳

before作为连词引导时间状语从句时，通常包含以下几种意思：

意为“在……以前”。如：

Would you like to leave a message before you go? 你在走之前想留个口信吗？

意为“直到……为止，到……之前”。如：

It may be some time before we really understand the problem. 或许要过一段时间我们才能真正了解这一问题。

意为“以免，不然”。如：

Put the scissors away before you get hurt. 把剪刀收好，免得你被伤到。

102. A survey found an overwhelming pessimism about privacy, with 60 percent of respondents saying they feel their privacy is "slipping away, and that bothers me".

译文

调查发现，人们对隐私的悲观态度占了上风。60％的被调查者说，他们感到隐私“正逐渐消失，而这令我感到困扰”。

点睛

本句的主干是a survey found a pessimism。with 60 percent of..is "slipping away, and that bothers me"是with的复合结构，在句中作伴随状语，其形式是“with＋名词＋现在分词”。

overwhelming的意思是“势不可挡的，压倒的”。如：

Our football team has won an overwhelming victory. 我们的足球队取得了压倒性的胜利。

pessimism意为“悲观主义”，与optimism（乐观主义）相对。

slip away的意思是“溜走”。如：

I saw the boy slip away through the door. 我看见那个男孩溜出门去。

考点归纳

对with复合结构的归纳总结。

“with＋复合结构”又称为“with结构”，在句中表状态或说明背景情况，常作伴随状语、方式状语、原因状语或条件状语。具体结构如下：

with＋名词＋现在分词（强调名词是现在分词动作的发出者或某动作正在进行）。如：

We found him sitting on the beach, with his eyes fixing on a kite in the sky. 我们看见他坐在海滩上，两眼直视着天空中的风筝。

with＋名词＋过去分词（强调名词是过去分词动作的承受者或动作已经发生）。如：

She ran into the room with her face covered with tears. 她泪流满面地跑进房间。

with＋名词＋不定式（表示某事将要展开或发生）。如：

With a lot of homework to do, he can't go to the cinema. 因为有许多家庭作业要写，他不能去看电影。

with＋名词＋形容词／副词／介词短语（说明当时的情况或强调名词的特性或状态）。如：

1) With the weather so close and stuffy, ten to one it will rain presently. 天气这么闷热，十之八九要下雨。

2) The teacher came in with a book in his hand. 老师手里拿着书本走了进来。

103. Whoever it is, they will see you in a way you never intended to be seen—the 21st century equivalent of being caught naked.

译文

无论是谁，都会以一种你绝对不希望的方式观察你——在21世纪这无异于裸体相向。

点睛

本句的主干是they will see you。其中，you never intended to be seen是省略了引导词的定语从句，用来修饰先行词way；whoever it is是whoever引导的让步状语从句；破折号表示解释说明。

intend的意思是“想要，打算”，常用结构为：intend to do sth.。如：

I intended to catch the early bus, but I didn't get up in time. 我本来打算赶早班的公共汽车，但是我没能及时起床。

be equivalent of/to sth.的意思是“等同于”。如：

Changing his job like that is equivalent of giving him the sack. 像那样调换他的工作等于是解雇了他。

104. Only an aggressive research and development might find ways of breaking our dependence on fossil fuels or dealing with it.

译文

只有通过积极的研究和开发，才可能找到方法打破现有的对矿物燃料的依赖或解决这一问题。

点睛

本句是only置于句首的强调句型，其主干是an aggressive research and development might find ways。由of引导的介词短语of breaking our dependence on fossil fuels or dealing with it在句中作后置定语，用来修饰ways。

aggressive的意思是“有进取精神的；好斗的”。如：

To be a winner in the hot competition, you must be aggressive. 要想在激烈的竞争中获胜，你必须有进取心。

find ways of doing sth.意为“找到做某事的方法”。fossil fuels的意思是“矿物燃料”。

deal with的意思是“处理，应对”。如：

I think we should work out a strategy to deal with this situation. 我想我们应该制订一项行动计划来应对这种情况。

考点归纳

only位于句首表强调的情况。

only位于句首时表强调，可以强调主语，也可以强调状语。应注意：

当only位于句首强调状语时，主句要用倒装语序，从句用正常语序。而被强调的状语一般为副词短语、介词短语或状语从句（包括when引导的从句），或者是then, in this way等。如：

Only when I tried to unlock the door, did I realize that I had left my key in the room. 直到我想开门时，我才意识到我把钥匙落在了房间里。

当only位于句首强调主语时，句子应用正常语序。如：

Only a hard study can help you pass the exam. 只有努力学习，你才能通过考试。

105. This has also resulted in an increase in the sheer number of advertisements to which audiences are exposed.

译文

这也使得观众能看到的（电视）广告的数量大量增加。

点睛

本句的主干是this has also resulted in an increase。to which audiences are exposed是由“介词＋关系代词”引导的定语从句，修饰先行词advertisements。

sheer的意思是“完全的，十足的”，表示幅度大；sheer number指“巨大的数量”。be exposed to的意思是“接触；面临”。

考点归纳

由“介词＋关系代词”引导的定语从句须注意的几个问题。

关系代词which和whom在定语从句中作介词的宾语时，介词可放在关系代词之前，也可放在该定语从句中的动词之后（此时，which可用that代替，whom可用who或that代替。在口语和非正式文体中，关系代词可以省略）。如：

On the isolated island, there wasn't a single person to whom she could turn for help. 在这座孤岛上，没有一个她可以寻求帮助的人。

此句可以改为：

On the isolated island, there wasn't a single person (who/whom/that) she could turn to for help.

关系代词that在定语从句中作介词的宾语时，介词只能放在从句中相关动词之后，不可放在that前面，但that可省略。如：

1) The house (that) we live in is not large. 我们住的房子不大。（√）

2) The house in that we live is not large.（×）

在由“代词＋of＋关系代词”结构引导的定语从句中，先行词指“人”时用whom，指“物”时用which。如：

1) There are 50 students in my class, most of whom are girls. 我们班上有50个学生，其中大多数是女孩。

2) Finally he finished the paper, most of which was downloaded from the Internet. 最后他终于完成了论文，但大部分是从网上下载的。

106. All the while I will be reminding myself that children need room to experiment, grow and find their own voices.

译文

我会一直提醒自己，孩子们需要空间去尝试、成长和表达自己的情感。

点睛

本句的主干是I will be reminding myself。that children need room to experiment, grow and find their own voices是由that引导的宾语从句。

all the while是固定短语，意思是“一直，始终”。find one's voice本义为“能说话了”，这里引申为“表露（感情、忧虑等）”。如：

It is important for the parents to make their children find their own voices. 使孩子能够自由地表达情感，对家长来说很重要。

考点归纳

remind是“提醒，使想起”的意思。其主要用法包括以下几种：

remind sb. to do sth.意为“提醒某人做某事”。如：

I always have to remind her to take her keys with her. 我总得提醒她带上钥匙。

remind也可以和that连用。如：

The teacher reminded us that there would be an English test next Monday. 老师提醒我们，下周一将会有个英语测验。

remind sb. of sb./sth.意为“使某人回想起或意识到某人／某事物”。如：

She reminds me very much of her mother. 我见到她，便回想起了她的母亲。

107. And, while there's evidence that instructors must work harder to run a DL course for a variety of reasons, they won't be paid any more, and might well be paid less.

译文

而且，虽然有迹象表明，出于各种原因，老师在进行远程授课时必须更努力地工作，但是他们的酬劳不会增加，反而可能会减少。

点睛

本句的主干是there's evidence。that之后的句子为evidence的同位语从句。

DL是Distant Learning的缩写，意思是“远程学习”。

for a variety of reasons的意思是“出于各种原因”。might well表示可能。

考点归纳

同位语从句是名词性从句，用于名词性成分之后，与之并列，用以解释该名词性成分的具体内容。

可以作同位语从句的先行词通常为某些抽象名词，如news, idea, fact, evidence, promise, question, doubt, thought, hope, message, suggestion, words (消息), possibility等。引导同位语从句最常用的连词是that，有时也可用连接副词how, when, where等。如：

He sent me a message that he would arrive in Beijing on Friday morning. 他发消息告诉我他将于周五早上抵达北京。

I have no idea when he will be back. 我不知道他什么时候回来。

108. In this age of Internet chat, videogames and reality television, there is no shortage of mindless activities to keep a child occupied.

译文

在这个充斥着网络聊天、电子游戏和真人秀的时代，并不缺乏让小孩子沉迷的玩物。

点睛

本句的主干是there is no shortage of mindless activities。in this age of Internet chat, videogames and reality television是时间状语。in the age of的意思是“在……时代”。如：

Every company should dwell on how to compete in the age of globalization. 在全球化的时代，每个公司都应该思考该如何参与竞争。

there is no shortage of是双重否定表肯定，意思是“不乏；肯定有”。如：

There is no shortage of food. 食物充足。

occupy的意思是“占据，充满（时间、空间、某人的头脑等）”。

考点归纳

双重否定句是否定句的一种。双重否定实际上是表示肯定，是加强肯定语气的说法。如：

Fish cannot live without water. 没有水，鱼就不能生存（即：鱼生存需要水）。

There is no one who doesn't know about you. 没有人不知道你（即：人人都知道你）。

109. I also know the pressures of trying to live up to a reputation created by previous victories.

译文

我也知道，要维护从前的成功所带来的声望需要承受多么大的压力。

点睛

本句的主干是I know the pressures。“pressure＋of＋动名词”是一种常用结构，表示“……的压力”。

live up to意为“达到预期标准，不辜负……的期望”。如：

We will never fail to live up to what our parents expect of us. 我们决不辜负父母对我们的期望。

reputation意为“声誉，声望”。previous的意思是“之前的”。

考点归纳

与of相关，且与动名词连用的常用句式。

“idea/method/habit/purpose＋of＋动名词”，表示“……的想法／方法／习惯／目的”。如：

She has the bad habit of reading in bed. 她有躺在床上看书的坏习惯。

“way/pleasure/time/chance/plan/power/pressure＋of＋动名词”，该种形式等同于“way/pleasure/time/chance/plan/power/pressure＋to＋动词原形”。如：

I had no chance of telling him the truth. 相当于I had no chance to tell him the truth. 我没有机会告诉他真相。

110. Telling myself that I was merely an experienced writer guiding the young writer across the hall, I offered suggestions for characters, conflicts and endings for her tales.

译文

我告诉自己，这无非是一个有经验的作家在引导一个新作家入门而已，我就她小说中的角色、冲突和结局给她提了一些建议。

点睛

本句的主干是I offered suggestions。telling myself that...across the hall是由现在分词引导的原因状语，其中that引导宾语从句，作telling myself的宾语；guiding the young writer across the hall是现在分词短语，作后置定语，修饰writer。

guide的意思是“指导”。across the hall原意为“穿过大厅”，这里引申为“入门”。

offer suggestions for是“为……提供建议”的意思。如：

His teacher offered valuable suggestions for his participation in the competition.

对于他参加这次竞赛，他的老师提出了很有价值的建议。

考点归纳

现在分词与过去分词作状语的区别。

现在分词与过去分词都可以用作状语，两者作状语最主要的区别在于其与所修饰的主语之间的关系。

现在分词作状语时，现在分词所表达的动作就是句子主语的动作，它们之间是主动关系。如：

Entering the garden, they found the flowers very beautiful. 走进花园，他们看到许多漂亮的花。（they和entering是主动关系）

过去分词作状语时，过去分词表示的动作是句子主语承受的动作，它们之间是被动关系。如：

Seen from the hill, the city looks magnificent. 从山上看，这座城市非常壮观。（the city和seen from the hill是被动关系）

111. The story about a fearful angel starting first grade was quickly "guided" by me into the tale of a little girl with a wild imagination taking her first music lesson.

译文

在我的“引导”下，这个原本关于胆怯的小天使开始念一年级的故事，很快变成了一个想象力丰富的小女孩第一次上音乐课的故事。

点睛

本句的主干是the story was "guided" by me。句子的前半部分中，starting first grade作定语，修饰angel。而在句子的后半部分中，taking her first music lesson作定语，修饰a little girl; with a wild imagination的意思是“想象力丰富”，是介词短语，作后置定语，同样修饰a little girl。

考点归纳

现在分词短语作定语的用法。

现在分词短语作定语时，一般位于被修饰词之后，多表示说话时正在进行的动作、与谓语动词同时进行的动作或经常性的动作，可以被改写成相应的定语从句。如：

1) I don't know the boy lying under the tree. 我不认识躺在树下的那个男孩。

lying under the tree为现在分词短语作定语，修饰the boy，表示正在进行的动作，相当于定语从句who is lying under the tree。

2) The woman selling eggs is his mother. 那个卖鸡蛋的女人是他的妈妈。

selling eggs为现在分词短语作定语，修饰the woman，表示经常性的动作，相当于定语从句who sells eggs。

112. Because I know very little about farm animals who use tools or angels who go to first grade, I had to accept the fact that I was co-opting (借用) my daughter's experience.

译文

因为我对会使用工具的农场动物或上一年级的小天使知之甚少，所以我不得不承认我借用了女儿的经历。

点睛

本句是一个表示因果关系的复合句。在句子I had to accept the fact that...中，that引导的是fact的同位语从句，用来解释fact所指的具体内容；Because...who go to first grade是由because引导的原因状语从句，其中的who use tools和who go to first grade是两个由who引导的定语从句，分别修饰farm animals和angels。little是半否定词，具有否定意味，因此，know very little about的意思为“几乎不知道”。

co-opt除了“借用”的意思外，还有“吸取，占有”之意。

考点归纳

because, as, since和for表示原因时的用法区别。

because, as, since和or都表示“因为”，其中because, as, since是从属连词，引导原因状语从句，而for是并列连词，用来连接并列分句。

because后接表示直接原因的从句，一般放在主句的后面，也可放在主句前面，它表示的语气最强。此外，在回答why的问句时，必须用because引导的句子。如：

1) The swimming pool won't be open today because they're making repairs. 游泳池今天不开放，因为在维修。

2）—Why did you move to France? 你们为什么移居法国？

—Because my father found work in Paris. 因为我父亲在巴黎找到了工作。

注意：与汉语中“因为……所以”常在一起连用的习惯不同，在英语中，because一般不能与so连用。也就是说，一句话如果用了because引导原因就不能再用so引导结果；如果用了so引导结果，就不能用because引导原因。与此类似的用法还有though和although，它们均不能与but同时使用。

as说明一般的因果关系，语气比because弱。它引导比较明显的原因，从句通常放在句首，有时也可放在句末。如：

1) As it is raining, you'd better take a taxi. 下雨了，你最好打个车。

as引导原因状语时，有时可倒装。如：

2) Excited as I was, I hardly fell asleep. 由于太激动了，我无法入眠。

since意为“既然”，表示对方已知的、无需加以说明的原因或事实，语气比because弱，但是比as强。如：

Since we have no money, we can't buy that vase. 既然我们没钱，我们就不能买那只花瓶。

for是并列连词，它引导的并列句一般放在所要说明的句子的后面，用来附带解释说明前一个分句的原因或理由。如：

I went to see him, for I had something to tell him. 我去见他，因为我有事要告诉他。

113. While stepping back was difficult for me, it was certainly a good first step that I will quickly follow with more steps, putting myself far enough away to give her room but close enough to help if asked.

译文

尽管不插手（放手给孩子空间成长）对我来说不容易，但这无疑是成功迈出的第一步，我很快可以学会更多，一方面让我与她保持足够的距离，以给她应有的私人空间，另一方面又可以和她足够亲近，以便能在她需要时施以援手。

点睛

本句是“it was...＋that从句”的强调句型。While stepping back was difficult for me是由while引导的让步状语从句；putting myself...to help if asked在句中作伴随状语。

...enough...to do是“足够……去做”的意思。如：

He was brave enough to raise objections at the meeting. 他足够勇敢，敢在会上提出反对意见。

注意：副词修饰形容词或副词时一般位于被修饰词之前，但enough例外，它往往置于被修饰的形容词或副词之后。

考点归纳

强调句型的结构为“It is/was＋被强调部分＋that/who从句”。使用强调句时应注意：

即使被强调的主语是复数，主句仍用“it is/was...that/who”的形式。如：

It was Lily and Lucy who helped me in trouble. 是莉莉和露西在我困难的时候帮助了我。

在强调时间、地点、原因或方式状语时，一律用that，而不用when, where, why或how。要注意与定语从句区分。如：

It was during the summer holiday that he visited Beijing. 他是在暑假期间去的北京。（强调时间）

要区分强调句型和定语从句，可将“it is/was”和“that/who”去掉。

1）若句中不缺成分，结构完整，说明原句是强调句型；

2）若结构不完整，则说明原句为定语从句。

114. The more students who enroll in a course but don't come to campus, the more the school saves on keeping the lights on in the classrooms, paying doorkeepers, and maintaining parking lots.

译文

注册了课程但不来校园上课的学生越多，学校在教室照明、支付门卫费用以及管理停车场等方面的开销就越少。

点睛

本句的主要结构是“the more..., the more...”句式。句中的who enroll in a course but don't come to campus是定语从句，修饰students。

enroll的意思是“注册，登记”。save on的意思是“节约，节省”，后接名词或动名词短语。如：

If every student remembers to turn off the lights before leaving the classrooms, the school will save on electricity. 如果每一个学生在离开教室之前都记得关灯的话，学校就会省很多电。

maintain的意思是“保持，维持”，在本句中特指“财务上的支持”。parking lot的意思是“停车场”。

考点归纳

“The＋比较级...，the＋比较级...”句型。

该句型表示“越……，就越……”。前半句相当于一个条件句，要用一般现在时代替将来时。如：

The less the cost is, the lower the price is. 成本越低，价格就越低。

The harder you work, the better you will get. 你越努力，成绩就越好。

115. At 19, when I began studying astrophysics, it did not bother me in the least to be the only woman in the classroom.

译文

19岁开始学习天体物理学时，我是班里唯一的女生，但这丝毫没困扰过我。

点睛

本句的主干是it did not bother me。其中it是形式主语，不定式短语to be the only woman in the classroom是句子的真正主语；when I began studying astrophysics是时间状语从句。astrophysics是专业术语，意思是“天体物理学”。bother的意思是“困扰，麻烦”。in the least是“丝毫，一点”的意思，用于否定句。如：

—Are you interested in sewing? 你对缝纫有兴趣吗？

—Not in the least. 一点都没有。

116. Trying to criticize writing on the fly is possibly the single greatest barrier to writing that most of us encounter.

译文

试图匆忙地修改写作内容可能是我们大多数人在写作时遇到的唯一最大的障碍。

点睛

本句的主干是trying to criticize writing on the fly is the barrier to writing。that most of us encounter是由that引导的定语从句，修饰barrier。

句中的criticize相当于edit，也就是“修改”的意思。on the fly的意思是“急忙，匆忙”。encounter的意思是“遇到或发现（困难、危险等）”。

考点归纳

动名词结构（v.＋ing）作主语，表示比较抽象的多次性的动作。该结构作主语时，谓语动词用单数。动名词结构作主语有两种情况：

将动名词直接置于主语位置。如：

1) Reading extensively is one of the most effective ways to enlarge our vocabulary. 广泛阅读是扩大词汇量的最有效的途径之一。

2) Saying is easier than doing. 说比做容易。

采用形式主语it的结构。如：

1) It is a waste of time discussing such matters with her. 和她讨论这些问题是在浪费时间。

2) It is no good leaving today's work for tomorrow. 把今天的事情留到明天是无益处的。

117. Most likely, you will believe that this will take more time than you actually have and you will end up staring blankly at the page as the deadline draws near.

译文

你很可能会意识到，这花费的时间超过了你实际拥有的时间，你最终只能呆呆地盯着稿纸，等着截稿日期日益逼近。

点睛

本句的主干是并列句，由and连接两个分句。第一个分句的主干结构是you will believe，其中，that this...you actually have是由that引导的宾语从句，作believe的宾语，该宾语从句的句型结构是“more...than＋(that)从句”，表示“远非，超过”；第二个分句的主干结构是you will end up。

as the deadline draws near是由as引导的时间状语从句。end up doing sth.是“结束做某事”的意思。如：

At first he argued it wasn't his fault, but he ended up apologizing. 一开始他争辩说不是他的错，但最后还是道了歉。

stare at sb./sth.是“对（某人／某物）盯着看”的意思。如：

He has been staring at her since she came in the room. 自从她进了门，他就一直盯着她看。

deadline的意思是“最后期限”。draw的意思是“向（某方向）移动”，可以引申为“临近，接近”。

考点归纳

more than和more...than通常被翻译成“超过，比……多”，但有时候，它们并不表示比较，且在不同的句型中有不同的含义。

“more than＋名词”表示“不止，不仅仅是”。如：

He is more than her business partner. 他不仅仅是她的生意伙伴。

“more than＋形容词或动词”用来加强语气，表示“非常，很”。如：

She is more than beautiful. 她美得无法形容。

“more...than＋that从句”，that可以省略，表示“远非，超过”。如：

The work is more difficult than (that) I can imagine. 这项工作的难度远非我所能想象的。

more...than表示“与其说……，倒不如说”。如：

She is more frightened than hurt. 与其说她伤着了，倒不如说她受了惊吓。

（注：less than和less...than也可以表示类似的概念。）

118. There was a time in my life when people asked constantly for stories about what it's like to work in a field dominated by men.

译文

在我的一生中，一度有人不断问起我，在男性占主导的领域里工作是何种状况。

点睛

本句的主干是there was a time in my life。when people asked constantly for stories...是when引导的定语从句，用来修饰先行词time； about what it's like to work in a field dominated by men是stories的定语，用来说明stories的具体内容；dominated by men是非谓语动词形式，作后置定语，修饰field。

ask for的意思是“要求，请求”。dominate的意思是“统治，支配，控制”。如：

He has been in the position for many years and has been used to dominating others. 他在那个职位上已经多年，习惯了支配别人。

考点归纳

关系副词when，where，why和关系代词that，which用法的区别。

引导定语从句的关系副词有when，where和why。其中when表示时间，where表示地点，why表示原因；它们在从句中分别作时间状语、地点状语和原因状语。但是，当先行词表示时间、地点或原因，关系词在从句中作主语或宾语而不是状语时，不可用when，where或why，而应用that或which。如：

1) I will never forget the day when I first met her. 我永远也忘不了初次见到她的那一天。（从句中缺状语，应用关系副词when）

2) I will never forget the day that/which we spent together. 我永远也忘不了我们一起度过的那一天。（从句中缺宾语，应用关系代词that或which）

119. What I do find interesting is the origin of the universe, the shape of space-time and the nature of black holes.

译文

我真正感兴趣的是：宇宙的起源、时空的形状以及黑洞的本质。

点睛

本句的主要句子结构是what引导的主语从句。句中的what I do find interesting作全句的主语；the origin of the universe, the shape of space-time and the nature of black holes这三个并列短语为全句的表语。

do的意思是“确实，非常”，作为助动词，表示强调，它可以有时态的变化。如：

He did come last night. 昨晚他确实来了。

考点归纳

主语从句的用法。

在句中作主语的从句叫主语从句，它可以直接放在句首作句子的主语，也可以放到句子的后部，前面用it作其形式主语。以上两种结构基本可以换用。但是，由what，whoever，whatever引导的主语从句前一般不用形式主语it。如：

That he will come here on Tuesday is certain. 他周二肯定会来这里。

可以改写成：It is certain that he will come here on Tuesday.

What he told me was true. 他告诉我的是真的。

不能说：It was true what he told me.

120. While you need to employ both to get to a finished result, they cannot work in parallel no matter how much we might like to think so.

译文

当你需要运用二者以达到某一既定结果的时候，无论我们如何希望它们能并行不悖地工作，它们都无法如我们所愿。

点睛

本句的主干是they cannot work。句子的前半部分while you need to employ both to get to a finished result是while引导的时间状语从句，while在此意为“当……的时候”；后半句中的no matter...think so是让步状语从句。

短语no matter how在句中引导让步状语从句，意为“尽管，不管，任凭”，相当于however。如：

No matter how strenuous the work was, no complaint ever passed her lips. 不论工作有多艰苦，她从来没有怨言。

in parallel的意思是“并行的；与……相似的”，常与with连用。如：

Actually no one can be mentioned in parallel with him in poetry. 实际上，在诗歌方面，无人能同他相提并论。

考点归纳

while和when常常引导时间状语从句，意为“当……的时候”。二者在一般情况下可通用，但有如下两种情况例外：

在某些情况下，while引导的两个动作往往是同时持续进行的，意为“当……的时候，……也正在”，此时不可用when替代。如：

While I am sleeping, she is diligently doing her homework. 当我在睡觉的时候，她正在勤奋地做功课。

在某些语境中，某一动作在持续进行的同时另一动作突然发生，此时只可用when，不可用while。如：

I was watching TV when suddenly someone knocked at the door. 我正看电视的时候，突然传来一阵敲门声。

121. It could be that the high-functioning mothers in the study had already had a strong influence on their children's speech development, Ms. Pancsofar said, "or it may be that mothers are contributing in a way we didn't measure in the study."

译文

这项研究中那些高效的妈妈们在孩子语言发展中可能已经产生了很大的影响，潘克索法尔女士说，“也可能是母亲起作用的方式在这次研究中并未测量到。”

点睛

本句的主干是Ms. Pancsofar said。之前的内容是间接引语，为said的宾语其中that引导的是表语从句；引号之中为直接引语，也是said的宾语，其中that引导的也是表语从句，该表语从句中we didn't measure in the study是way的定语从句。

have an influence on的意思是“对……产生影响”。如：

This novel had a major influence on the youth. 这部小说对年轻人产生了重要影响。

measure在句中作动词，意为“衡量，测量”，此外它还有“仔细考虑，较量”之意。

如：As a writer, she always measures her words. 作为作家，她总是用词考究。

考点归纳

引导表语从句的关联词有以下几种情况：

从属连词that，即主语＋系动词＋that从句。如：

The truth is that I have bought the house with all of my savings. 事实是，我已经用所有的积蓄买下了这所房子。

It seems that we have known each other for decades. 我们看起来好像认识了几十年似的。

从属连词whether，as，as if，即主语＋系动词＋whether/as/as if从句。如：

You looked just as you had looked in high school. 你看起来还和中学时一样。

The point is whether they will accept our offer. 关键是他们是否会接受我们的报价。

连接代词who，whom，whose，what，which，whoever，whatever和whichever，以及连接副词where，when，how和why。如：

The question is when and where we will meet. 问题是我们何时何地见面。

That was what he told me. 那就是他告诉我的。

122. And scores of online discussion boards have popped up on which people discuss negative experiences tied to too much time on the Web.

译文

网上突然出现了很多讨论区，专门讨论花太多时间上网的负面体验。

点睛

本句的主干是boards have popped up。on which引导的是以online discussion boards为先行词的定语从句，起补充说明作用，其中过去分词短语tied to too much time on the Web作negative experiences的后置定语，tied与negative experiences为被动关系。

pop up的意思是“突然出现，冒出来”。如：

After the rain, mushrooms seem to pop up overnight. 下过雨后，蘑菇似乎一夜之间就冒了出来。

tie...to...的意思是“使紧密结合”。如：

Our success is tied to you. 我们是否成功和你紧密相关。

考点归纳

过去分词短语作定语时，通常放在所修饰的词之后，实际上相当于一个定语从句。如：

These are problems left over by history.＝These are problems that/which are left over by history. 这些是历史遗留下来的问题。

I like the idea presented by my dad.＝I like the idea that/which is presented by my dad. 我喜欢爸爸提出的主意。

She is the first nurse trained by their country.＝She is the first nurse that/who is trained by their country. 她是她们国家自己培养的首位护士。

123. Bishop describes the problem as simply a matter of priorities, which can be solved by encouraging people to prioritize other life goals and plans in place of time spent online.

译文

毕晓普把这个问题简单地形容为关于优先事项的问题，而且通过鼓励人们将其他生活目标和计划优先于上网，问题就能得到解决。

点睛

本句的主干是Bishop describes problem。as simply a matter of priorities是介词短语作problem的宾语补足语。which引导的是非限制性定语从句，用来修饰problem，其中介词短语by...time spent online为方式状语。

describe...as...的意思是“把……描述为……，声称”。如：

The politician was described as ambitious. 那位政客被描述成颇具野心。

a matter of的意思是“关于……的问题”。如：

Do you think success is a matter of choice? 你觉得成功与选择有关吗？

in place of的意思是“代替，顶替”，也可用作in sb.'s/sth.'s place。如：

This study left questions in place of certainty. 该研究留下的是问题，而不是确定的结论。

考点归纳

非限制性定语从句与句子的其他部分之间通常用逗号隔开，对先行词只起到补充说明作用，而不具有限制的作用，非限制性定语从句的用法如下：

区分限制性定语从句和非限制性定语从句最简单的方法就是看删掉从句之后对句意是否有影响，删掉限制性定语从句会影响句意，甚至使句子不成立；而删掉非限制性定语从句则不会影响句子的完整性。如：

This is the best restaurant I know. 这是我所知道的最好的餐馆。（删掉限制性定语从句I know之后，句子中的the best范围就发生了变化。）

This is John, who will be your classmate. 这位是约翰，他将成为你的同学。（删掉非限制性定语从句who will be your classmate，句意仍然完整，且不会引起歧义。）

非限制性定语从句中，引导词不可用that，可以用which, who, whom，其中which和whom可与of或其他介词连用。如：

I picked up the cups, most of which were already broken. 我捡起了那些杯子，其中大部分都已经摔碎了。

非限制性定语从句中，引导词which除代表某个单词外，还可指代之前句子的全部或部分意思。如：

She changed her mind again, which made me very angry. 她又改主意了，这让我很恼火。

124. The new CNS Spectrums study was based on results of a nationwide telephone survey of more than 2,500 adults.

译文

《中枢神经系统频谱》上发表的这项新研究以针对全国2500多名成年人进行的一项电话调查结果为依据。

点睛

本句的主干是study was based on results。第一个of到句尾构成一个介词短语，作results的定语，其中of more than 2,500 adults这个短语又是survey的定语。

be based on的意思是“以……为基础或根据”。如：

The film was based on a true story. 这部电影是根据真实故事改编的。

more than的意思是“超过，比……更多的”。如：

More than one politician was murdered. 不止一名政客被杀害。

考点归纳

more本身表示“更（多）”，除表示比较概念外，还常用于以下搭配之中：

more often than not意为“往往，通常”。如：

More often than not, anger is just an indication of weakness. 愤怒往往只是软弱的体现。

more...than...意为“与其说……倒不如说……”。如：

You're more stupid than misled. 与其说你被误导了，倒不如说你愚蠢。

no more than意为“正是，仅仅”。如：

She's no more than a waitress. 她不过是个服务员。

125. About 8% said they used the Internet as a way to escape problems, and almost 14% reported they "found it hard to stay away from the Internet for several days at a time."

译文

大约8％的人表示他们把上网当做逃避问题的方法，将近14％的人在调查中称他们“发现自己很难连续几天不上网”。

点睛

本句是由and连接的并列结构，前一个分句的主干是8% said，而they used the Internet as a way to escape problems则作为said的宾语从句；第二个分句的主干是14% reported，其后的成分是reported的宾语从句，其中it hard to...at a time为found的复合宾语，相当于省略了系动词的宾语从句it is hard to...。

escape作及物动词意为“逃避，摆脱”。如：

You were lucky to escape punishment. 你逃脱了惩罚，真是幸运。

stay away from的意思是“离开，不接近”。如：

Stay away from the project! 不要插手这个项目！

at a time的意思是“每次，逐一”。如：

Watch out! One step at a time. 当心！一步迈一个台阶。

考点归纳

“主语＋及物动词＋宾语＋形容词（补语）”的句型中，可用it充当形式宾语，将真正的宾语放到后面，构成复合宾语，即“主语＋及物动词＋it＋形容词（补语）＋真正的宾语”，真正的宾语可以是动词不定式，也可以是从句，整体相当于宾语从句it is...的省略形式，常跟此类复合宾语的动词有：

find“发现”。如：

I found it difficult to satisfy your needs. 我发现要满足你的需要很不容易。

feel“感觉”。如：

I feel it necessary to make everything clear. 我觉得有必要把一切都弄清楚。

think“认为，想”。如：

I don't think it possible to finish the work on time. 我认为没法按时完成工作。

make“使，成为”。如：

She made it clear that it was time for some changes. 她明言是时候做些改变了。

126. "I was starting to feel like my whole world was falling apart—kind of slipping into a depression," said Carla.

译文

“我开始感觉好像我的整个世界正在坍塌——我似乎正陷入绝望的低谷。”卡拉说道。

点睛

本句采用了直接引语，引号内的内容都是said的宾语，直接引语的主干是I was starting，破折号之后的内容对前文起到补充说明的作用。

feel like的意思是“感觉像是”。如：

You were only there three days but it felt like a week! 你在那儿只待了三天，但感觉像过了一个星期。

fall apart的意思是“破裂，崩溃”。如：

Their marriage fell apart. 他们的婚姻破裂了。

kind of的意思是“稍微，有点儿”。如：

Your words made me feel kind of funny. 你的话让我觉得有点好笑。

slip into的意思是“慢慢进入（某种状态）”。如：

She slipped into a coma and died peacefully. 她逐渐陷入昏迷，安详辞世。

127. "People do it at the expense of everything that was a constant in their lives." Heidrich now visits websites that discuss gaming addiction regularly "to remind myself to keep my love for online games in check".

译文

“人们以牺牲生活中不变的事物（即正常的生活）为代价来做这件事。”海德里希目前会定期访问一些讨论游戏成瘾的网站，“以提醒自己控制对网络游戏的喜爱”。

点睛

本句引号内的内容皆为直接引语，第一部分直接引语的主干为people do it, at the expense of...为状语，其中that引导的是everything的定语从句；第二部分直接引语充当所在句子的目的状语，该句的主干为Heidrich visits websites, that引导的是websites的定语从句。

at the expense of的意思是“在牺牲……的情况下，以……为代价”。如：

High production rates are often achieved at the expense of quality. 高产出率通常是以牺牲质量为代价的。

keep...in check的意思是“控制，制止……”。如：

Please keep your temper in check. 请控制好你的脾气。

考点归纳

与keep in check意思相近的是hold in check，表示“阻止，牵制”，keep a check on则表示“监视，检查”。check除了作名词外，在四级中还常以动词的形式出现。如：

check in意为“签到；报到；办理住宿手续”

Most airlines recommend passengers check in at minimum 90 minutes. 许多航空公司建议乘客至少提前90分钟办理登机手续。

check out意为“付账离开旅馆；检查，核对”

Let's check out the numbers behind the news. 让我们来查查这则新闻背后的数据。

check up意为“调查，检查”

We need a doctor to check her up. 我们需要一位医生来给她做体格检查。

check with意为“与……协商；与……相符合”

Herbs may help, but check with a doctor. 草药也许管用，但要和医生商量一下。

128. Placed in an insulated case and surrounded by quarter-inch-thick panels of stainless steel, the boxes can withstand massive force and temperatures up to 2,000°F.

译文

黑匣子被放置在密封的箱子内，并用0.25英寸厚的不锈钢板包着，可以承受巨大的压力及高达华氏2000度的高温。

点睛

本句的主干是boxes can withstand force and temperatures。过去分词短语placed in...and surrounded by...作整句的状语，与boxes构成被动关系。up to...为temperatures的后置定语。quarter意为“四分之一”，因此合成词quarter-inch-thick意为“0.25英寸厚的”。

up to的意思是“达到（某数量、程度等），至多”。如：

I can take up to five people in my car. 我的车最多能坐五个人。

考点归纳

quarter本意为“四分之一”，还可引申为如下常见含义：

每小时有60分钟，故quarter可用于指“一刻钟，15分钟”。如：

It's a quarter to six now. 现在是差一刻六点。

一年有12个月，故quarter可用于指“一季度，3个月”。如：

The company's profits dropped 5% in the fourth quarter of the year. 公司利润在第四季度下降了5％。

表示“（美国和加拿大的）25分硬币”。如：

Do you have a quarter in your purse? 你钱包里有没有一个25分的硬币？

129. The study's authors, Joanne Wood and John Lee of the University of Waterloo and Elaine Perunovic of the University of New Brunswick, begin by citing older research showing that when people get feedback which they believe is overly positive, they actually feel worse, not better.

译文

这项研究的研究者包括滑铁卢大学的乔安妮·伍德和约翰·李，以及来自新不伦瑞克大学的伊莱恩·佩鲁诺维奇，他们在研究报告的开始援引了以前的研究，其结果表明，人们在得到他们认为是过分积极的反馈信息时会感觉更糟，而不是更好。

点睛

本句的主干是authors begin。几个人名Joanne Wood and John Lee of...and Elaine Perunovic of...是authors的同位语，对其进行具体说明；介词短语by citing...为begin的方式状语，其中showing that...为research的后置定语，而that引导的又是showing的宾语从句when people get feedback which...not better，该宾语从句中包含when引导的状语从句when people get feedback which they...，这个状语从句中又包含which引导的feedback的定语从句which they believe is overly positive，也就是说动名词结构showing that...not better中包含三重从句，对于这类多重从句，关键在于分清每个从句的界限。

cite意为“引用，举例”。如：

To back up her claim, she cites a number of examples. 她举了很多例子来支持自己的主张。

overly的意思是“极为，过于”，表示程度超乎寻常。如：

I think you are being overly critical. 我觉得你过于吹毛求疵了。

130. The paper provides support for newer forms of psychotherapy that urge people to accept their negative thoughts and feelings rather than fight them.

译文

该论文为更新的心理治疗方法提供了支持，这种新疗法让人们去接受自己消极的想法和感受，而不是与其抗争。

点睛

本句的主干是paper provides support。that引导的是newer forms of psychotherapy的定语从句，其中rather than充当连词，连接从句中充当补语的不定式短语to accept their negative thoughts and feelings和fight them，后者在rather than之后省略了to, them指代their negative thoughts and feelings。

fight在句中的意思是“抗争”，其本意为“战斗；搏斗”。如：

The soldiers are fighting the invading army. 士兵们正在和入侵的军队作战。

考点归纳

urge通常表示“力劝；敦促”，其用法如下：

宾语为某人，表示“催促，力劝”，通常用于urge sb. to do sth.的结构之中。如：

John urged her to stay. 约翰极力劝说她留下。

引导宾语从句，意为“催促，力劝”。如：

I urge that you read the paper carefully. 我劝你仔细看这篇论文。

宾语为某事，表示“极力主张，大力推荐”，常用于urge sth. on/upon sb.的结构中，为正式用语。如：

All parties urged this course of action upon us. 各方极力主张我们采取该行动方针。

与against构成短语，表示“极力反对”。如：

The scientists urge against offshore drilling plans. 科学家们极力反对海底钻探计划。

131. Meditation techniques, in contrast, can teach people to put their shortcomings into a larger, more realistic perspective.

译文

相反，静思疗法能够教人们以更广、更现实的角度来看待自己的缺点。

点睛

本句的主干是techniques can teach people。in contrast为插入语；不定式短语to put their shortcomings into a larger, more realistic perspective为宾语people的补语。

perspective的意思是“角度，观点”。如：

You should try to see the issue from a different perspective. 你应该试着以不同的角度看待这件事。

考点归纳

perspective的常见用法如下：

意为“角度，观点，想法”，通常后接介词on，或用于from the perspective of, from a...perspective的结构中。如：

I've got a whole new perspective on life. 我对生活有了全新的看法。

The novel is written from the perspective of deaf people. 这部小说是从聋人的视角来写的。

From a male perspective, it's hard to understand the problem. 从男性的角度很难理解这个问题。

意为“合理判断力，权衡轻重的能力”，常与介词in或into连用。如：

I try to keep these issues in perspective. 我尽量恰当地处理这些问题。

意为“景观，远景”。如：

You can get a perspective of the whole valley here. 你在这里可以看到山谷的全景。

意为“透视法”。如：

Children's drawings often have no perspective. 孩子画的画通常没有透视效果。

132. "No one can take one-sided action," says Laird, who is exploring whether to seek an exemption (豁免) from federal anti-trust laws so member colleges can discuss how they could jointly reduce merit aid.

译文

莱尔德正在研究能否从联邦反垄断法中寻求豁免，以使成员学校可以讨论如何联合起来削减奖学金。“没有学校可以单方面行动。”他表示。

点睛

引号内的内容为直接引语，本句的主干为says Laird。who引导的是Laird的定语从句，其中包含so引导的结果状语从句，该结果状语从句中，how引导的是discuss的宾语从句，可见本句也包含多重从句；whether to seek an exemption from federal anti-trust laws是exploring的宾语。

one-sided的意思是“片面的，单方面的，一边倒的”。如：

The newspaper gave a one-sided account of the issue. 报纸对该事件做了片面的报道。

explore意为“探索，探究”。如：

The scientists were exploring the sea floor. 科学家们正对海底进行勘察。

merit aid在句中的意思是“奖学金”。

考点归纳

动词的宾语不仅可以由名词充当，还可以由动词不定式充当，常见的可跟不定式作宾语的动词有：


  
    	afford 负担
    	agree 同意
    	aim 打算
    	arrange 安排
    	ask 问
  

  
    	attempt 试图
    	bear 承担
    	begin 开始
    	bother 烦扰
    	care 关心
  

  
    	choose 选择
    	claim 宣称
    	continue 继续
    	dare 胆敢
    	decide 决定
  

  
    	decline 拒绝
    	demand 要求
    	deserve 值得
    	desire 想要
    	determine 决心
  

  
    	expect 期待
    	fail 失败
    	forget 忘记
    	hate 讨厌
    	help 帮助
  

  
    	hesitate 迟疑
    	hope 希望
    	learn 学习
    	like 喜欢
    	love 热爱
  

  
    	manage 管理
    	mean 意图
    	need 需要
    	neglect 忽视
    	offer 提供
  

  
    	plan 计划
    	prefer 宁愿
    	prepare 准备
    	pretend 假装
    	promise 承诺
  

  
    	prove 证明
    	refuse 拒绝
    	remember 记住
    	seek 寻求
    	swear 发誓
  

  
    	threaten 威胁
    	try 试图
    	wait 等待
    	want 想要
    	wish 希望
  



133. This is a merry-go-round that's going very fast, and none of the institutions believe they can sustain the risks of trying to break away by themselves.

译文

这就像是一个转得飞快的旋转木马，没有任何一个学校认为自己可以承担单独行动的风险。

点睛

本句为并列句，主干为this is a merry-go-round, and none of the institutions believe。前一个分句中that's going very fast是merry-go-round的定语从句；第二个分句中they can sustain the risks of trying to break away by themselves是believe的宾语从句。

merry-go-round在句中意为“一连串繁忙活动，走马灯似的更迭”，其本意为“旋转木马”。

break away的意思是“脱离，逃脱”，其后通常跟介词from。如：

They broke away from the national union to form their own union. 他们脱离了全国工会，组建了自己的工会。

by oneself的意思是“单独，独自”。如：

The baby can now walk by himself. 这个小宝宝现在可以自己走路了。

考点归纳

及物动词sustain有以下含义及用法：

意为“维持（生命、生存）”。如：

A good breakfast will sustain you all morning. 丰盛的早餐会让你整个上午都精力充沛。

意为“使保持”。如：

You should try to sustain the audience's interest. 你应该努力去保持观众的兴趣。

意为“遭受，蒙受”。如：

The town sustained heavy losses in the flood. 该城镇在洪水中遭受了惨重的损失。

意为“承受，支撑”。如：

The floor won't sustain the weight of the piano. 地板承受不了钢琴的重量。

意为“支持”。如：

There is no proof to sustain your views. 没有证据支持你的观点。

134. A complicating factor is that merit aid has become so popular with middle-income families, who don't qualify for need-based aid, that many have come to depend on it.

译文

一个复杂的因素是，奖学金已经受到那些不符合助学金条件的中等收入家庭的欢迎，很多人开始依赖奖学金了。

点睛

本句的主干是factor is that。句中第一个that引导的是表语从句；该表语从句中包含so...that...的句型结构，其中that引导的是结果状语从句；而两个逗号之间who所引导的是middle-income families的非限制性定语从句。

become popular with的意思是“受……的喜爱，欢迎”，也可以说be popular with。如：

This young teacher is popular with students. 这位年轻的老师很受学生的喜爱。

qualify for的意思是“有资格，有权（要求）”。如：

He doesn't qualify for unemployment benefit. 他没有资格获得失业救济金。

come to do sth.的意思是“逐渐开始做某事”。如：

They have finally come to believe that. 他们终于开始相信那件事了。

depend on的意思是“依靠，依赖”。如：

Children always depend on their parents. 孩子们总是依赖父母。

考点归纳

so...that...意为“太……以至于”，常用句型为“主语＋谓语＋so＋adj./adv.＋that从句”，以so...that...引导的结果状语从句可以转换成带不定式的简单句，即可转换为...enough to...或too...to...句型，但这种转换必须符合下列条件：

当主句和从句的主语一致，且that从句是肯定句时，可用...enough to...来替换。如：

The man is so strong that he can lift the heavy box.＝The man is strong enough to lift the heavy box. 这个人非常强壮，可以抬起很重的箱子。

当主句和从句的主语不一致，且that从句是肯定句时，可以用...enough for sb. to do sth.来替换，但须注意不定式的宾语要省略。如：

The question is so easy that I can work it out.＝The question is easy enough for me to work out. 这个问题很容易，我能解答出来。

当主句和从句的主语一致，且that从句是否定句时，可以用too...to...来替换。如：

I was so tired that I couldn't go on with the work.＝I was too tired to go on with the work. 我太累了，没法继续工作。

当主句和从句的主语不一致，且that从句是否定句时，如果要用too...to...替换so...that...，需用介词for引出动词不定式的逻辑主语，即用too...for sb. to do sth.来替换，注意不定式的宾语要省略。如：

It is so hot that we can't sleep.＝It is too hot for us to sleep. 天气太热了，我们无法入睡。

135. On average, fathers spoke less than mothers did, but they did not differ in the length of utterances or proportion of questions asked.

译文

平均来看，父亲说的话比母亲少，但他们的语句长度或提问次数基本差不多。

点睛

本句是由but连接的并列句，主干是fathers spoke but they did not differ。than引导的是比较结构，其中did指代的是前面的spoke；过去分词asked作questions的后置定语，两者之间为被动关系。

on average的意思是“平均”。如：

Japanese people on average live much longer than Americans. 日本人的平均寿命要比美国人长得多。

differ in的意思是“在……上有区别”。如：

Germany and French differ in this respect. 德语和法语在这方面有所不同。

utterance的意思是“话语，言语，言论”。

考点归纳

differ意为“有区别”，具体用法如下：

differ from意为“与……有区别”。如：

Humans differ from other animals in the ability to speak. 人与其他动物的不同之处在于人能说话。

differ (with sb.) about/on/over sth.意为“（与某人）在某方面意见相左”。如：

The two doctors differed about how to treat the disease. 两位医生在如何治疗这种疾病方面意见有分歧。

136. Unlike physical energy, which is finite and diminishes with age, emotional energy is unlimited and has nothing to do with genes or upbringing.

译文

身体能量是有限的，而且会随着年龄的增长而减少，而精神的能量则是无限的，它与基因或成长经历无关。

点睛

本句的主干是emotional energy is unlimited and has nothing to do with genes or upbringing。unlike physical energy作整句的方式状语，其中还带有一个which引导的非限定性定语从句，修饰physical energy。

finite意为“有限的”。如：

We should treasure our finite fossil fuel reserves. 我们应该珍惜有限的矿物燃料储备。

finite的反义词为infinite（无限的）。如：

It is difficult to grasp the concept of infinite space. 掌握无限的空间概念是很难的。

考点归纳

diminish，decrease，reduce都可以译为“减少”，三者的区别在于：

diminish强调的是程度的降低。如：

1) He likes to diminish the skills of others. 他喜欢贬低别人的技能。

2) As he turned the knob, the sound diminished. 他一转旋钮，声音就变小了。

decrease强调的是感情变弱或者数量的减少。如：

1) His interest in this subject gradually decreases. 他对这门学科的兴趣逐渐减退。

2) They are making further efforts to decrease military spending. 他们正在做进一步的努力，来减少军费开支。

reduce强调的是程度的降低、数量的减少或者能力的降低。如：

1) The new government's prime task is to reduce the level of inflation. 新政府的首要任务是降低通货膨胀水平。

2) Taking extra vitamins may reduce your liability to colds. 多吃一些维生素会降低你患感冒的可能性。

137. It's up to you to plug the leak—even though there are always a dozen reasons to stay stuck in your dull routines of life.

译文

是否封住漏洞取决于你——即使有一大堆理由让你困在无聊的日常工作中。

点睛

本句的主干是it's up to you。even though引导让步状语从句。

plug意为“堵住”。如：

The tube gets plugged sometimes. 这管子有时会堵塞。

本句中的plug a leak又可以说成plug up a leak，意为“堵塞漏洞”。

stuck为stick的过去式，stick in为固定短语，意为“坚持；陷在（困境之中）”。如：

It stuck in my throat to have to accept charity from them. 我不得不接受他们的施舍，此事令我耿耿于怀。

考点归纳

让步状语从句是英语中的九大状语从句之一，主要用来表示让步关系，即“虽然，尽管，即使”等概念。让步状语从句的引导词包括：


  
    	although/though/while 尽管
    	as/that 虽然
  

  
    	however 无论怎样
    	whatever 无论什么
  

  
    	whoever/whomever 无论谁
    	whichever 无论哪个
  

  
    	whenever 无论何时
    	wherever 无论哪里
  

  
    	whether 是否
    	even if/though 即使
  

  
    	no matter（who/what/where/when/how）无论（谁／什么／哪里／何时／怎样）
    	
  



由although和hough引导的让步状语从句。though和although都表示“虽然，纵然”之意，在一般情况下可以互换使用。在口语中，though使用较频繁，although比though正式，二者都可与yet，still或nevertheless连用，但不能与but连用。如：

1) Though it is true that one must not live in the past, it is important to use the past to learn from his mistakes. 尽管人的确不该生活在过去，但从过去的错误中汲取教训却是重要的。

2) Although/Though he is very old, (yet) he is quite strong. 他虽然年纪大了，身体却还很健壮。

由as和though引导的让步状语从句。as引导的让步状语从句必须以部分倒装的形式出现，倒装的部分可以是表语、状语或动词原形。though有时也用于这样的结构中，但although不可以这样用。如：

Hard as/though he works, he makes little progress.（＝Though he works hard, he makes little progress.）尽管他学习很努力，但几乎没取得什么进步。

由“no matter＋疑问词或疑问词＋后缀ever”引导的让步状语从句。

注意，no matter what＝whatever, no matter who＝whoever, no matter when＝whenever, no matter where＝wherever, no matter which＝whichever, no matter how＝however。如：

No matter what you do, do with your might.（＝Whatever you do, do with your might.）无论你做什么，都要尽力而为。

由ever if/even though引导的让步状语从句。如：

We'll make a trip even though the weather is bad. 即使天气不好，我们也要去旅行。

由whether...or引导的让步状语从句。如：

Whether you believe it or not, it is true. 信不信由你，这确实是真的。

138. The first step in solving this meaning shortage is to figure out what you really care about, and then do something about it.

译文

要从这样缺乏意义的生活中解脱，第一步就是，明白你真正关心的是什么，然后朝那个方向努力。

点睛

本句的主干是the first step is to figure out...and then do...其中，in solving this meaning shortage用来修饰step；what引导的宾语从句作figure out的宾语。

figure out意为“算出，想出；理解；解决”。如：

I can't figure out why he is absent. 我弄不明白他为什么缺席。

本句中的step为名词，意为“步骤，措施”；此外，step还可以作动词，意为“踏（进），跨（入）；以步测量”。如：

She stepped on a loose stone and twisted her ankle. 她踩在一块松动的石头上，扭伤了脚踝。

考点归纳

与step有关的短语有：

step aside意为“让位”。如：

It's time for me to step aside and let a younger person become the chairman. 我该把主席的位子让给更年轻的人了。

step on意为“快走；加速（尤指开车时）”。如：

You'll be late if you don't step on it. 你要是不加快步伐就要迟到了。

step in意为“干预（以帮助或阻止某人／某事物）”。如：

Please don't step in his private business. 请不要干预他的私事。

139. A real estate broker I know keeps herself amused on the job by mentally redecorating the houses she shows to clients.

译文

我认识这样一个房地产经纪人，她为了让自己心情愉悦，去给客户展示房子的时候，总会在脑子里对房子进行重新装饰。

点睛

本句的主干是a real estate broker keeps herself amused。I know和she shows to clients为两个定语从句，分别修饰broker和houses。在这两个定语从句中，均省略了关系代词that。

本句中的real estate意为“房地产”。broker意为“经纪人”。client意为“委托人；客户”。

考点归纳

与房地产有关的词汇还有：property（物业；资产），interest（产权），subsidiary（附属机构，子公司），valuation（评估），open market value（公开市场价值），leaseback（售后回租，即租回已出售的财产）等。

140. But from an emotional energy point of view, they are dead weights that keep us from moving forward.

译文

但是，从精神能量的角度来看，它们（悔恨）不过是阻碍我们前行的包袱。

点睛

本句的主干是But...they are dead weights。that引导定语从句，修饰weights。

point of view属于固定搭配，意为“观点；看法”。如：

If one has an open mind, it is easy to appreciate another's point of view. 如果一个人思想开放，就不难接受他人的观点。

keep sb. from doing sth.是固定句型，其中的sb.可以省略，意为“阻止某人做某事”。如：

We bit our tongues the entire weekend to keep from telling him where to go! 整个周末我们强忍着未向他下逐客令。

考点归纳

与介词from搭配的短语有很多，其中常见的有：

prevent sb. from sth./doing sth. 阻止某人做某事

come from 来自 get away from 离开；逃脱

from now on 从现在起，从今以后 hear from 收到（某人的）来信

die from 死于，因……而死 descend from 出自；是……的子孙

141. While they can't merely be willed away, I do recommend you remind yourself that whatever happened is in the past, and nothing can change that.

译文

既然它们不可能改变，我强烈建议你提醒自己，无论发生过什么事都已经过去了，而且都已不能改变。

点睛

本句的主干是I recommend you remind yourself that...其中，while引导让步状语从句；that引导两个由and连接的宾语从句，作remind的宾语；do表示强调。

考点归纳

remind意为“提醒”，通常用在如下三种表达中：

remind sb. of sth.意为“使某人回想起或意识到某事物”。如：

This story reminds me of my childhood. 这个故事让我想起了我的童年。

remind sb. to do sth.意为“提醒某人做某事”。如：

Please remind me to write to my mother tomorrow. 请提醒我明天给我母亲写信。

remind sb. that意为“提醒某人”。如：

They remind travelers that malaria tablets are advisable. 他们提醒旅客，建议他们服用预防疟疾的药物。

142. Many in-home jobs that used to be done primarily by women—ranging from family shopping to preparing meals to doing voluntary work—still need to be done by someone.

译文

过去，许多家务事主要是由女性来做的，这些事从家庭采购到准备饭菜再到一些无偿的劳动不一而足；而现在，这些工作还是需要有人来做的。

点睛

本句的主干是many in-home jobs need to be done。that引导定语从句，修饰jobs。

in-home jobs意为“在家做的工作”，后文的family shopping, preparing meals和voluntary work是对in-home jobs的进一步解释。

range意为“归类于；延伸”，常用在短语range from...to...之中。如：

1) The children's ages range from 8 to 15. 这些孩子的年龄在8岁到15岁之间。

2) The frontier ranges from the northern hills to the southern coast. 边界从北部山地一直延伸到南部海岸。

考点归纳

注意primarily以及相关表达的用法。

primarily意为“起初；主要地；首先”。如：

1) This building was primarily intended to be a dinning hall. 这个建筑原来是打算用做餐厅的。

2) Most linguists would say they were concerned primarily with the structure of languages. 大多数语言学家都会说，他们主要研究语言的结构。

除了primarily以外，表示“首先”的副词或短语还有：in the first place，at first，first，first of all等。有时候for one thing也可以译为“首先”。如：

It is not a good idea. For one thing, nobody will help us. 那不是个好办法。首先，没人会帮我们的忙。

143. Perhaps it was the extreme contrast with Japanese society that prompted American firms to pay more attention to women buyers.

译文

可能正是与日本社会的极大反差促使了美国公司更加关注女性消费者。

点睛

本句为it is...that的强调句型。副词perhaps修饰整个句子。

extreme在本句中用作形容词，表示“极度的；极端的”，也可以用作名词，表示“极端”。如：

1) His political views are rather extreme. 他的政治观点相当极端。

2) He often goes to extremes. 他经常走极端。

考点归纳

contrast意为“对比；差别”，通常与介词to连用，构成短语be a contrast to sth.（与……形成对比）。如：

The black furnishings provide an interesting contrast to the white walls. 黑色家具和白色墙壁形成很有趣的对比。

The work you did today is quite a contrast to what you did last week. 你今天干的活跟你上周干的截然不同。

144. As we have seen, the focus of medical care in our society has been shifting from curing disease to preventing disease—especially in terms of changing our many unhealthy behaviors, such as poor eating habits, smoking, and failure to exercise.

译文

正如我们所看到的，社会医疗保健的重点已经从疾病治疗转到了疾病预防——尤其是在改变我们很多不健康的习惯方面，比如说：不良的饮食习惯、吸烟以及缺乏锻炼等。

点睛

本句的主干是the focus of medical care has been shifting。破折号后面的部分是对the focus of medical care内容的补充说明。

本句中的As we have seen是插入语，其中的as意为“正如；像……一样”。

focus意为“焦点”。如：

He always wants to be the focus of attention. 他总想成为大家关注的焦点。

shift sth. from...to...意为“把某物从……转移到……”。如：

He shifted the load from his left shoulder to his right shoulder. 他把重物从左肩换到了右肩。

考点归纳



in terms of这一短语的含义十分丰富，包括：

“在……方面”。如：

It was a bad year for films, in terms of both quantity and quality. 今年的电影无论从数量上还是质量上来说都算不上好。

“用……来”。如：

The figures are expressed in terms of a percentage/in percentage terms. 那些数字是以百分数表示的。

“用……词句”。如：

He often talks about his girlfriend in terms of love. 他经常用充满爱意的言语谈论他的女朋友。

“通过”。如：

In terms of dell and practice, doing this enables the students to advance rapidly. 通过反复训练和练习能使学生取得突飞猛进的进步。

145. Even people who have a physical disease or handicap may be "well", in this new sense, if they make an effort to maintain the best possible health they can in the face of their physical limitations.

译文

在这种新的定义之下，只要人们在面对个人身体缺陷之时仍能尽其所能维持健康，就算身患疾病或身有残疾的人也算是身体好的人。

点睛

本句的主干是people may be "well"。who引导定语从句，修饰people；in this sense为插入语；if引导条件状语从句；条件状语从句中的they can又是一个定语从句，修饰health。

handicap既可作名词，意为“障碍；残疾；不利条件”；又可作动词，意为“妨碍，使不利”。如：

l) Deafness can be a serious handicap. 耳聋算是一个严重的缺陷。

2) He was handicapped by lack of education. 他因文化水平低而吃了亏。

in the face of意为“面临；不管”。

考点归纳

well一词十分常用，用法也很多。包括：

“井；源泉”。如：

The police found the lost treasure in an abandoned well. 警察在一口废弃的井里找到了丢失的财宝。

“如泉水般涌出”。如：

Tears welled up in her eyes. 她的泪水夺眶而出。

“充分地”。如：

Read the document well before you sign it. 仔细审阅文件后再签字。

“到相当的程度”。如：

She was driving at well over the speed limit. 她开车的速度远远超过了限速。

“彻底地”。如：

The pan must be dried well before you put it away. 这个锅必须彻底干燥后才可以收起来。

146. "Wellness" may perhaps best be viewed not as a state that people can achieve, but as an ideal that people can strive for.

译文

“健康”或许最好不要被视作人们可以达到的境界，而是一种人们为之努力的理想状态。

点睛

本句的主干是“wellness”may be viewed not as a state, but as an ideal。两个that分别引导两个定语从句，修饰state和ideal。

be viewed as意为“被认为是”。如：

The attack on the ship was viewed as an act of war. 对那条船的攻击已经被视为战争行为。

短语strive for意为“努力”。

考点归纳

wellness一词是在well后面加后缀-ness而形成的，它表示“健康的状态”。与此类似的接-ness的词还有：business（生意），selfishness（自私），wilderness（荒野），hardness（困难；严厉），brightness（光亮；聪明），stiffness（僵硬），sickness（疾病），weakness（虚弱；缺点），awareness（认识），coldness（寒冷；冷淡），warmness（温暖），homelessness（无家可归的状态），kindness（善良），carelessness（粗心），sadness（悲伤），uselessness（无用；无价值）等。

147. People who are well are likely to be better able to resist disease and to fight disease when it strikes.

译文

当疾病来袭时，身体好的人更能够抵抗疾病，也更有能力与疾病抗争。

点睛

本句的主干是people are likely to be better able to resist disease and to fight disease。who引导定语从句，修饰people；when引导时间状语从句。

resist意为“抵抗；耐得住”。如：

1) I can never resist an ice cream. 我一向对冰激凌无法抗拒。

2) They are determined to resist invasion. 他们决定抵抗侵略。

考点归纳



likely意为“有可能地”，与其含义相近的副词还有：

perhaps意为“可能，大概”。如：

Perhaps you will kindly give us a hand when we are in trouble. 当我们陷入困境时，可能你会善意地帮我们一把。

possibly意为“可能地”。如：

Do they possibly wait outside the station? 他们可能在车站外面等着吗？

potentially意为“潜在地”。如：

She is potentially our best player, but she needs to practice much harder. 她有可能成为我们最好的球员，但她需要加倍训练。

probably意为“大概；或许”。如：

He's late—he's probably stuck in a traffic jam. 他迟到了——很可能是遇到了交通拥堵。

148. And by focusing attention on healthy ways of living, the concept of wellness can have a beneficial impact on the ways in which people face the challenges of daily life.

译文

同时，多关注健康生活之道，健康的理念就会对人们应对日常生活中的挑战大有益处。

点睛

本句的主干是the concept of wellness can have a beneficial impact。by引导的部分为方式状语；which引导定语从句，修饰ways，其中介词in由in...way的搭配决定，不能省略。

beneficial意为“有益的”。如：

Fresh air is beneficial to our health. 新鲜空气有益身体健康。

impact意为“影响”，通常与介词on搭配使用，表示“对……的影响”。如：

Her speech made a tremendous impact on everyone. 她的演说对大家触动很大。

考点归纳

daily life和everyday life都可以表示“日常生活”，二者的区别在于：

daily life通常指“广泛的、所有人的生活”。如：

1) Air as well as sunlight be, needless to say, indispensable to our daily life. 毫无疑问，空气像阳光一样，在我们的日常生活中不可或缺。

2) Apart from industrial use, plastics have found wide application in our daily life. 除了工业用途之外，塑料还在日常生活中得到了广泛的应用。

everyday life通常指“某一个或者某一部分人的生活”。如：

1) I can see how English is used in everyday life as well. 我还可以看到，英语在日常生活中是如何使用的。

2) The book gives a good picture of everyday life in ancient Rome. 那本书把古罗马人的日常生活描写得活灵活现。

149. Nevertheless, soft-drink companies view bottled water as the next battle-ground for market share—this despite the fact that over 25 percent of bottled water comes from tap water...

译文

然而，软饮料公司将瓶装水视为下一个市场份额的竞争领域——尽管实际上25％以上的瓶装水都来自自来水……

点睛

本句的主干是soft-drink companies view bottled water as...破折号后面的部分为让步状语从句，其中that引导的是fact的同位语从句。

nevertheless意为“然而，不过”，既可以作连词，也可以作副词。如：

The news may be unexpected; nevertheless, it's true. 这消息也许出人意料，但它是真的。

soft-drink意为“不含酒精的饮料；软饮料”。与soft-drink相对的是alcoholic drink（酒精饮料）。bottled water意为“瓶装水”，tap water意为“自来水”。

考点归纳

与饮品有关的词汇还有：mineral water（矿泉水），orange juice（橙汁），orangeade/orange squash（橙汁），lemon juice（柠檬原汁），lemonade（柠檬水），beer（啤酒），white wine（白葡萄酒），red wine（红葡萄酒），claret（波尔多红葡萄酒），cider（苹果酒），champagne（香槟酒），cocktail（鸡尾酒），liqueur（白酒；烧酒），yellow wine（黄酒），kaoliang spirit（高粱酒），vodka（伏特加），whisky（威士忌），brandy（白兰地），cognac（法国白兰地）等。

150. Regardless of how it's sold, the popularity of bottled water taps into our desire for better health, our wish to appear cultivated, and even a longing for lost purity.

译文

且不论销售手段，由于瓶装水利用了我们对于健康的渴求，和让我们看起来有教养的心愿，以及那一份对于久违了的纯净的渴望，因此瓶装水颇受人们欢迎。

点睛

本句的主干是he popularity of bottled water taps into our desire..., our wish..., and a longing...。tap into后面的三个短语都是其宾语。regardless of how it's sold为让步状语。

介词regardless意为“不管”，通常跟of搭配使用。如：

All our proposals were rejected, regardless of their merits. 我们所有的建议都遭到了拒绝，不管这些建议的价值如何。

tap into意为“利用；发掘”。cultivated意为“有教养的”。longing意为“渴望”。

考点归纳

本句中的desire，wish，longing都是表示愿望的词语，它们的含义相近却不相同：

desire意为“愿望；欲望”，表达的感情很强烈。如：

I am filled with desire to go back home. 我心中充满了回家的渴望。

wish意为“希望；祝颂”，表达对于未来状况的期待。如：

His wish to be an actor has come true. 他想当演员的愿望实现了。

longing由动词long变化而来，意为“渴望；憧憬”，表达的感情强烈而持久。如：

The lonely child is longing for the caress of his mother. 这个孤独的孩子渴望母亲的爱抚。

151. People who are well are concerned with nutrition and exercise, and they make a point of monitoring their body's condition.

译文

身体好的人们会关注营养和锻炼，并且特别注意关注自己的身体状况。

点睛

本句由两个并列句组成：people are concerned with nutrition and exercise和they make a point of monitoring their body's condition。who引导定语从句，修饰people。

本句中的be concerned with意为“关心”。如：

I am concerned only with things that I feel are important to me. 我只关心我觉得对自己重要的事情。

短语make a point of意为“重视；特别注意做”。如：

She makes a point of sending a birthday present to her best friend. 她特意为她最好的朋友寄去了生日礼物。

考点归纳

concern一词含义丰富，包括：

concern可以作名词，也可以作动词。

1）作为不可数名词，表示“关心；关怀；焦急；忧虑”。如：

There is now considerable concern for their illness. 现在，他们的疾病让人十分忧虑。

2）作为可数名词，表示“有关……的事；对某人来说最重要或最感兴趣的事”。如：That's my concern, so I'll do as I like about it. 那是我的事，所以，我想怎么做就怎么做。

What are your main concerns as a golf player? 作为一名高尔夫球员，你最关心什么？

3）作为动词，表示“关系到；使担心”。如：

It is reported that the pop singer is concerned with selling drugs. 据报道，那个流行歌手涉嫌贩毒。

The boy's poor performance at school concerned his parents. 这个男孩在学校表现很差，对此他父母很担心。

除了本句中提到的be concerned with之外，与concern有关的短语还有：concern oneself with/in/about sth.“忙于某事；关心某事”。如：

There's no need to concern yourself with this matter; we're dealing with it. 你不用管这事，我们正在处理。

此外，还有so/as far as...be concerned“就……来说”。如：

1) So far as I am concerned, the second arrangement is more suitable. 对我来说，第二种安排更适合。

2) So far as I am concerned, whatever happened in the past is over. 对我来说，无论过去发生了什么事，都已经过去了。

152. The best advice is to find out what is appropriate regarding the corporate culture, the country culture, and the culture of the person making the hiring decision.

译文

最好的建议就是，找出什么东西符合该企业文化、该国文化以及有聘用决定权的人的文化。

点睛

本句的主干是the best advice is to find out what is appropriate。making the hiring decision修饰person，相当于定语从句who makes the hiring decision。

regarding意为“关于；至于”。如：

1) I know nothing regarding the future. 我对未来一无所知。

2) She said nothing regarding your request. 她对你的要求只字不提。

考点归纳

find out的含义十分丰富，包括：

“找出”。如：

He took a peep at the back of the book to find out the answers to the questions. 他偷偷看了一下书的后面，想找出那些问题的答案。

“查明”。如：

We shall find out the truth sooner or later. 我们迟早会查明事实真相的。

“发现”。如：

You'll be fired if they find out what you're doing. 要是他们发现了你正在做什么，你就要被解雇了。

“认识到”。如：

We must find out the customs of other countries, so that they will not think us ill mannered. 我们必须了解别国的习俗，免得他们认为我们没有礼貌。

153. A reader who is unfamiliar with these variations may assume that your resume contains errors.

译文

一个不熟悉这些差异（英美英语不同之处）的读者可能会认为你的简历有错误。

点睛

本句的主干是a reader may assume that…其中，who引导定语从句，修饰reader；that引导assume的宾语从句。

本句中的unfamiliar是familiar加上表示否定的前缀un-所变成的反义词。它常与with搭配组成短语be unfamiliar with sth.，意为“对……不熟悉”。如：

1) I am really unfamiliar with the local laws. 实际上，我对当地的法律很不熟悉。

2) She stumbled briefly over the unfamiliar word but then continued. 她碰到不认识的单词时愣了一下，但又接着往下念。

考点归纳

familiar一词也可以跟介词to搭配，其表达的含义与be familiar with完全相同，但用法却不一样：

be familiar with必须由“人”作主语，后面接sth.或者sb.，表示“某人熟悉某物或某人”。如：

Are you familiar with the laws relating to trespass? 你熟悉关于非法侵入私人领地的法律吗？

be familiar to必须由“物”作主语，后面接sb.，表示“某物对于某人来说很熟悉”。如：

This nursery rhyme is very familiar to me. 我对这首摇篮曲很熟悉。

154. Women's education may be unusual territory for economists, but enhancing women's contribution to development is actually as much an economic as a social issue.

译文

对于经济学家而言，妇女的教育问题可能并不是个熟悉的领域，但实际上，加强妇女对于社会发展的贡献既是经济学问题，也是社会问题。

点睛

本句为复合句，由but连接两个具有转折关系的简单句women's education may be unusual territory for economists和enhancing women's contribution to development is actually as much an economic as a social issue。

enhance意为“提高”。如：

He made many efforts to enhance his reputation. 他作了许多努力来提高自己的声誉。

contribution意为“贡献”。如：

He minimized the value of her contribution to his research so that he got all the praise. 他极力贬低她在他研究中作出的贡献，以独揽全部奖励。

考点归纳

unusual，uncommon，rare都可以译为“不平常的”，三者的区别在于：

unusual意为“不平常的；异常的”，强调与正常的状态不同。如：

Snow is an unusual sight in this warm place. 在这个暖和的地方下雪是一种罕见的景象。

uncommon意为“不凡的；罕有的”，强调事件发生的频率低。如：

It is not uncommon for parents to put a newborn in a separate room. 父母把新生儿放在单独的房间里的情况并不罕见。

rare意为“罕见的；珍贵的”，可以强调事件发生的频率低，也常与animal等连用，表示“珍稀的（动物）”。如：

A collector of rare insects will show us some of his latest discoveries. 一位稀有昆虫收藏家将给我们展示一些他的最新发现。

155. Few will dispute that educating women has great social benefits.

译文

很少有人质疑妇女接受教育具有重大的社会意义。

点睛

本句的主干是few will dispute that...其中，that引导dispute的宾语从句。

dispute意为“对……提出质疑；争论”。如：

They are disputing about the rights and wrongs of the case. 他们正在激烈争论这个事件的是非曲直。

benefit在此处作名词，意为“利益”；它还可以作动词，意为“有益于”。如：

I have benefited a lot from extensive reading. 广泛的阅读使我受益匪浅。

考点归纳

dispute，debate，argue都可以表示“争论”，三者的区别在于：

dispute着重于就分歧进行热烈的“争辩”，常含有“相持不下”或“未得解决”的意味。如：

Whether he will succeed with his new method is still disputed. 关于他采用新办法是否会成功这一点，仍然存在争论。

debate指“正式的辩论”，通常是在一位仲裁人的主持下，按照一套规则来进行，双方各自陈述理由。如：

We debated until it was time for supper. 我们一直辩论到晚饭时间。

argue可以指“说理，论证”，也可以指“激烈地交换意见以致争吵”。如：

1) He argued against the plan. 他举出种种理由反对这项计划。

2) He argued that she should not go. 他争辩说，她不应当去。

156. Modern cars are far tougher to steal, as their engine management computer won't allow them to start unless they receive a unique ID code beamed out by the ignition key.

译文

现代的汽车更不容易被窃了，因为控制发动机的电脑只有在收到点火钥匙发送的独特的身份密码后才会启动。

点睛

本句的主干是modern cars are far tougher to steal。as引导原因状语从句；unless引导原因状语从句中的条件状语从句；beamed out by the ignition key作后置定语，修饰ID code。

本句中的far作为副词，修饰tougher，表示程度。如：

They worked far into the night. 他们工作到深夜。

ID是identification的缩写，即“身份证明”。ignition key为汽车内装置，意为“点火开关；点火钥匙”。同样，beam out也是与汽车相关的短语，意为“点火；启动”。

考点归纳

tough一词含义丰富，包括：

“坚强的，坚韧不拔的”。如：

She's not tough enough for a career in sales. 她干推销这一行缺少足够的韧劲。

“艰苦的”。如：

We won the contract but only through a lot of tough negotiations. 我们赢得了合同，但那是经过多次不屈不挠的谈判才达到的目标。

“棘手的”。如：

The company faces tough competition. 这家公司面临着残酷的竞争。

“严厉的”。如：

The law is tough on offenders. 该项法律对违法者的处罚很严厉。

“（肉等）老的，咬不动的”。如：

The steak was so tough that I couldn't eat it. 牛排太老了，我咬不动。

157. Staff at the centre will then contact the owner to confirm that the car really is missing, and keep police informed of the vehicle's movements via the car's GPS unit.

译文

中心的工作人员会联系车主，确认汽车确实丢失了，然后通过汽车上的全球定位系统使警察掌握汽车的行踪。

点睛

本句的主干是staff will contact the owner。that引导confirm的宾语从句。

staff意为“（全部）工作人员”。keep sb. informed of sth.与inform sb. of sth.的含义相同，意为“使某人知道某事”。如：

Please inform me by letter of your plans. 请来信把你的计划告诉我。

via表示“经由；通过，凭借”。如：

1) I can send him a note via the internal mail system. 我可以通过内部邮件系统给他发个通知。

2) He flew to New York via Hong Kong. 他经过香港飞往纽约。

考点归纳

与inform有关的表达还有：

be well-informed意为“消息灵通的；见闻广博的”。如：

He succeeded where other more well-informed experimenters failed. 在其他那些见闻更为广博的实验者失败的地方，他成功了。

be ill-informed意为“信息闭塞的；所知不多的”。如：

Most patients are ill-informed of the side effect of the medicine. 大多数病人对此药物的副作用了解甚少。

158. Dying and leaving young children is probably the older parents' biggest, and often unspoken, fear.

译文

年长的父母心中最大且最不愿提及的恐惧，就是他们过世，把年幼的孩子留在世上。

点睛

本句是一个简单句，主语是一个由and连接的并列结构。and often unspoken为插入语，意在调整biggest所表达的含义，以使其更加准确。

考点归纳

英语中的插入语（Parenthesis）是插在句子中的一个词、短语或从句，通常被逗号、破折号或句子的其他部分隔开，它与句子的其他部分之间没有语法上的关系。插入语的作用包括：

对一句话的附加解释、说明或者总结。如：

You should go to see her, because she misses you, and what's more, she needs your help. 你应该去看看她，因为她很想念你，更重要的是，她需要你的帮助。

表示说话者的态度和看法。如：

Strangely, he has not been to China Unicom before. Still more strangely, he has not called me. 奇怪的是，他没去过中国联通。更奇怪的是，他没给我打过电话。

起强调作用。如：

Most important of all, you each overfulfilled your own task. 更为重要的是，你们都各自超额完成了自己的任务。

为了引起对方的注意。如：

On the contrary, we should strengthen our ties with them. 相反，我们还应加强和他们的联系。

起转移话题或说明事由的作用。如：

One day, it is said, Newton saw an apple fall from a tree. 据说，有一天牛顿看到一个苹果从树上掉下来。

159. "My body is aging," says Metcalf. "You can't get away from that."

译文

梅特卡夫说：“我的身体正在老化。你无法摆脱这个事实。”

点睛

本句是一个直接引用对话的简单句。

age一词通常作名词，表示“年龄”，但在本句中age作动词，表示“变老”。如：

Anxiety ages us. 忧虑催人老。

get away from意为“离开；逃脱”。如：

She struggled to get away from the attacker. 她挣扎着想摆脱那个袭击她的人。

考点归纳

像age这样名词变为动词、而词形不变的词还有：


  
    	
    	名词
    	动词
    	
    	名词
    	动词
  

  
    	try
    	尝试
    	尝试
    	dog
    	狗
    	尾随
  

  
    	book
    	书
    	预订
    	match
    	火柴
    	匹配
  

  
    	air
    	空气
    	晾干
    	watch
    	手表
    	看
  

  
    	water
    	水
    	供水
    	ship
    	船
    	用船运送
  

  
    	smell
    	气味
    	闻
    	eye
    	眼睛
    	注视
  



160. Often, older parents hear the ticking of another kind of biological clock.

译文

年迈的父母经常能够听见另一种生物钟的嘀嗒声。

点睛

本句是一个简单句。副词often置于句首的作用是强调。

原句中的ticking为名词，指“（钟表等）发出的嘀嗒声”；tick为其动词形式，指“（钟表等）发出嘀嗒声”。如：

Meanwhile the minutes kept ticking away. 同时，时间一分一分地过去。

biological clock意为“生物钟”。

考点归纳

与often一样表示事情发生频率的副词还有always和usually，三者含义相近却不完全相同：

often强调经常性，除了可以译为“经常”外，还可以译为“往往”。如：

In the past some people often thought Chinese medicine unscientific. 过去，有些人常认为中药不科学。

always强调语气，偏重于表示“永远；在任何时候；没有例外”。如：

You can always rely on him to think of a way out. 你可以依靠他，他永远有办法。

usually意为“通常”，指“按照惯例”。如：

I'm not usually so late. 我平常并不会这么晚来。

161. But at the core of those little fears there is often a much bigger one: that they won't be alive long enough to support and protect their child.

译文

但是，在这些微小的恐惧背后是更为巨大的恐惧：他们害怕自己活得不够长，无法抚养和保护自己的孩子。

点睛

本句的主干是there is often a much bigger one。that引导定语从句，修饰one。

core本义为“果核”，本句中使用的是它的引申义“核心”。如：

1) He ate the plum, and threw the core away. 他吃掉了李子，扔掉了果核。

2) The core of our appeal is freedom of speech. 我们的核心要求是言论自由。

考点归纳

alive，live，living，life都是与“生命，活着”有关的词，它们的区别在于：

alive是形容词，意为“活着的”。如：

The injured man is unconscious but still alive. 受伤的人不省人事，但仍活着。

live可以作动词，表示“活；居住”。如：

People cannot live without air. 没有空气，人类就不能生存。

此外，live也可以作形容词，意为“活的”。如：

The cat is playing with a live mouse. 猫在戏弄那只活老鼠。

living可以作形容词，意为“活着的”。如：

He biographized many famous living painters last year. 去年，他为很多在世的知名画家写了传记。

此外，living也可以作名词，意为“生活；生计”。如：

1) The judge advised him to amend his way of living. 法官劝他改变生活方式。

2) What do you do for a living? 你靠什么谋生？

life是名词，意为“生活；生命”。如：

I got to know that my mother had a hard life in her youth. 我得知妈妈在年轻的时候生活很艰辛。

162. "Global" does not mean products that are consciously identified as American, but ones that consumers—especially young people—see as part of a modern, innovative world in which people are linked across cultures by shared beliefs and tastes.

译文

“全球性”并不意味着一定是“美国制造”，而是消费者——尤其是年轻人——心目中那充满现代与创新的世界的一部分。在这个世界中，大家跨越文化，分享着彼此的想法和口味。

点睛

本句的主干是“global”does not mean products...but ones...，两个that引导两个定语从句，分别修饰products和ones；in which引导的定语从句修饰world；两个破折号中间的部分是对consumers的解释说明。

global意为“全球性的”。consciously意为“有意识地；自觉地”。如：

One of the easiest and quickest ways to get ahead is to build up your knowledge of words consciously. 最简单而又迅速的提高方法之一就是，有意识地扩大你的词汇知识。

innovative意为“创新的”。如：

I worked in a very innovative company. 我在一家非常富有创新精神的公司工作。

考点归纳

动词的过去分词在句中作形容词的情况有很多，除了本句中提到的shared，还包括：

lighted“燃烧着的”。如：

If you drop a lighted cigarette, you could set off a fire. 如果你把一根燃着的香烟掉在地上，就有可能引起火灾。

drunk“喝醉了的”。如：

He was obviously drunk. 他显然是喝醉了。

required“规定的”。如：

Several students failed to reach the required standard. 有几名学生没有达到规定的标准。

163. The logo, along with the company's long-held marketing image of the "irresistibility" of its chips would help facilitate the company's global expansion.

译文

其商标加上公司长期以来为薯片营造的“无法抗拒”的市场形象，将有助于公司拓展国际市场。

点睛

本句的主干是the logo would help facilitate the company's global expansion。

along with引导的部分，表示伴随状态。

logo意为“图形；商标”。facilitate意为“帮助；使……容易”。如：

Equipping an office or plant with computers is to facilitate or automate procedures. 给办公室或工厂装备计算机，目的是简化办公流程，实现自动化。

考点归纳

注意along with及其相近表达的用法。

along with是固定短语，其含义包括：

“连同……一起”。如：

Along with the letters there are answers written by people who are supposed to know how to solve such problems. 与这些来信一起刊登的还有对这些问题的回答，答复由那些被认为能够解决这些问题的人撰写。

“随同……一起”。如：

She came to dinner along with her boyfriend. 她和男友一道来用餐。

164. At Coffman's request, the District Attorney has begun investigating the district's finances.

译文

应科夫曼的请求，地方检察官已经开始调查该区的财务问题。

点睛

本句是一个简单句。at Coffman's request为状语，表示原因。

at one's request意为“应……的要求／请求”。如：

At the prince's request, our king will come to comfort the victims of the earthquake. 应王子的请求，国王将会来安抚地震受灾群众。

the District Attorney指“地方检察官”。investigate意为“调查；研究”。如：

The company hired a detective to investigate the accident. 公司雇了一名侦探来调查这次事故。

考点归纳

request，require，command都可以译为“要求”，但是三者的含义有所不同，区别如下：

request意为“请求；要求”，着重指有礼貌或有诚意地请求，而对于对方能否满足请求并没有把握。如：

Your presence is requested at the meeting. 请你务必出席会议。

require意为“需要；要求”，侧重指根据某种需要、纪律、法律等提出的要求。如：

1) The floor requires washing. 这地板该洗了。

2) All passengers are required to show their tickets. 所有乘客都必须出示车票。

command意为“命令；指挥”，强调权威性、全局性和强制性。如：

1) He commanded the release of the prisoners. 他下令释放囚犯。

2) He commanded his men to retreat. 他命令手下撤退。

165. The executives acknowledge that they try to swing national eating habits to a food created in America, but they deny that amounts to economic imperialism.

译文

公司高层承认，他们正努力转变全世界人们的饮食习惯，让全世界的人们接受美国制造的食物，但是他们否认这是经济霸权主义。

点睛

本句的主干是the executives acknowledge that...but they deny that...，两个that都引导宾语从句。

executive意为“执行者；主管”，在本句中为复数形式，可以译为“巨头们”。swing意为“摇摆；动摇；转变，转向”。如：

1) The children were swinging on a rope. 孩子们抓着绳子荡来荡去。

2) This will swing public opinions against the government. 这将使公共舆论转而反对政府。

amount to为固定短语，意为“等于，相当于；实际上是”。imperialism意为“帝国主义”。

考点归纳

amount to和be equal to都可以译为“等于，相当于”，二者的联系与区别如下：

amount to和be equal to都可以表示抽象含义上的相等。如：

1) His words amount to a refusal. 他的话等于是在拒绝。

2) The task requires quick thinking, and John is equal to it. 这项任务需要思维敏捷的人来完成，而约翰可以胜任。

amount to有“总和”的含义，而be equal to主要表示数值上的相等。如：

1) My savings amount to $2,000. 我的储蓄共有2000美元。

2) His earnings are said to be equal to £300,000 per annum. 据说他每年的收入高达30万英镑。

166. We're making products in those countries; we're adapting them to the tastes of those countries, building businesses and employing people and changing lives.

译文

我们在那些国家生产食品，改进它们（薯片）的味道以迎合当地人的口味，同时我们还在创造商业机会和就业机会，并改善着他们的生活。

点睛

本句由简单句We're making products in those countries和we're adapting them to the tastes of those countries, building businesses and employing people and changing lives并列组成。

adapt to为固定短语，意为“使适应”。如：

Most of the tools have been specially adapted for use by disabled people. 这些工具多数已经过特别改装，供残疾人使用。

考点归纳

adapt to与adjust to都可以表示“适应”，二者的含义十分相近但不完全相同：

adapt to指人或物在原有情况下改变思维和行为习惯，以适应新的环境或不同的条件，强调改变的目的性和重要性。如：

You must adapt to the norms of the society you live in. 你必须适应你所生活的社会的行为准则。

adjust to所改变的幅度相对于adapt to而言要小一些，侧重于过程的变化，主要用于调整角度或高度等。如：

Astronauts in flight must adjust to weightlessness. 宇航员在飞行中必须适应失重状态。

167. Some $36,000 has been raised in donations from Safeway.

译文

从Safeway筹集到的捐款大约为36000美金。

点睛

本句是一个简单句。

raise的本义为“举起；饲养”。如：

1) She raised her finger to her lips as a sign for silence. 她举起一根手指放在唇边，示意安静。

2) I was raised by my aunt on a farm. 我生在农场里，由姨妈抚养长大。

在本句中，raise意为“筹集”，而some意为“大约”。

考点归纳

some通常用在肯定句中，后面接名词，表示“一些”。像本句中这样接数词的情况比较少见，此时some相当于about，意思为“大约”。此外，some还有如下特殊用法：

与单数可数名词连用，相当于a(an), a certain，意为“某一”，表示未知的或说话者不特别说明的人或物。如：

The man is living at some place in Beijing. 这个人住在北京某地。

表示赞许，意为“了不起的；很好的”。如：

My husband is some cook. 我丈夫的厨艺很好。

在表达褒贬意见时用，表示“真可谓，算不上”。

Some expert you are! You know even less than me. 你也算专家！你懂得还不如我多呢。

修饰动词，常用于美语中，意为“一会儿；有点儿”。如：

I guess I like him some. 我觉得我有点儿喜欢他。

168. "Rumors about what's happening to the district are moving at lighting speed," said a student. "We wanted to know the truth, and spread that around instead."

译文

一位学生说：“关于这一区域所发生之事的流言正飞速传播开来。我们想知道真实情况，并且传播真实情况。”

点睛

本句是直接引用对话的简单句。其中第二句话中的spread与know并列。

rumor意为“流言，谣言”。如：

The Prime Minister refused to comment on the rumor that he had planned to resign.

首相拒绝对关于他准备隐退的谣传作任何评论。

at speed意为“飞快地”，而本句中的at lighting speed则意为“以光速，以迅雷不及掩耳之势”，形容速度非常快。

考点归纳

district和area都可以表示“区域”，二者的区别在于：district意为“地区；行政区”，通常指由政府或者根据地理环境划分的区域。如：

1) Do you know the postal code of this postal district? 你知道这个邮政区的邮政编码吗？

2) He lives in a mountainous district. 他住在山区。

area意为“区域；面积”，既可以指具体的一块地方，也可以指某一抽象领域。如：

1) The farm is about 50 square kilometers in the area. 这个农场的面积约为50平方公里。

2) His special interest lies in the area of literature. 他对文学特别感兴趣。

169. Humans should not try to avoid stress any more than they would shun food, love or exercise.

译文

人们不应该逃避压力，就像不能逃避食物、爱和运动一样。

点睛

本句是一个简单句，其中包括了not...any more than的结构。

avoid意为“避免；躲避”。如：

1) The boy avoided punishment by running away. 那个男孩为了逃避惩罚逃跑了。

2) He is a fugitive from justice trying to avoid being caught by the police. 他是个逃犯，正试图躲避警方的追捕。

shun的含义也是“避免；避开”。如：

His friends shunned him. 他的朋友都躲着他。

考点归纳

本句中的not...any more than为固定表达，表示“前者和后者一样都不……”。如：

A learner cannot obtain knowledge without reading any more than a farmer can get good harvest without ploughing. 学习的人不阅读就不能获取知识，就像农民不耕地不能获得好收成一样。

而与此形式相似的表达not any more than相当于副词，意为“不过；仅仅；只”。如：

Abraham Lincoln's whole school education added up to not any/no more than one year. 亚伯拉罕·林肯所受的全部学校教育总共不超过一年的时间。

170. In a 2001 study of 158 hospital nurses, those who faced considerable work demands but coped with the challenge were more likely to say they were in good health than those who felt they couldn't get the job done.

译文

在2001年对于158位护士的调查中，与认为自己无法完成工作的人相比，那些工作任务繁重但是成功地应对了挑战的人更倾向于认为自己健康状况良好。

点睛

本句的主干是those...were more likely to say...than those...其中，who引导的定语从句who faced considerable work demands but coped with the challenge修饰第一个those, who felt they couldn't get the job done则修饰第二个those; they were in good health为say的宾语从句；they couldn't get the job done为felt的宾语从句。

get sth. done意为“做完某事”，通常是由自己完成。如：I want to get my car repaired. 我想自己把车修理修理。have sth. done意为“让某人做某事”，通常由别人来完成。如：I want to have my hair cut. 我想去理发。（让别人给剪头发）

考点归纳

considering，considered，considerable和considerate这四个词看似相似，意思却各不相同：

considering意为“考虑到，就……而论”。如：

Considering your son has only been learning French a year, he speaks it very well. 考虑到你儿子只学了一年法语，他说得已经很好了。

considered意为“经过仔细考虑的；受人尊重的”。如：

My father is a highly considered person. 我爸爸是一位十分受人尊敬的人。

considerable意为“相当多的，可观的”。如：

We need a considerable sum of money. 我们需要一大笔钱。

considerate意为“考虑周到的，体贴的”。如：

She is so considerate—always thinking about her friends. 她很善解人意，总是为朋友着想。

171. Then there is the general, all-covering apology, which avoids the necessity of identifying a specific act that was particularly hurtful or insulting, and which the person who is apologizing should promise never to do again.

译文

还有一种笼统而全面的道歉方式，它可以避免谈及具体的特别伤人或辱人的言行，而这些言行正是道歉者应该保证不再发生的。

点睛

本句的主干是there is the...apology。两个which分别引导两个定语从句，其中，第一个定语从句中又有that引导的定语从句，修饰act；第二个定语从句中又有who引导的定语从句，修饰person。

necessity意为“必要性；需要；必然；必需品”。如：

Necessity is the mother of invention. 需要是发明之母。

insulting意为“侮辱的”。如：

After receiving the insulting letter, he became furious. 他收到辱骂信后怒不可遏。

考点归纳

specific，particular，special都表示“特殊的”，三者的区别在于：

specific意为“特殊的；明确的；具有特效的”，强调“具体的；特定的”之意。如：

1) She says she'll come, but I can't nail her down to a specific time. 她说她会来，我却无法让她说出确切的时间。

2) There is a specific tool for each job. 各工种配有特定的工具。

particular意为“特别的；独有的”，强调“与众不同的”之意。如：

1) There was nothing in the letter of particular importance. 这封信里没有提什么特别重要的事。

2) The teacher showed particular concern for the disabled child. 老师对那个残疾儿童给予了特别的关爱。

special意为“特别的；专门的”，强调主观上的特别对待。如：

This is a special case, deserving special treatment. 这是个特殊的案例，应该特殊对待。

172. If you want to teach your children how to say sorry, you must be good at saying it yourself, especially to your own children.

译文

如果你想教会你的孩子如何向别人说对不起，那么你自己必须会说，尤其是会对你的孩子说。

点睛

本句的主干是you must be good at...其中，if引导条件状语从句，本句中的how to say sorry为teach的宾语。

be good at是常用固定短语，意为“擅长，善于”，后面可以接名词或者动名词。

考点归纳

宾语从句中的连接词一般为that，此时that可以省略。其他连接词的用法如下：

从句为一般疑问句时，常选择连接词if或whether，两者常可互换使用。但在句中出现or not时，连接词只使用whether。如：

I don't know whether he will come or not tomorrow. 我不知道他明天来不来。

当宾语从句为特殊疑问句时，常选择what，when，where，which，who，how等疑问代词或疑问副词作连接词。如：

Could you tell me where the nearest hospital is? 你能告诉我最近的医院在哪里吗？

173. Parents who wish to teach their children to apologize should see it as a sign of strength, and therefore not resort to these pseudo-apologies.

译文

真正希望教会自己的孩子如何道歉的家长们应该把道歉视为一种力量的体现，因此不要用虚假的道歉来搪塞。

点睛

本句的主干是parents should see it as..., and therefore not resort to...其中，who引导定语从句，修饰parents。

wish to do sth.意为“希望做某事，想做某事”，相当于want to do sth.。如：

Please let us know what you wish to do with it. 请告知我方贵方对此欲作何处理。

pseudo意为“假的；冒充的”。如：

This apparent interest of his in modern music is completely pseudo. 他对现代音乐表现出的明显兴趣完全是假装的。

考点归纳

注意resort to的用法。

本句中的resort to意为“诉诸，采取（某种手段等）”。如：

If negotiations fail we shall have to resort to strike action. 假如谈判失败，我们就得采取罢工行动。

此外，resort to还有“求助于”的含义。如：

You should resort to your parents. 你应该求助于你的父母。

174. A three-year-old might need help in understanding that other children feel pain just as he does, and that hitting a playmate over the head with a heavy toy requires an apology.

译文

一个三岁大的小孩需要在大人的帮助下才能理解别的小孩也会和他一样感到疼痛，进而知道用重玩具打了玩伴的头是必须道歉的。

点睛

本句的主干是a three-year-old might need help in understanding that...两个that引导understand的两个宾语从句，其中第二个宾语从句的主语为动宾短语。

本句中的a three-year-old指“一个三岁大的小孩”。

playmate意为“玩伴”。短语hit sb. over the head意为“打某人的头”。

考点归纳

注意合成词的构成。

像three-year-old这样的合成词还有：father-to-be（准父亲），mother-in-law（岳母；婆婆），three-mile-long walk（三英里的行程）等。

与mate合成的词语还有：classmate（同班同学），workmate（工友），schoolmate（校友），roommate（室友），teammate（队友）等。

175. Most people can tolerate these pressures pretty easily, but passengers with heart disease may experience chest pains as a result of the reduced amount of oxygen flowing through their blood.

译文

大多数乘客能够轻松忍受这些压力，但是有心脏病的乘客可能会因为血液里氧气的减少而感到胸口疼痛。

点睛

本句是由but连接两个简单句所组成的复合句。第二个简单句中的with heart disease修饰passengers。

tolerate意为“容忍；忍受”。如：

She almost can tolerate any kind of torrid days. 她几乎能忍受各种酷热的天气。

experience通常作名词，表示“经历；经验”，而在此则作动词，含义不变。如：

He experienced great difficulty in getting a visa to leave the country. 他申请出国签证经历了很大的困难。

reduced意为“减少的”。

考点归纳

本句中的as a result of为固定短语，意为“作为……的结果”。此外，与result有关的短语还有：

result in意为“导致”。如：

The accident resulted in the death of two passengers. 这起事故导致了两名乘客丧生。

result from意为“由……产生”。如：

Little is likely to result from Montreal conference. 蒙特利尔会议可能没有什么结果。

176. But no one knows for sure how much crude oil lies buried beneath the frozen earth.

译文

但是，没有人确切地知道冰冻的土层之下埋藏了多少原油。

点睛

本句的主干是no one knows...其中，how much引导know的宾语从句。

for sure意为“确定；毫无疑问”。如：

She won't dare do that again, and that's for sure. 她不敢再干那种事了，那是毫无疑问的。

crude oil意为“原油”。beneath意为“在……下面”。

考点归纳

below，beneath，under都表示“在……下面”，三者的区别在于：

below与介词above相对应，常指在某物体之下，但不一定在该物的正下方。如：

1) Some parts of the country are below sea level. 那个国家的某些部分位于海平面之下。

2) Please do not write below this line. 请不要在这条线下面写东西。

beneath的含义与below一样，但是多用于正式文体中。如：

1) Two girls are sitting beneath a tree. 两个女孩正坐在树下。

2) Such a thing is beneath notice. 这样的事不值得注意。

under通常表示位置处于正下方，与介词over（在……正上方）相对。如：

1) Our boat went under the bridge. 我们的船从桥下通过。

2) A cat is sitting tinder the table. 一只猫蹲在桌子下面。

177. And consumers would wait up to a decade to gain any benefits, because drilling could begin only after much bargaining over leases, environmental permits and regulatory review.

译文

消费者想获得任何收益都要等上十年，因为开采之前必须对租约讨价还价、得到环境保护许可证，还得通过管理机构的检查。

点睛

本句的主干是consumers would wait up to a decade。其中，because引导全句的原因状语从句，该从句的主干是drilling could begin, after后是时间状语。

本句中的drilling意为“钻孔（取石油）”。如：

After months of drilling, oil was found off the coast. 经过数月的钻探，终于在沿海找到了石油。

lease意为“租约”。permit意为“许可证；执照”。regulatory意为“规章的；制定规章的；受规章限制的；管理的”。如：

Complaint is referred to several regulatory bodies. 投诉被提交给好几个管理机构。

review意为“评审；检查；复习；评论”。

考点归纳

注意up to的含义。

up to可以表示“取决于”。如：

It's up to him to do it. 这事该由他做。

在本句中，up to表示“直到”，后面接数词或者时间。如：

1) This hotel can accommodate up to 500 guests. 这个旅馆可容纳500位客人。

2) Up to yesterday, I thought he was single. 直到昨天，我一直以为他是单身。

178. The player proceeded to rub his gloves across his wet T-shirt and then exclaimed, "Are they wet enough now?"

译文

那个运动员继而在他湿透的T恤上用力擦了擦手套，然后高声问道：“现在够湿了吗？”

点睛

本句的主干是the player proceeded to...and then exclaimed。“Are they wet enough now?”是exclaimed的直接引语。

proceed意为“继续；进一步”。如：

He paused to consult his notes, and then proceeded with his questions. 他停下来看了看笔记，然后继续提问。

考点归纳

exclaim，proclaim，acclaim，declaim这四个词外形相近，含义却大不一样：

exclaim意为“叫喊”。如：

She exclaimed in delight upon hearing the news. 听到那个消息，她开心地大叫起来。

proclaim意为“宣布；公告”。如：

The president proclaimed that a new currency would be issued. 总统宣布将发行新货币。

acclaim意为“欢呼；赞同”。如：

Her performance won her much critical acclaim. 她的表演大获评论界的赞誉。

declaim意为“高谈阔论；雄辩”。如：

A preacher stood declaiming in the town center. 传教士站在镇中心慷慨陈词。

179. In the heat of battle, players have been observed to throw themselves across the court without considering the consequences that such a move might have on anyone in their way.

译文

在比赛进入白热化时，常发现运动员们在赛场上横冲直撞，完全不考虑撞到挡着他们路的人会有什么样的后果。

点睛

本句的主干是players have been observed to throw themselves。without considering the consequences...为伴随状语；that引导定语从句，修饰consequences。

throw themselves across the court意为“在赛场上横冲直撞”。

heat常用作动词，表示“加热”；而在本句中作名词，意为“激烈；高潮”。如：

In the heat of the argument I lost my self-control. 在激烈的争论中，我失去了自制力。

consequence意为“结果；后果”。如：

It terrified me to contemplate the consequence of your action. 想到你行动的后果，我就感到害怕。

考点归纳

与way有关的短语包括：

in the way意为“在路上；挡道”。如：

No doubt he means to help, but in fact he just gets in the way. 他确实是想帮忙，然而事实上却只是帮了倒忙。

on the way意为“在途中；即将到来”。如：

We could call in on Patrick on the way to your mother's. 我们到你母亲家去时，可以顺路到帕特里克家串个门。

by the way意为“顺便说”。如：

By the way, do you live with your parents or have a place of your own? 顺便问一句，你是同父母一起住还是自己住？

in this way意为“用这种方法”。如：

Why do you represent the matter in this way? 你为什么把这事说成这样？

180. Many products had specially-designed labels to make them seem environmentally friendly, but in fact many of these symbols mean nothing.

译文

很多产品都有特别设计的标签，让它们看起来是环保的，但实际上，很多这样的标签没有任何意义。

点睛

本句是由but连接两个简单句所组成的复合句。

label意为“标签；商标”。如：

Have you attached labels to the luggage? 你给行李贴上标签了吗？

symbol意为“符号；标志，象征”。如：

The Cross is the symbol of Christianity. 十字架是基督教的象征。

考点归纳

本句中的environmentally friendly意为“对环境友好的；不污染环境的”。英语中有很多这样用副词限定形容词来修饰事物的表达。如：

Shangdong is an economically important province. 山东是经济大省。

His goal is to build two new primacy schools and help 500 educationally-deprived children to return to school in the next year. 他的目标是，在明年新建两所小学，并帮助500名失学儿童重返校园。

181. The ISO labeling standards ban vague or misleading claims on product packaging, because terms such as "environmentally friendly" and "non-polluting" cannot be verified.

译文

国际标准化组织制定的商标标准禁止在商品包装上使用模糊的或误导消费者的声明，因为像“对环境友好”或者“无污染”这样的字眼无法核实。

点睛

本句的主干是the standards ban...claims on...。because引导全句的原因状语从句；引号中的部分是对前面的terms进行的解释说明。

ISO全称为International Organization for Standardization，意为“国际标准化组织”。

vague意为“模糊的；不明确的”。如：

Her words are so vague that I can never understand what she is trying to say. 她说话含含糊糊，我怎么也听不明白她想说些什么。

verify意为“查证；核实”。如：

The truth verified the allegations. 事实证明了这些说法。

考点归纳

ban，forbid，prohibit都可以表示“禁止”，三者的区别在于：

ban指依法或由于社会压力而禁止，含谴责或不赞成的态度。常用的搭配形式为：ban sb. from sth./doing sth.。如：

1) The government has banned the use of chemical weapons. 政府已经禁止使用化学武器。

2) He was banned from driving for six months. 他被禁止驾驶六个月。

forbid常用于较小的事物，或个人、上级、官方或长辈做出的禁止命令或规定，也可指客观条件不允许。常用的搭配形式为：forbid sb. to do sth.。如：

1) I forbid you to tell anyone. 我不许你告诉任何人。

2) Lack of time forbids any further discussion on the point. 由于时间不够，现在不能深入讨论这个问题。

prohibit指通过法律、法令或警告等做出禁止命令的正式规定或规则，常用的搭配形式为：prohibit sb. from sth./doing sth.。如：

Smoking is prohibited here. 这里禁止吸烟。

此外，prohibit还可以表示“阻止”。如：

I fear that a prior engagement will prohibit me from joining you in dinner. 因有约在先，我恐怕不能与你共进晚餐了。

182. Operating out of a century-old schoolhouse in the village of Long Pond, Pennsylvania, the conservancy's Bud Cook is working with local people and business leaders to balance economic growth with environmental protection.

译文

在宾夕法尼亚州的朗庞德村有一所上百年历史的校舍，大自然保护协会的成员巴德·库克正在百般努力，试图和当地居民以及商界领袖一起努力平衡经济发展与环境保护之间的关系。

点睛

本句的主干是the conservancy's Bud Cook is working。operating out of a century-old schoolhouse in the village of Long Pond, Pennsylvania为伴随状语。

conservancy意为“保存；保护”。balance...with...意为“平衡……与……”。如：Please tell me how to balance my habit with my goals. 请告诉我，怎样才能让我的习惯与目标达到平衡。

考点归纳

local与locale，locate的词形相近，含义却不同：

local意为“当地的；地方性的”。如：

He works in the local court. 他在地方法院工作。

locale意为“现场；场所”。如：

The director is looking for a suitable locale for his new film. 导演在为新片物色合适的拍摄场地。

locate意为“位于；定居”。如：

1) The company wished to locate its new factory beside the river. 这家公司希望把新工厂建在河边。

2) After retiring, he's going to locate in California. 退休后他打算到加利福尼亚州定居。

183. They value quiet forests, clear streams and abundant wildlife.

译文

他们珍惜安静的森林、清澈的小溪和丰富多样的野生动物。

点睛

本句是一个简单句，forests，streams，wildlife是三个并列的宾语。

value通常作名词，表示“价值；重要性”；而本句中的value作动词，意为“重视，珍视”。如：

Some of us value peace and comfort while others value pleasure and excitement.

我们有些人重视安宁与舒适，而有些人则重视快乐与刺激。

wildlife意为“野生动物”。如：

Our community is a leader in the conservation of wildlife. 我们社区在野生动物保护方面走在前面。

考点归纳

abundant，plenty，ample都可以表达“丰富的”之意，三者的区别在于：

abundant意为“大量的”，有“富裕，充裕”的意思，侧重于强调某物极为丰富或供应量大。如：

Our abundant resources and stable policy provide foreigners with the advantages for them to invest here. 我们丰富的资源和稳定的政策为外商投资提供了有利条件。

plenty意为“相当多的”，有“足够的”之意。如：

A growing child needs plenty of sleep. 正在发育的孩子必须有充足的睡眠。

ample意为“充足的；丰富的”，多为褒义，表示不仅满足了需要，而且还有所剩余。如：

Ample sunshine and rainfall are bringing the crops on nicely. 充足的阳光和雨水使庄稼茁壮地生长。

184. Not everyone who picks up a fishing rod or goes out with a gun is a sportsman.

译文

不是每个拿着钓鱼竿或枪的人就是运动员。

点睛

本句的主干是not everyone is a sportsman。who引导的定语从句修饰everyone。

fishing rod意为“钓竿”。sportsman意为“运动员”，可以指各种比赛的运动员。如：

It goes without saying that a real sportsman will never dream of cheating in a game.

不用说，一个真正的运动员绝不会想在比赛中作弊。

考点归纳

本句中的not everyone意为“不是每一个人”，它所表示的否定是部分否定。如：

Not everyone can understand Einstein's Theory of Relativity. 不是每个人都能理解爱因斯坦的相对论。

此外，部分否定的表达还有：

not all或者all...not表示“不是所有”。如：

Not all bamboo grows tall. 并非所有的竹子都长得很高。

not...both或者both...not表示“不是两个都”。如：

Both windows are not open. 两扇窗子并没有都开着。

not always表示“并不一直”。如：

He is not always so sad. 他并不是一直都这样悲伤。

含有entirely，altogether，completely或quite的否定句。如：

The businessman is never to be entirely trusted. 不能完全信任商人。

含有all the time的否定句。如：

A foolish man doesn't make mistakes all the time. 笨人未必总是犯错误。

185. The following are some of the things that those who would qualify for membership in the sportsmanship fraternity will do.

译文

以下是符合体育圈资格的人会做的一些事情。

点睛

本句的主干是the following are some of the things。that引导定语从句，修饰things，此定语从句的主干为those...will do; who引导定语从句，修饰those。

qualify意为“有资格”。如：

Eighteen-year-olds qualify to vote. 年满18岁者有选举权。

fraternity意为“圈内人”。

考点归纳

sportsmanship意为“体育精神”。-ship这一后缀表示“情况；性质；技巧；技能；身份；职业”，以该词缀结尾的词汇还有：championship（冠军赛；冠军），hardship（艰难；困苦），friendship（友谊），apprenticeship（学徒的身份），kingship（君主身份；王位；王权），leadership（领导才能），membership（会员资格），relationship（关系）等。

186. I'm usually fairly skeptical about any research that concludes that people are either happier or unhappier or more or less certain of themselves than they were 50 years ago.

译文

通常，我对任何得出“现在的人比50年前的人更幸福或更不幸福、更自信或更不自信”这样结论的研究深表怀疑。

点睛

本句的主干是I'm usually skeptical about any research。第一个that引导定语从句，修饰research；第二个that引导的是宾语从句。

be certain of意为“确信；对……有把握”。如：

You must be certain of your facts before you start flinging accusations at people.你必须掌握事实才能理直气壮地指责别人。

考点归纳

doubtful，skeptical，distrustful，suspicious，dubious都可以表示“怀疑的”，它们的区别在于：

doubtful指“可疑的；疑心的”，强调对于事物的真实性等的怀疑。如：

Because of a long drought, the farmers are doubtful about the prospect of a good yield. 由于长时间的干旱，农民们对能否获得好收成持怀疑态度。

skeptical表示“怀疑的”时，含义与doubtful相同，只是skeptical多用在正式场合或者文学作品中；同时它也可以表示“批判的”。如：

The public remain skeptical of these claims. 公众对这些说法仍持怀疑态度。

distrustful指“不信任的”，强调被怀疑事物的本质有问题。如：

I'm distrustful of such cheap goods. 我不相信这种廉价货。

suspicious指“可疑的”，强调与道德或法规等相违背的状态或特征。如：

The police found no suspicious document whatsoever. 警察未发现任何可疑文件。

dubious指“怀疑的”，强调主观上的多疑。如：

I remain dubious about her motives. 我对她的动机仍存疑念。

187. The report cites two main causes: increasing physical isolation—brought on by high divorce rates and less involvement in community, among other things—and a growing perception that the world is a more dangerous place.

译文

该报道引用了两个主要原因：由高离婚率和对社区活动参与的减少造成的孤独感，以及越来越多的（孩子们）认为这个世界更加危险。

点睛

本句的主干是the report cites two main causes: increasing physical isolation and a growing perception。两个破折号之间的部分修饰isolation; that引导定语从句，修饰perception。

本句中应当注意：cites一词为cite的第三人称单数形式，意为“引用”；考生需注意与cities（城市）区分。isolation意为“隔离；孤立”。如：

His isolation has made him blunt about the feelings of others. 他的孤立使他对别人的感情木然无知。

perception意为“感觉；洞察力”。如：

His analysis of the problem showed great perception. 他对该问题的分析显示出其敏锐的洞察力。

考点归纳

cause与reason都可以表示原因，二者的区别在于：

cause是必然导致某结果发生的原因或者条件。如：

Don't complain without good cause. 没有充分的理由就不要抱怨。

reason指解释某种结果的发生或性质。如：

We have reason to believe that he was murdered. 我们有理由相信他是被谋杀的。

188. It will help you cope with your own anxieties and provide a good model for your kids.

译文

它有助于你克服焦虑情绪，同时也为你的孩子们树立很好的榜样。

点睛

本句是一个简单句。其中provide与cope with并列；句中包含一个重点句型help sb. do sth.。

cope with意为“对付；应付”。如：

Inexperienced as she was, she could cope with the difficulties wonderfully well.

尽管她没有经验，但她能很好地克服这些困难。

anxiety意为“焦虑；挂念”。如：

The doctor's report removed all their anxieties. 医生的报告消除了他们的一切忧虑。

考点归纳

cope with与deal with都可以译成“对付”，二者的区别在于：

cope with主要指处理棘手的情况。如：

Can you give me some advice to cope with this problem? 你能给我一些处理这个问题的建议吗？

deal with既可指处理具体事情，也可指处理或解决具有抽象意义的问题。如：

He has learned to deal properly with all kinds of complicated situations. 他已学会正确地应对各种复杂局面。

此外，deal with还可以表达“关于；涉及；论及”的意思。如：

This book deals with an important issue. 这本书与一个重要事件有关。

189. It is easier to negotiate initial salary requirement because once you are inside, the organizational constraints influence wage increases.

译文

洽谈起薪的要求相对更容易一些，因为一旦你进入了某一公司，公司的约束就会影响工资的增长。

点睛

本句的主干是It is easier to negotiate initial salary requirement。because后为原因状语从句，其中，once you are inside为原因状语从句中的时间状语从句。

negotiate意为“谈判；协商”。如：

In a system of collective bargaining, the workers as a group negotiate with the managers of the company. 在劳资集体谈判制度下，工人们联合起来同公司经理进行谈判。

constraint意为“约束”。如：

After the first excitement, she was soon tired of the constraint of military life. 最初的兴奋过后，她很快厌倦了军队生活的约束。

考点归纳

本句中的influence作动词，意为“影响”。此外，它也可以作名词，含义与effect和result相近，三者的区别在于：

effect是由某种原因所产生的结果，并且结果和原因的关系是马上可以看到的。如：

1) The drug has had an immediate effect on the patient. 此药立刻对病人产生了效果。

2) I can certainly feel the effects of too many late nights. 我当然能感觉到熬夜太多产生的影响。

result也是由某种原因所产生的结果；虽然结果和原因关系密切，但是最后才能显示出来。如：

His limp is the result of a car accident last year. 他的跛足是去年一次车祸所致。

influence所表示的影响暗示着抽象的力量，有时也包含着“诱使”的意思。如：

What exactly is the influence of television on children? 电视对儿童究竟有什么影响？

190. One thing, however, is certain: your chances of getting the raise you feel you deserve are less if you don't at least ask for it.

译文

然而，有一点是肯定的：如果你连要求都不提的话，你涨工资的机会就会比你预期的小。

点睛

本句的主干是one thing is certain: your chances of getting the raise are less。

you feel you deserve为定语从句，修饰raise；if引导条件状语从句。

chances of doing sth.意为“做某事的机会”，chances后还可以接表语从句。如：

Chances are that they'll be late anyway. 看起来，他们势必是会迟到的。

at least意为“至少”。如：

I have to mop the kitchen floor at least once a day. 我每天至少要把厨房地板擦洗一次。

ask for意为“请求；要求”。如：

I have the right to ask for an explanation. 我有权要求得到一个解释。

考点归纳

chance一词在表达“机会大小”时需要特别注意：

表示机会大，此时的“大”不是用big表示，而是用good。如：

Doing this kind of business has a better chance of succeeding. 做这种生意成功的机会比较大。

“机会小”在英语中有两个在字面上截然相反的表达：a slim chance和a fat chance。

1) slim chance是一种直接表达，是平铺直叙；而fat chance是一种间接表达，有讽刺的意味。

2) slim chance表示“机会不多”，但可能有一点；而fat chance则表示“一点儿机会都没有”。

191. Men tend to ask for more, and they get more, and this holds true with other resources, not just pay increases.

译文

男人往往会提更多的要求，而他们得到的就会更多，这样的情况并不仅仅适用于加薪，对其他的资源也是如此。

点睛

本句是一个复合句，由两个and连接起三个简单句构成。

tend to意为“倾向于”。如：

Weeds tend to displace other plants. 杂草有取代其他植物之势。

hold通常表示“持有；握着”。如：

I managed to grab hold of the jug before it fell. 我设法抓住了那个罐子，才使它没有跌落。

resource指“资源；财力”，包括国家土地、矿藏、水力等自然资源或个人的存款及其他财产。如：

We don't have the resources to update our computer software. 我们没有钱来更新我们的电脑软件。

192. I guess they thought me content to stay in the cubicles since I did not voice my opinion either way.

译文

我想他们肯定认为我对待在小隔间办公室里感到满意，因为我从没有以任何方式提出过我的要求。

点睛

本句的主干是I guess they thought me content。since引导原因状语从句；they thought me content to stay in the cubicles为guess的宾语从句。

content在本句中为形容词，意为“满足的，满意的”。如：

He is quite content with his present fortune. 他对自己目前的境遇颇为满意。

cubicle意为“寝室；小卧室”。如：

A young man hunches in a cubicle. 一个年轻人弯腰坐在一间小卧室里。

考点归纳

voice通常作名词，表示“声音；嗓音”。如：

We could hear the children's voices in the garden. 我们可以听到花园里孩子们的声音。

但是在本句中，voice作动词，意为“发出（声音）；提出”，与opinion搭配，表示“表达意见”。如：

I would like to voice a complaint. 我要投诉。

193. Find out what you are worth on the open market.

译文

弄清楚你在开放的（人才）市场上的价值。

点睛

本句是祈使句。what you are worth为名词性从句，作find out的宾语。

find out意为“找出；想出”。如：

You can find out many advantages in urban life. 你会发现，都市生活中有许多便利之处。

open market意为“开放市场”。

考点归纳

worth，worthy，worthwhile三者在含义和用法上的区别在于：

worth的含义和用法包括：

1）作名词，表示“价值”。如：

This research project is of great worth. 这一研究项目具有很高的价值。

2）作介词，表示“值……钱”。如：

The house is worth a lot of money. 这栋房子值很多钱。

3）作介词，表示“值得”，后面接名词或者动名词。如：

Whatever is worth doing at all is worth doing well. 任何值得做的事都值得做好。

worthy为形容词，意为“有价值的；值得的”。如：

1) She proved herself a worthy successor to the former champion. 她证明了自己是前任冠军当之无愧的接班人。

2) She is worthy to receive such honor. 她理应得此殊荣。

worthwhile为形容词，意为“值得做的；有实际价值的”。如：

1) Thank you for making my visit so worthwhile. 感谢你们使我的访问如此有价值。

2) The smile on her face made it all worthwhile. 她脸上的笑容使得这一切都非常值得。

194. Their tables will be set with the good dishes and silver, and the dress code will be Sunday-best.

译文

他们的餐桌上会摆上精美的餐具和银器，人们穿着最好的礼服。

点睛

本句是由and连接的并列句。

silver本义为“银”，此处意为“银质餐具”。code意为“密码；法则，法规；章程”。如：

I can break the code of this box. 我能破译这个箱子的密码。

The new code of conduct lays down the ground rules for management-union relations. 新的行为准则为劳资关系确定了基本的原则。

句中的dress code意为“着装规则”。

考点归纳

本句中的Sunday-best隐含着深刻的文化背景，指“一个人最漂亮的衣服”。在美国和其他西方国家，人们星期天去教堂做礼拜的时候总是穿得非常正式、漂亮，此时他们穿的衣服就叫Sunday-best。Sunday-best实际上也就是那种平时留着不穿，等重要场合时才穿的衣服。如：

I'm leaving for work early tonight. I want to go home and put on my Sunday-best because I am going out with a very special friend to try that new French restaurant we hear is so good. 我今天准备早一点儿下班。我要先回家去换上漂亮衣服，因为我要跟一个非常特殊的朋友一起去那个新开张的法国饭馆试试。我们听说那个饭馆很不错。

195. Although a strong pound and weak markets in Asia play a role in the downsizing, the layoffs in Stoke have their roots in earthshaking social shifts.

译文

尽管英镑的坚挺和亚洲市场的疲软对（这次陶瓷业）规模的减小有重要影响，但Stoke临时裁员的行为还是源于巨大的社会变化。

点睛

本句的主干是the layoffs have their roots。although引导让步状语从句。

downsizing本义为“缩小规模”，本句中意为“（公司）裁员”。如：

1) They're downsizing, and I got my walking papers last week. 公司裁员，我上周收到了解聘书。

2) Downsizing the work force is the better way to cut down the cost of production.

削减劳力是降低生产成本的更好方法。

layoff意为“临时解聘，裁员”。如：

Workers were re-employed after the layoff. 暂时解雇不久后，工人们又再度受聘。

shift意为“变化；移转”。如：

A sudden shift in the wind warned of the coming storm. 风向的突然转变预示着暴风雨即将来临。

考点归纳

play a role in意为“在……中起一定的作用；在……中扮演角色”，可以与play a part in替换。如：

Computers play an increasingly important role in our studies.（＝Computers play an increasingly important part in our studies.）在我们的学习中，电脑起着越来越重要的作用。

Mrs. Green always plays the leading role.（＝Mrs. Green always plays the leading part.）格林太太总是扮演主角。

196. Some companies now offer etiquette seminars for employees who may be competent professionally but clueless socially.

译文

现在，有些公司为那些可能在专业技术上很优秀、但在社交礼仪方面比较欠缺的员工提供讲座。

点睛

本句的主干是some companies offer etiquette seminars。who引导的定语从句修饰employees。

etiquette意为“礼节；社交礼仪”。seminar意为“（大学的）研究班；研讨会；研究班课程”。如：

The old professor had presided over a seminar for theoretical physicists. 老教授主持了一次理论物理学家出席的研讨会。

clueless意为“无能的；笨的”。如：

He's absolutely clueless. 他什么本事也没有。

考点归纳

competent, competence, competitive, competition词形相近，区别在于：

competent是形容词，意为“有能力的；能够胜任的”。如：

We know you are competent in doing this job. 我们知道你可以胜任这项工作。

competence是名词，意为“能力”。如：

His thorough knowledge and competence were recognized. 他渊博的学识和工作能力得到了认可。

competitive是形容词，意为“竞争的；比赛的”。如：

Nobody can entirely keep away from this competitive world. 没有人能够完全远离这个充满竞争的社会。

competition是名词，意为“比赛；竞争”。如：

Our team got beaten in the preliminary rounds of the competition. 我们队在这次比赛的预赛中遭到淘汰。

197. He wondered: might deaf people actually have a genuine language? And could that language be unlike any other on earth?

译文

他想知道：耳聋的人有真正的语言吗？这种语言究竟是不是跟其他语言不同呢？

点睛

he wondered后的两个疑问句为间接引语，作wonder的宾语。

本句中的wonder意为“想知道”。如：

I wonder who he is. 我很想知道他是谁。

genuine意为“真正的；真实的”。如：

A genuine friend will not desert you in time of adversity. 真正的朋友不会在患难时弃你而去。

考点归纳

注意earth的含义和用法。

on earth在本句中意为“究竟；到底”。如：

What on earth are you talking about? 你到底在说什么？

如果要表示“在地球上”，则应该为on the Earth；因为地球是专有名词，前面必须加定冠词the。

earth还可以表示“泥土”，此时首字母不必大写，且不必加定冠词the。如：

The earth in the garden is good, soft soil. 花园里的泥土松软肥沃。（注：在garden前面加the是特指“花园里的”泥土，而非一般的泥土。）

198. But if two or three candidates are up for a promotion, each of whom has reasonably similar ability, a manager is going to promote the person he or she likes best.

译文

但是。如果有两三个人都是升职的考虑对象，而且每个人的能力相差无几，那么经理就会提拔他或她最喜欢的那个人。

点睛

本句的主干是a manager is going to promote the person。if引导条件状语从句，其中whom引导的定语从句修饰candidates。

candidate意为“候选人”。如：

She had been nominated as candidate for the presidency. 她已被提名为总统候选人。

reasonably意为“适度地；相当地”。如：

Generally speaking, she behaved very reasonably. 总体看来，她举止极为得体。

考点归纳

up一词含义丰富，包括：

作副词，意为“向上；到（较高的地方，北方）”。如：

1) She is going up to Oxford in October. 她在10月份要上牛津大学。

2) His home is up in the North. 他的家在北方。

此外，up也表示“向目的地”或“向说话人所在地”。如：

The bus conductor came up to me. 公共汽车售票员朝着我走过来。

作介词，意为“向上”。如：

They sailed up the river. 他们向河的上游驶去。

199. Some people, they say, have an idealistic vision of work and what it takes to succeed.

译文

他们说，有些人对于工作本身以及如何取得成功都充满理想化的幻想。

点睛

本句的主干是some people have...vision。they say为插入语。

idealistic意为“理想主义的”。如：

Many artists are idealistic about their works. 许多艺术家在对待自己的作品时十分理想化。

vision在本句中意为“幻想”。

考点归纳

vision，view，sight都是与“视野；见解”有关的词汇，三者的区别在于：

vision本义指眼睛看东西的能力。如：

She has little vision after the car accident three years ago. 三年前的那场车祸之后，她几乎失明。

此外，vision可以引申为“远见；洞察力；独到的看法”。如：

Being a leader of vision, Bill gave a good impression on the interviewers. 身为一位有远见的领导人，比尔给面试官留下了良好的印象。

view指的是从某个地方望去的景色。如：

The view from the balcony of his apartment is agreeable. 从他公寓阳台望出去的景色很怡人。

此外，view也可以表示“见解”。如：

We have different views on government policies. 我们对政府政策持有不同的观点。

sight指的是“视力；眼见之物”。如：

Get out of my sight. 别让我看见你。

此外，sight还可以与far和near搭配，组成far-sighted（远视的）与near-sighted（近视的）。如：


My parents are far-sighted while I am near-sighted. 我父母远视，而我则患近视。

200. To make matters worse for the government, it soon emerged that the Princess's trip had been approved by the Foreign Office, and that she was in fact very well-informed about both the situation in Angola and the British government's policy regarding landmines.

译文

随后证明，公主的旅行得到了外交部的批准，而且她确实熟悉安哥拉的情况，也了解英国当局对于地雷的政策，这使政府的处境更加艰难。

点睛

本句的主干是it emerged that...and that...其中，两个that引导的从句都是形式主语it所代替的真正主语。the situation in Angola and the British government's policy regarding landmines为be well-informed about的宾语。

emerge在本句中意为“（事实）显现出来”。如：

It has emerged that he is the one who stole the money. 现在终于发现，是他偷了那笔钱。

the Foreign Office在本句中指“英国的外交部”。Angola指“安哥拉”，是一个位于非洲西南部的国家。landmine意为“地雷”。

考点归纳

动词不定式作状语时，一般表示目的。如：

He went to Paris to learn French. 他去巴黎学法语。

而本句中的to make matters worse for the government则表示结果。由于动词的现在分词形式常被用来表示结果，因此，本句可以变为：

It soon emerged that the Princess's trip had been approved by the Foreign Office, and that she was in fact very well-informed about both the situation in Angola and the British government's policy regarding landmines, making matters worse for the government.

201. For the Princess, the trip to this war-torn country was an excellent opportunity to use her popularity to show the world how much destruction and suffering landmines can cause.

译文

对于公主来说，访问这个备受战争折磨的国家是一次极好的机会，她可以借着自己的知名度让世界人民知道，地雷带来的破坏和伤害有多大。

点睛

本句的主干是the trip was an opportunity。两个to引导的动宾结构表示目的；how much引导的从句为show的宾语从句。

本句中的war-torn为合成词，意为“备受战争折磨的”，其中torn为tear的过去分词。如：

Don't pull the pages so hard or they will tear. 别那么使劲扯书页，否则会被撕破的。

destruction意为“破坏”。如：

Scientific knowledge was perverted to help cause destruction and war. 科学知识被滥用，招致了破坏和战争。

考点归纳

cause，result in，lead to都可以表示“导致”，三者的区别在于：

cause暗示前面提到的原因是直接原因，同时也强调结果的影响力或者重要性。如：

What caused his illness? 是什么使他生病？

result in指前面提到的原因就是事情发生的全部原因。如：

Excessive dosage of this drug can result in injury to the liver. 这种药使用过量会损害肝脏。

lead to暗示原因与结果在时间上的联系不紧密。如：

A full-scale nuclear war could lead to the annihilation of the human race. 全面的核战争能导致人类的灭绝。

202. It doesn't spell out what kind of arms.

译文

它并没有详细说明是哪种武器。

点睛

本句的宾语是一个名词性从句what kind of arms。

arm在本句中意为“武器；军火”，此外，arm还有“手臂；武装”的含义。如：

1) This arm injury will put me out of commission for a while, but hopefully I can go back to work soon. 手臂上的伤将使我暂时不能工作，但是我希望能很快回去工作。

2) The murderer was armed and very dangerous. 杀人犯携带武器，非常危险。

spell out在本句中意为“详细说明”。如：

Please spell out what you mean. I don't quite understand. 请详细解释一下，我不太明白你的意思。

考点归纳

注意spell的含义和用法。

1) spell作名词时意为“符咒”。如：

The witch put the princess under a spell, and she fell asleep for ten years. 这个女巫对公主使用了巫术，使公主沉睡了10年。

2）与spell有关的短语还有：

dry spell（干旱期），cold spell（寒潮期），for a spell（一会儿），have/keep/take a spell（轮班），take by spells（轮流），take breathing spells（短暂休息）等。

需要注意的名词性从句引导词：

1）同位语从句的that不能省。如：

Hearing the news that her son died, she fainted. 听到儿子去世的消息后，她晕倒了。

2）主语从句的that不能省略。如：

It is obvious that China has been developing very fast these years. 显然，中国近年来一直发展很快。

3）引导主语从句或表语从句，表示“是否”之意时，只用whether，不用if。如：

Whether he will come or not is still not clear. 他究竟是否会来仍不清楚。

The question is whether it is true. 问题是这是不是真的。

203. Indeed, a 16-year-old driver with three or more passengers is three times as likely to have a fatal accident as a teenager driving alone.

译文

事实上，一个16岁的司机在载着三个或者三个以上乘客时发生严重交通事故的几率，是他独自开车时发生事故几率的三倍。

点睛

在本句中，with引导伴随状语。本句的表语部分为as...as结构。

fatal意为“致命的；毁灭性的”。如：

Death is instantaneous in a fatal accident. 在致命的事故中，死亡是瞬间发生的。

考点归纳

英语中关于倍数的表达包括：

用time表示比较的说法，包括以下三种：

1) A is N times as...as B.

2) A is N times...than B.

3) A is N times the (size, length, amount...) of B.

以上三句都表示A的（大小、长度、数量……）是B的N倍。如：

This book is three times as long as (three times longer than/three times the length of) that one. 这本书的篇幅是那本书的三倍。

用专门表示倍数的词，包括：double（增加一倍）、treble（增加两倍）、quadruple（增加三倍）等。如：

The efficiency of these machines has been more than trebled or quadrupled. 这些机器的效率已提高了两倍或三倍多。

用表示变化的动词（如：increase，decrease，rise，drop，fall等）与介词to和by再加time搭配使用。其中介词to表示“……到N倍”，介词by表示“……了N倍”。如：

l) The output of chemical fertilizer has been raised to five times that of 1986. 化肥产量增长到1986年的五倍。

2) That can increase metabolic rates by two or three times. 那可使代谢率提高两倍或三倍。

204. By contrast, the risk of death for drivers between 30 and 59 decreases with each additional passenger.

译文

与此相反，30到59岁之间的司机在载有乘客时出车祸的几率随着乘客的增多而减小。

点睛

本句的主干是the risk of death decreases。between 30 and 59修饰drivers；with引导伴随状语。

by contrast意为“相反”，相当于in contrast。如：

The coastal areas have mild winters, but by contrast the central plains become extremely cold. 沿海地区的冬天天气暖和，而与此相反，中部平原却会异常寒冷。

考点归纳

by contrast与in contrast含义相同，都表示“相反，大不相同”。与此含义相同的短语或者词汇还有on the contrary, conversely和oppositely，它们的区别在于：

by contrast与in contrast都只强调所比较的事物是不同的。如：

But, in contrast, it is only in modern times that Galileo has become a problem child for historians of science. 但是相比之下，对于科学史学家来说，伽利略唯有在现代才被看做是问题小孩。

on the contrary多用于观点或想法，暗示有很多不同方面的选择。如：

He is not poor, on the contrary, he is a millionaire. 他不穷，相反，他是个百万富翁。

conversely暗示所比较的两者截然相反。如：

Describe your greatest accomplishment and why it is important to you and conversely, your greatest disappointment and what you learned from that experience. 描写你最大的成就，并说明对你而言它为何重要，还要描写与此相反的你最大的失败经历以及从中得到的教训。

oppositely暗示所比较的两者之间矛盾突出而尖锐。如：

My plan for career is not single, oppositely, I tend to expand my work into diversification. 我的职业规划不是单一的，相反，我倾向于在不同的领域中开拓事业。

205. "The basic issue," he says, "is that adults who are responsible for issuing licenses fail to recognize how complex and skilled a task driving is."

译文

他说：“最基本的问题是，负责颁发驾驶执照的人没有意识到：开车是一件多么复杂、多么需要技术的事儿。”

点睛

本句的宾语是直接引语。在引用语中，that引导表语从句；who引导定语从句，修饰adults；how引导recognize的宾语从句。

本句中有两个issue，其中前者为名词，意为“事件；问题”。如：

The leadership of the movement are in agreement on this issue. 这一运动的领导层对这个问题的看法一致。

后者为动词，意为“发行；颁发”。如：

Banknotes of this design were first issued 10 years ago. 这种图案的钞票是10年前首次发行的。

考点归纳

complex，complicated，intricate，involved都可以表示“复杂的”，四者的区别在于：

complex指组成某种机器的零件、构成某件事的因素或构成数学题的元素不仅很多，而且相互之间的关系或相互的作用也令人眼花缭乱，只有学识深的人或具有专门知识的人才能处理。如：

Justice is part of the complex machinery of the law. 正义是复杂的法律机器的一部分。

complicated包含complex的含义，但更强调复杂得难以解释或理解。如：

The apparatus thus described, however, records only the horizontal component of the wave movement, which is, in fact, much more complicated. 然而，仪器的如此描画只记录下波运动的水平部分，而事实上波的运动要复杂得多。

intricate指交织在一起的众多因素很难理出头绪来。如：

The child was perplexed by the intricate plot of the story. 这孩子被那头绪纷繁的故事弄得迷惑不解。

involved指许多事物或事物的关系盘根错节。如：

These are involved financial affairs. 这是些错综复杂的金融事务。

206. About half of the states now have some sort of graduated licensing system in place, but only 10 of those states have restrictions on passengers.

译文

大约一半的州都已经建立了专门为青少年设定的驾照颁发体系，但是在这些州里，只有10个州对于青少年司机的载客人数有限制。

点睛

本句是由but连接的并列句。

in place意为“在适当的位置”。如：

Ensure the guard is in place before operating the machine. 要确保将防护装置放好以后再开动机器。

graduated licensing system即Graduated Driver License programs，指专门为青少年设定的驾照颁发体系。

考点归纳

restriction和limitation都可以表示“限制”，二者的区别在于：

restriction表示组织或机构等作出的规定和限制。如：

There are currency restrictions on the sums allowed for foreign travel. 到国外旅行允许携带的货币款额有限制。

limitation也可以指组织或机构等作出的规定和限制。如：

The government has imposed limitation on imports. 政府已经对进口进行了限制。

此外，limitation还可以表示自身能力等的不足。如：

He knows his limitations. 他知道自己的能力有限。

207. But in the long run, too much specialization doesn't pay off.

译文

但是，从长远来看，过多的专业技能得不偿失。

点睛

本句是一个简单句。

in the long run为固定短语，意为“从长远来看”。如：

In the long run, what they have sacrificed for their children is worthwhile. 从长远来看，他们为孩子作出的牺牲是值得的。

与此形式十分相近的in the long term是介词短语，表示“在长期内；从长远观点来看”。如：

This regulation will be valid in the long term. 这一规定长期有效。

本句中的pay off意为“偿清（欠款等）”。如：

It took them three years to pay off the debt. 他们用了三年时间才还清欠债。

考点归纳

与pay有关的短语还有：

pay up意为“还清（欠款等）”。如：

I'll take you to court unless you pay up immediately. 除非你马上还清欠款，否则我要起诉你。

pay back意为“偿付；还击”。如：

He will pay back the money in monthly installments. 他将按月以分期付款的方式偿还。

He paid her kindness back with blows. 他以拳头回报她的好意。

pay attention to意为“留意”。如：

You snooze, you lose. Next time you should pay closer attention. 一不留神就会错过良机。下次要多注意了。

208. With the world's population estimated to grow from six to nine billion by 2050, researchers, businesses and governments are already dealing with the impact this increase will have on everything from food and water to infrastructure（基础设施）and jobs.

译文

到2050年预计世界人口将从60亿增长到90亿，研究人员、企业和政府已经开始着手应对人口增长所带来的从食物、水资源到基础设施及就业等各方面的影响。

点睛

本句的主干是researchers, businesses and governments are already dealing with the impact。句首是with结构作状语，impact后面的this increase will have是定语从句，对其进行修饰，注意此处省略了关系代词that。

have an impact on意为“对……有影响”。如：

These are major policy decisions and they have solved many important problems; they are bound to shake things up and have an impact on education, industry and other spheres. 这都是些很重大的决策，解决了很多重要的问题，一定会引起强烈反响，会影响到教育、工业等各个领域。

209. Although companies tend to take on specialists, they often seek out generalists for middle and upper-level management.

译文

尽管公司招新人时倾向于聘用专才，但是总是选用通才来担任中高层管理工作。

点睛

本句的主干是they often seek out generalists。although引导让步状语从句。

take on意为“承担；承受”。如：

We can't take on any more work, for we're fully stretched at the moment. 我们不能再接受更多的工作了，目前已经全力以赴了。

specialist本义为“专家”。如：

He is a plastic surgery specialist. 他是个整形外科专家。

seek out意为“找出；挑出”。如：

How can we seek out a really good person for the job? 我们怎样才能挑出真正合适的人选来做这项工作？

在本句中，specialist与后文提到的generalist相对，分别表示“专才”和“通才”。

考点归纳

与take有关的短语还有：

take after为“（外貌）相像”。如：

She takes after her mother almost in everything. 她长得几乎与她妈妈一模一样。

take for意为“把……误认为”。如：

He speaks German so well that he's often been taken for a native. 他德语说得很好，常常被误认为是德国人。

take in意为“欺骗；吸收”。如：

1) I was taken in by the salesman—the car turned out to be uneconomical and unreliable. 推销员骗了我——那辆汽车既不便宜又不安全。

2) Fishes take in oxygen through their gills. 鱼通过鳃摄取氧气。

take apart意为“拆卸，拆开”。如：

The boy took apart the toy car, but couldn't put it together again. 男孩把玩具汽车拆开了，可怎么也安不上了。

take sth. away意为“使（感情、感觉等）消失”。如：

Nothing can take away the anguish of losing a child from his parents. 什么也无法消除父母失去孩子的极度痛苦。

210. A liberal-arts degree coupled with an MBA or some other technical training is a very good combination in the marketplace.

译文

文科学位与工商管理硕士学位或其他技术培训的结合，是求职市场上的完美结合。

点睛

本句的主干是a liberal-arts degree is a very good combination。coupled with an MBA or some other technical training作定语，修饰degree。

liberal-arts意为“人文学科；文科”。couple with意为“与……一起”。如：

The name of Mozart is coupled with the city of Salzburg. 莫扎特的名字是与萨尔茨堡市联系在一起的。

marketplace意为“市场；商场”。如：

The company's market share is 48 percent in the marketplace. 这家公司的市场占有率是48％。

考点归纳

art一词的含义十分丰富，包括：

art的单数形式既可以指“艺术”，也可以指“美术”，但像a man of art（画家）、a school of art（美术学校）等习语中的art都是指“美术”。the fine arts（艺术）通常只包括绘画、雕刻和建筑，但有时也包括音乐、舞蹈以及诗歌和戏剧。

art的单数形式还可以表示“技术”，也可以译为“艺术”。如：the photographical art（摄影艺术），the art of living（生活的艺术）等。

当art表示“文科”时，一般需要使用复数形式。如：

History and literature are among the arts. 历史与文学都属于文科。

如本句中的the liberal-arts（文科），也可以表示为the arts。arts前一般需要加定冠词the，但也有例外。如：Bachelor of Arts（文学学士）。

211. About six years ago I was eating lunch in a restaurant in New York City when a woman and a young boy sat down at the next table; I couldn't help overhearing parts of their conversation.

译文

大概六年前我在纽约市的一家餐厅正吃着饭，一位妇女和一个小男孩在邻桌坐了下来，于是我无意中听到了他们的对话。

点睛

本句包含两个分句。前一个分句的主干是I was eating lunch，其前的About six years ago是介词短语作状语，其后的when a woman and a young boy sat down at the next table为状语从句。后一个分句的主干是I couldn't help overhearing parts。

couldn't help doing是个固定表达，意为“禁不住做某事，情不自禁地做某事”。如：

She couldn't help smiling. 她禁不住笑了起来。

overhear意为“无意中听到，偷听到”。如：

I happened to overhear what he said. 我碰巧听到他说的话。

212. Television passes information, and indiscriminately, to all viewers alike, be they children or adults.

译文

电视不加区分地向所有观众传递信息，不管观众是儿童还是成人。

点睛

本句的主干是television passes information to all viewers alike。be they children or adults为让步状语。

indiscriminately意为“不加区分地”。如：

We should not use it indiscriminately. 我们不应不加区分地使用它。alike在本句中作副词，意为“一样；以相同的方式”。如：

No two people think alike. 没有两个人的想法是一样的。

考点归纳

本句结尾处的be they children or adults采用了部分倒装，相当于without considering if they are children or adults。

这种部分倒装句式结构为“be＋主语＋宾语或表语”，表示“不管”，通常在句中作让步状语从句。应当注意的是，其中无论主语是第几人称，都必须以be开头。如：

All countries, be they large or small, rich or poor, should abide by the UN Charter.

所有国家，不管是大国还是小国，是富国还是穷国，都必须遵守《联合国宪章》。

213. Communication through print, as a matter of fact, allows for a great deal of control over the social information to which children have access.

译文

事实上，通过出版物进行的交流考虑到了很多社会信息的控制问题，这些社会信息是孩子们能够得到的。

点睛

本句的主干是communication allows for control。as a matter of fact为插入语；which引导的定语从句修饰information。

print作名词时意为“印刷业；印刷物”。如：

Her first novel is out of print now but you may find a second-hand copy. 她的第一部小说现已绝版，不过你可以找本旧的。

control over意为“控制”。如：

The government's control over the newspapers has loosened in recent years. 近年来，政府已放松了对报纸的控制。

allow for意为“考虑到”。如：

In calculating profit, retailers must allow for breakage and spoilage. 计算利润时，零售商们必须考虑到破碎和损坏的情况。

考点归纳

allow一词的用法多样，包括：

常用allow sb./sth. to do sth.的结构，表示“允许某人／某物做某事”。如：

Advances in medical science have also allowed us to deal with new diseases, such as SARS. 医学的进步使我们有能力去处理像非典之类的新疾病。

此外，也可以用allow doing sth.的结构表示“允许做某事”。如：

We don't allow smoking here. 我们这里不准抽烟。

表示“让……得到；同意给予”。如：

How much money does your father allow you every week? 你爸爸每周给你多少钱？

相当于admit，意为“承认”，后面可以接从句，也可以接to be引导的复合宾语。如：

We had to allow that he was the best manager we had met. 我们不得不承认，他是我们遇到过的最好的经理。

allow of意为“容许”。如：

The situation allows of no delay. 形势不容耽搁。

214. But selfishly, I'm more fascinated by Michelle Obama and what she might be able to do, not just for this country, but for me as an African-American woman.

译文

但就我个人来说，我更加关注米歇尔·奥巴马以及她可能会做什么，不单是为这个国家，更是为我这个非裔美国女性。

点睛

本句的主干是I'm fascinated。by所引导的Michelle Obama and what she might be able to do是fascinate的施动者。

句型结构not just...but...“不仅……还有……”所连接的是由for引导的并列介词短语，相当于not merely/simply/solely/only...but (also)...。如：

Not just/merely/simply/solely/only the students but also the teachers were invited.

不仅邀请了学生，还邀请了老师。

be fascinated by的意思是“为……所着迷，神魂颠倒”。如：

The boy was fascinated by the toys in the shop. 男孩被商店里的玩具给吸引住了。

215. Even in the world of make-believe, black women still can't escape the stereotype of being eye-rolling, oversexed females raised by our never-married, alcoholic（酗酒的）mothers.

译文

即使在想象的世界中，黑人妇女仍然无法摆脱那种模式化的形象——由整天酗酒的未婚母亲抚养长大、爱翻白眼且性欲过剩的女性。

点睛

本句为简单句，主干是women can't escape the stereotype。Even in the world of make-believe为句子的状语；过去分词短语raised by our never-married, alcoholic mothers为females的后置定语，其中raised和females为被动关系。

make-believe的意思是“想象，幻想”，为名词。如：

Don't indulge yourself in make-believe. 不要让自己沉溺于幻想之中。

stereotype的意思是“模式化的形象、人物等”。如：

They have launched a survey called "Break the Stereotype, Fix the Impression".

他们发起了一个名为“打破常规，改善形象”的调查。

考点归纳

escape有以下常见含义：

“逃跑，逃走”。如：

Several prisoners escaped from prison yesterday. 昨天有几名犯人从监狱逃走了。

“逃脱，逃避”。如：

She managed to escape from the burning house. 她终于从着火的房子里逃了出来。

“避开，避免”。如：

You were lucky to escape punishment. 你没受到惩罚真是幸运。

“被忽视，被忘掉”。如：

His name escapes me. 我把他的名字给忘了。

216. Before she ever gets the chance to commit to a cause, charity or foundation as First Lady, her most urgent and perhaps most complicated duty may be simply to be herself.

译文

在她获得机会作为第一夫人投身于一项事业、慈善工作以及基金会工作之前，她最紧迫或许也是最复杂的任务仅仅是做好她自己。

点睛

本句的主干是duty may be to be herself。句首before引导的是时间状语从句；her most urgent and perhaps most complicated皆为duty的定语。本句中动词不定式to be herself充当表语。

commit to sth.在句中意为“投身某事，致力于某事”，此外还含有“交付；忠于……”之意。如：

The baby was committed to the care of his grandma. 这个孩子被交给他的奶奶照顾。

考点归纳

不定式充当表语有以下几种情况：

说明主语的具体内容。如：

Her task is to set the table. 她的任务是摆桌子。

My goal is to be a scientist. 我的目标是当科学家。

表示目的等。如：

The wall is to keep people out of the yard. 这堵墙为的是不让人进到院子里来。

217. But for many African-American women like me, just a little of her poise（沉着）, confidence and intelligence will go a long way in changing an image that's been around for far too long.

译文

但是对很多像我这样的非裔美国妇女来说，只需一点点她的沉着、自信和智慧就能对改变长久以来形成的非裔美国妇女的形象产生深远的影响。

点睛

本句的主干是poise, confidence and intelligence will go a long way。But for many African-American women like me为句子的状语；that引导的定语从句that's been around for far too long修饰image。

go a long way的意思是“大有帮助”，也可写作go far，其后常接介词in或towards。如：

Her promises don't go a long way in/towards solving my present problems. 她的承诺对解决我目前的问题没多大帮助。

be around在句中表示“一直存在”，还可指“在某一领域或行业中活跃而突出”。如：

The new champion could be around for the next few years. 新的冠军以后几年就会大显身手。

考点归纳

far不仅仅指“遥远”，其常见用法如下：

指距离上的“远”。如：

The hotel is not far from the beach. 酒店离海滩不远。

指时间的“久远”。如：

They worked far into the night. 他们工作到深夜。

指程度上“非常，远远”，也可用于修饰比较级。如：

We've fallen far behind in the work. 我们的工作大大落后了。

That's a far better idea. 那个主意好得多。

218. When next year's crop of high-school graduates arrive at Oxford University in the fall of 2009, they'll be joined by a new face: Andrew Hamilton, the 55-year-old provost（教务长）of Yale, who'll become Oxford's vice-chancellor—a position equivalent to university president in America.

译文

当2009年秋季下一届高中毕业生来到牛津大学时，与他们一同前来的会有一个新面孔：来自耶鲁大学55岁的教务处长安德鲁·汉密尔顿，他将成为牛津大学的副校长——在美国相当于大学的校长。

点睛

本句的主干是they'll be joined。句首when引导的是时间状语从句，其中in the fall of 2009又是该从句的时间状语；冒号之后的内容为a new face的同位语，起到解释说明作用，其中the 55-year-old provost of Yale为Andrew Hamilton的同位语，who引导的是Andrew Hamilton的非限制性定语从句；破折号之后的内容对vice-chancellor进行了解释说明。

a crop of的意思是“（同时出现或产生的）一群（人），一批（事物）”。如：

The programme brought quite a crop of complaints from the audience. 该节目招致观众的诸多不满。

equivalent to的意思是“等于，相当于”。如：

A dime is equivalent to ten pennies. 一角等于十分。

考点归纳

crop本义为“作物，庄稼”，此外还有以下用法：

作名词，意为“收获，收成”。如：

We enjoy these sweeter apples, but the crop is smaller this year. 我们很喜欢这些更甜的苹果，但今年的收成减少了。

作及物动词，意为“播种，种植”。如：

The land around the village is all cropped. 村子周围的地全都种了庄稼。

作及物动词，意为“剪短，修剪”。如：

What do you think if I crop my hair short? 你觉得我把头发剪短怎么样？

作不及物动词，意为“收成”。如：

It's good news that our tea crops very well this year. 好消息是，今年我们的茶叶收成很好。

219. The board ultimately picked Bruce Benson, a 69-year-old Colorado businessman and political activist（活动家）who is likely to do well in the main task of modern university presidents: fund-raising.

译文

最后，董事会决定聘用69岁的科罗拉多商人和政治活动家布鲁斯·本森，因为他能很好地完成现代高校校长的主要任务——筹集资金。

点睛

本句的主干是board picked Bruce Benson。Bruce Benson之后的内容皆为其同位语；who引导的是以businessman and political activist为先行词的定语从句；冒号之后的内容fund-raising是对main task of modern university presidents的解释说明。

be likely to do sth.的意思是“可能做某事”，likely也可用在be likely that的结构中。如：

It's very likely that he'll ring me tomorrow. 他很可能明天给我打电话。

do well in的意思是“在……方面做得很好”。如：

John does well in maths. 约翰的数学成绩很好。

考点归纳

意为“在……方面做得很好，擅长……”的常见表达除do well in之外，还有：

be good at。如：

She is good at painting. 她擅长绘画。

be expert at/in。如：

She's expert at making stylish clothes. 她做时装很在行。

be skilled at/in。如：

He is skilled at making furniture. 他做家具很有一手。

220. In 2003, when Cambridge University appointed Alison Richard, another former Yale provost, as its vice-chancellor, the university publicly stressed that in her previous job she had overseen（监督）a major strengthening of Yale's financial position.

译文

2003年，剑桥大学聘请了另一位耶鲁大学前教务长艾利森·理查德担任副校长，并公开强调，在她之前的工作中，在她的监管下，“耶鲁大学的财政状况得到了极大的巩固”。

点睛

本句的主干是university stressed that。In 2003为句子的时间状语，when Cambridge University appointed...as its vice-chancellor为句子的时间状语从句，其中another former Yale provost为宾语Alison Richard的同位语，as its vice-chancellor为宾语补足语；that引导的是stressed的宾语从句。

appoint sb. as sth.的意思是“任命某人做某工作或担任某职位”。如：

They have appointed Thomas as the manager. 他们已经任命托马斯为经理。

stress意为“强调”。如：

The conference stressed the social problem. 本次会议强调社会问题。

考点归纳

过去完成时表示“过去的过去”，是指过去某一动作之前已经发生或完成的动作，即动作有先后关系，动作在前的用过去完成时，在后的用一般过去时，在从句中很容易分清这种先后关系：

宾语从句中，当宾语从句的主句为一般过去时，且从句的动作先于主句的动作时，从句要用过去完成时，常见于told，said，knew，heard，thought等动词的宾语从句。如：

She said that she had seen the film before. 她说她以前看过这部电影。

在时间、条件、原因、方式等状语从句中，主、从句的动作发生有先后关系，动作在前的，要用过去完成时，动作在后的要用一般过去时。如：

After he had finished his homework, he went to bed. 他做完家庭作业后，就上床睡觉了。

221. They are the place of the scientific discoveries that move economies forward, and the primary means of educating the talent required to obtain and maintain competitive advantages.

译文

大学是推动经济发展的科学发现的衍生地，是一个国家培养所需人才以获取并维持竞争优势的主要手段。

点睛

本句的主干是they are place and means。the place of...和the primary means of...为并列的表语；that引导的是discoveries的定语从句；动词过去分词短语required to...是talent的后置定语。

move sth. forward的意思是“推动……，使……前进”。如：

We should try to strengthen the business and continue to move it forward. 我们应该努力强化业务并继续推动其前进。

考点归纳

the＋形容词可表示名词概念，泛指一类人，通常具有复数含义。如：

The poor get poorer; the rich get richer. 穷者愈穷；富者愈富。

常见的加the表名词概念的形容词有：


  
    	blind 失明的
    	deaf 聋的
    	disabled 残废的
    	healthy 健康的
  

  
    	sick 病弱的
    	living 活的
    	dead 死的
    	rich 富有的
  

  
    	poor 贫穷的
    	unemployed 失业的
    	
    	
  



222. In response to the same forces that have driven the world economy, universities have become more self-consciously global: seeking students from around the world who represent the entire range of cultures and values, sending their own students abroad to prepare them for global careers, offering courses of study that address the challenges of an interconnected world and collaborative（合作的）research programs to advance science for the benefit of all humanity.

译文

在其他同样推动世界经济发展的力量的影响下，大学也很自觉地变得全球化：在全世界寻求能代表各种文化类型和价值观的学生；把自己国家的学生送到国外，使其为全球化事业作好准备；向学生提供研究性课程，以应对这个紧密相连的世界所带来的挑战，同时还提供合作研究项目以促进科学进步最终造福全人类。

点睛

本句的主干是universities have become global。In response to the same forces that have driven the world economy为句子的状语，其中that引导的是forces的定语从句；冒号之后的内容是对more self-consciously global的补充说明，为三个动名词短语构成的并列结构，其中who引导的是students的定语从句；courses of study和collaborative research programs是offering的并列宾语，其中that引导的是courses of study的定语从句。

in response to的意思是“回答，响应”。如：

In response to their hospitality, I wrote a thank-yu note. 为回报他们的热情，我写了一封感谢信。

prepare sb./sth. for sb./sth.的意思是“为……使某人（某事物）准备好，预备”。如：

The teacher prepared children for the final examination. 老师指导孩子们准备期末考试。

represent在句中的意思是“代表，象征”，此外该词还有“表现，描绘”之意。如：

This kind of painting represents a truly artistic work. 这类绘画体现了真正的艺术作品。

for the benefit of的意思是“为了……的利益（好处）”，也可用做for one's benefit。如：

I know his remarks were intended for my benefit. 我知道他的话是为我好。

223. The reverse flow, from developed to developing countries, is on the rise, too.

译文

从发达国家到发展中国家的逆向流动也有所增长。

点睛

本句的主干是flow is on the rise。from developed to developing countries为句子的插入语，起到对主语reverse flow的补充说明作用。reverse flow意为“逆流”。

on the rise的意思是“在上升，在增长”。如：

Dividends are on the rise, prices are on the rise and pressure will only continue to rise. 分红在增加，价格在上升，而压力也只会继续增大。

考点归纳

插入语即句子中间插入的一部分，不充当任何句子成分，也不和句子成分发生结构关系，同时既不起连接作用，也不表示语气。插入语大致分为以下几类：

用简短的句子结构作插入语，常见的有：I think, I hope, I guess, I believe, I suppose, I wonder, I tell you, I say, I'm afraid, I'm sure, you see, you know, as you know, that is, that is to say, what's more等，可以置于句中或句尾。如：

This diet, I think, will do good to your health. 这类饮食，我感觉会有益于你的健康。

It won't be raining long, I hope. 希望雨不要下太久。

副词或副词短语用做插入语，一般放在句首或句尾。如：

Happily for him, his stepmother was kind to him. 值得为他高兴的是，他的继母对他很好。

You'll be able to pass the coming exam, surely. 你能通过即将到来的考试，绝对的。

介词或介词短语作插入语，一般放在句首，有时也可放在句中。如：

By the way, Bob sends his best wishes. 顺便说一句，鲍勃送上他最诚挚的祝福。

分词短语作插入语。如：

Generally speaking, boys run faster. 通常说来，男孩子跑得更快。

不定式短语作插入语。如：

To conclude, it was a great success. 总结起来，这是巨大的成功。

224. Yale and Harvard have led the way, offering every undergraduate at least one international study or internship opportunity—and providing the financial resources to make it possible.

译文

耶鲁大学和哈佛大学引领了这一潮流，为每位本科生提供至少一次出国学习或实习的机会——并提供资金援助使其得以实现。

点睛

本句的主干是Yale and Harvard have led the way。现在分词短语offering...and providing...为句子的伴随状语，破折号起到了递进的作用。

lead the way的意思是“先行，带路”。如：

These scientists are leading the way in space research. 这些科学家在宇宙研究中处于领先地位。

at least的意思是“至少”。如：

We should brush our teeth at least twice a day. 我们每天应该至少刷两次牙。

225. Yale professor and Howard Hughes Medical Institute investigator Tian Xu directs a research center focused on the genetics of human disease at Shanghai's Fudan University, in collaboration with faculty colleagues from both schools.

译文

耶鲁大学教授、霍华德·休斯医学研究所调查员许田在上海复旦大学指导一个主要研究人类疾病遗传学的研究中心，同来自两所学校的教员同事在那里进行合作研究。

点睛

本句的主干是Tian Xu directs center。Yale professor and Howard Hughes Medical Institute investigator为主语Tian Xu的定语；focused on the genetics of human disease为research center的后置定语；at Shanghai's Fudan University为地点状语；in collaboration with...为状语。

focus sth. on的意思是“使某物集中于”。如：

Please focus your mind on the following question. 请集中注意力思考以下问题。

in collaboration with的意思是“与……合作，协作”。如：

He wrote the book in collaboration with his sister. 他和姐姐合作写成此书。

考点归纳

faculty有以下含义：

“感官，天赋”。如：

She retained her mental faculties until the day she died. 她直到临终那天一直保持着思维能力。

“才能，能力”。如：

The little girl has already got the faculty of understanding complex issues. 那个小女孩已经具备了理解复杂问题的能力。

“系，院”。如：

He is a professor of the Arts Faculty. 他是文学院的教授。

“全体教师”。如：

There was a mixed reaction to the proposal among the faculty. 教师们对提议的反应不一。

226. The attempt to make up lost ground is welcome, but the nation would be better served by steady, predictable increases in science funding at the rate of long-term GDP growth, which is on the order of inflation plus 3 percent per year.

译文

尝试填补研究领域的空白是可喜的，但想要更好地服务国家，就应该使可预期的科学经费稳定地增长，增长速率要与长期国内生产总值增长速率同步，这相当于每年的通货膨胀率再加上3％。

点睛

本句是由but连接的并列句，句子的主干是attempt is welcome, but nation would be served。in science funding为increases的后置定语，at the rate of long-term GDP growth是状语；which引导的是the rate of long-term GDP growth的非限制性定语从句。

make up此处的意思是“弥补”。如：

You have to make up the time you wasted yesterday. 你得把昨天浪费的时间补回来。

at the rate of的意思是“以……的速度或比率”。如：

The factory produced cars at the rate of 100 per week. 工厂以每周100辆的速度生产汽车。

on the order of的意思是“相似于，大约”。如：

The impact of Internet market is on the order of the traditional market. 互联网市场的影响与传统市场相似。

考点归纳

make up除指“弥补”外，还有以下含义：

“构成，组成”。如：

Those qualities make up his character. 那些特质构成了他的性格。

“捏造，虚构”。如：

How can you make up an excuse? 你怎么能编造借口呢？

“放在一起”。如：

Mom made up a basket of food for the picnic. 妈妈为野餐装好了一篮子食物。

“铺（床），支（床）”。如：

She made up the bed for the guest. 她为客人铺好了床。

“补足，补齐。如：

I still need $1,000 to make up the sum required. 我还需要1000美元才能补齐所需的数目。

227. They fail to grasp that welcoming foreign students to the United States has two important positive effects: first, the very best of them stay in the States and—like immigrants throughout history—strength the nation; and second, foreign students who study in the United States become ambassadors for many of its most cherished（珍视）values when they return home.

译文

他们没有领会到欢迎国际学生到美国留学有两个非常重要的正面作用：第一，他们中最优秀的人才会留在美国，像历史上的移民一样，为美国效力；第二，在美国学习的外国学生回国后会宣扬美国人所珍视的价值观，充当美国的外交使节。

点睛

本句的主干是they fail to grasp。that引导的是grasp的宾语从句，该从句的主语是动名词短语welcoming foreign students to the United States；冒号之后的内容是对two important positive effects的具体解说；who引导的who study in the United States是foreign students的定语从句，when they return home为时间状语从句。

grasp在句中作动词，意为“领会，理解”，此外还可以表示“抓住，抓紧”。如：

Don't graspe my arm. 别抓住我的手臂。

very用于形容词最高级之前时意为“十足，完全”，起到强调的作用。如：

I'll be there at five o'clock at the very latest. 我最迟5点钟到那里。

cherish在句中意为“珍爱，珍视”，此外还有“抱有，怀有”之意。如：

Cherish your dreams, and they will lead to a bright future. 心怀梦想，这些梦想将会带来光明的前途。

考点归纳

grasp作名词也含有“抓住；理解”之意，相关的短语和表达如下：

have a good grasp of意为“深刻了解”。如：

You clearly do not have a good grasp of what the problem is. 很显然，你对这个问题还没很好地理解。

in the grasp of意为“在……掌握中”。如：

This area is in the grasp of an enemy. 这一地区在敌人的控制之下。

beyond one's grasp意为“力量达不到”。如：

Your plans are beyond my grasp. 你的计划我无法办到。

within one's grasp意为“力量达得到”。如：

The goal is within my grasp. 这个目标是我力所能及的。

228. Every day that they write in their journals puts them a step closer to fluency, eloquence（雄辩）, and command of language.

译文

他们每天在写日记，这会让他们表达更加流利和雄辩，距掌握语言更近了一步。

点睛

本句的主干是that puts theme。every day为时间状语；that引导的是主语从句；a step closer to fluency, eloquence, and command of language为宾语them的补语。

command作名词与介词of连用意为“使用或控制某事物，掌握”。如：

He has a good command of English. 他精通英语。

考点归纳

常见的主语从句有以下几种：

由that引导。如：

That he hasn't called is odd. 他没来电话真是很奇怪。

It's certain that prices will go up. 物价要上涨是肯定的。

由连接代词或连接副词引导。如：

Why they left wasn't important. 他们为什么离开并不重要。

It was uncertain whether she would come or not. 她来不来还不确定。

由关系代词what或whatever引导。如：

What I want is a watch. 我想要的是一块手表。

Whatever you did was right. 你做的一切都是对的。

229. He had a perfect résumé and gave good responses to her questions, but the fact that he never looked her in the eye said "untrustworthy", so she decided to offer the job to her second choice.

译文

他的简历堪称完美，对她提出的问题也能对答如流，但他从来不正视蒂法尼的眼睛，这让她感觉他这个人“不可靠”。因此，她把这份工作给了她的第二人选。

点睛

本句中so引导的是结果状语从句，主句部分为but连接的并列句，主干为he had resume and gave response, but fact said "untrustworthy"。第二个分句中that引导的是fact的同位语从句。

response的意思是“回答；反应”，常与介词to连用。如：

He made no response to my question. 他没有回答我的问题。

decide to do sth.的意思是“决定做某事”。如：

He decided to leave his job. 他决定离职。

offer sth. to sb.的意思是“为某人提供某物”。如：

They offered the opportunity to someone else. 他们把机会给别人了。

230. "I was just thrown off by the lack of eye contact, not realizing it was cultural," Tiffany says. "I missed out, but will not miss that opportunity again."

译文

“仅仅是因为缺乏眼神交流，我就放弃了这名候选人，我没意识到那是文化的差异，”蒂法尼说。“我错过了那次机会，但是以后不会再错过那样的机会了。”

点睛

本句的主干是Tiffany says，其余的部分皆为直接引语。not realizing it was cultural为第一部分直接引语的伴随状语；第二部分直接引语中but连接并列的谓语部分，but前后的谓语动词相同却采用了不同的时态，用以突出过去和将来的对比概念。

throw sb. off的意思是“摆脱某人”。如：

She threw off one of her pursuers. 她甩掉了其中一个追求者。

miss out的意思是“失去（获得利益或获得乐趣的机会）”。如：

If I don't go to the party, I shall feel I'm missing out. 我要是不去参加聚会，就会觉得损失很大。

考点归纳

短语miss out具体用法如下：

miss sb./sth. out意为“不包括某人（某事物）在内，遗漏”。如：

Make sure you don't miss any detail out. 确认不要遗漏任何细节。

miss out（on sth.）意为“错失……的机会”。如：

I don't want to miss out on all the fun. 我不想错失玩乐的机会。

231. Had I not attended this workshop, I would have automatically assumed the man was the best candidate because the position required quite a bit of extensive travel.

译文

如果没有参加过这次研讨会，很自然我就会认定那位男士是最佳候选人。因为这个职位需要经常出差。

点睛

本句的主干是I would have assumed。倒装结构Had I not attended this workshop为条件状语从句；the man was the best candidate为assumed的宾语从句省略了引导词that；because引导的是原因状语从句。

assume的意思是“设想，认为”。如：

I cannot assume anything in this case. 在这种情况下，我无法作任何猜测。

a bit of本义是“少量，一点点”，前面加了quite，则意为“大量的”。如：

The novel will take a bit of reading. 这本小说不需要花很多时间来看。

考点归纳

由if引导的条件状语从句，有时可把if省略，将从句的系动词或助动词前置构成倒装，这种情况下句子一般采用的是虚拟语气，表示一种假设的概念。如：

Were it not for his help, I would be in trouble. 要不是他帮忙，我就陷入麻烦了。（系动词were前置）

Had we made adequate preparations, we might have succeeded. 我们要是准备充分的话或许就成功了。（助动词had前置）

Should he call, what would you tell him? 万一他来电话，你怎么对他说？

232. Boys at single-sex schools were said to be more likely to get involved in cultural and artistic activities that helped develop their emotional expressiveness, rather than feeling they had to conform to the "boy code" of hiding their emotions to be a "real man".

译文

据说，在单一性别学校里的男孩更有可能参与到有助于培养他们情感表达能力的文化和艺术活动中，而不会让他们觉得必须遵从“男孩法则”，掩饰自己的真性情从而成为“真正的男人”。

点睛

本句的主干是Boys were said to be likely to...。that helped develop their emotional expressiveness为定语从句修饰cultural and artistic activities; rather than作介词，后接动名词结构feeling...，同时该结构中的they had to conform to the "boy code" of hiding their emotions to be a "real man"是feeling的宾语从句。

be said to意为“据说，被认为”。如：

Women are often said to be more emotional than men. 女人常常被认为比男人更易动感情。

233. This week Wal-Mart is set to announce a major initiative aimed at helping cotton farmers go organic: it will buy transitional（过渡型的）cotton at higher prices, thus helping to expand the supply of a key sustainable material.

译文

本周沃尔玛超市准备宣布旨在帮助棉农们转向有机道路的主要措施：它将以更高的价格买下过渡型棉花，从而帮助扩大重要的可持续原料的供应。

点睛

本句的主干是Wal-Mart is set to announce initiative。aimed at helping cotton farmers go organic为major initiative的后置定语；冒号之后的内容是对major initiative的具体解释说明，其中thus helping...为状语。

be set to do sth.的意思是“准备好做某事”。如：

They were all set to go When the bell rang. 铃声响起时，他们都准备好要走了。

aim at doing sth.的意思是“企图、力求做某事”。如：

We must aim at increasing the profits. 我们要力求增加利润。

考点归纳

go除了作不及物动词表示“走，去，前进”等，还可以作系动词：表示“处于……状态”。如：

I'd rather go hungry than have breakfast. 我宁愿挨饿也不吃早餐。

表示“变成，成为”。如：

This eye patient may go blind. 这位眼疾患者可能会变成瞎子。

234. My task is to build fluency while providing the opportunity inherent in any writing activity to enhance the moral and emotional development of my students.

译文

我的任务就是在任何写作活动中提供一些内在的机会来培养他们英语的流畅程度，以此来增强学生道德和情感上的发展。

点睛

本句的主干是task is to build fluency。while...为句子的伴随状语；to enhance the moral and emotional development of my students为目的状语。

inherent in的意思是“内在的，固有的”。如：

That's the power inherent in the office of President. 那是总统任内固有的权力。

考点归纳

状语从句通常采用省略的形式，采取省略结构，常见的如下：

时间状语从句可省略主语和系动词。如：

He had an accident while (he was) on his way home. 他在回家的路上出了事故。

条件状语从句可省略主语和系动词。如：

If (you are) in doubt, ask at your local library. 如有疑问，可向当地图书馆查询。

地点状语从句可省略主语和系动词。如：

Fill in blanks with words where necessary. 在必要的地方用单词填空。

235. Organized by the New York-based nonprofit Earth Pledge, the show inspired many top designers to work with sustainable fabrics for the first time.

译文

这个由纽约非营利性组织“地球宣言”主办的时装秀首次激发了许多顶级设计师使用可持续的环保面料设计服装的灵感。

点睛

本句的主干是show inspired designers。Organized by the New York-based nonprofit Earth Pledge为show的定语，其中organized和show为被动关系，the New York-based nonprofit Earth Pledge则为施动者。

work with的意思是“与……共事”。如：

He is a very nice person to work with. 他是一个很好共事的人。

for the first time的意思是“首次，初次”。如：

For the first time in my life, I am really proud of my country. 在我的一生中，我头一次为我的国家感到非常自豪。

236. Scientists have devised a way to determine roughly where a person has lived using a strand（缕）of hair, a technique that could help track the movements of criminal suspects or unidentified murder victims.

译文

科学家们已经发明了一种通过一缕头发大致确定一个人居住地点的方法；这一技术可以帮助追踪犯罪嫌疑人或未确定身份的谋杀案被害人的动向。

点睛

本句的主干是scientists have devised a way。where a person has lived为determine的宾语从句；using a strand of hair为determine的状语；a technique that could help track the movements of criminal suspects or unidentified murder victims为a way的同位语，其中that引导的是technique的定语从句。

devise的意思是“想出，设计，发明”。如：

They devised a scheme for developing the shopping mall. 他们制定了建设购物中心的计划。

考点归纳

determine通常意为“决定”，其具体用法如下：

意为“确定，决定”。如：

Have you determined the date for the meeting? 你确定会议日期了吗？

意为“测定，找出”。如：

You'd better determine exactly what happened. 你最好查出究竟发生了什么事。

意为“决定，下决心”。如：

She determined to learn painting. 她决定学习绘画。

意为“产生决定性的影响，决定”。如：

The exam results could determine your future. 考试成绩可能会决定你的前途。

237. Identity theft and identity fraud are terms used to refer to all types of crime in which someone wrongfully obtains and uses another person's personal data in some way that involves fraud or deception, typically for economic gain.

译文

身份盗窃和身份诈骗是指所有通过欺诈等不正当手段窃取或使用他人私人数据以牟取经济利益的犯罪类型。

点睛

本句的主干是Identity theft and identity fraud are terms。used to...是terms的后置定语，其中in which引导的是all types of crime的定语从句；in some way...为状语，其中that引导的是way的定语从句，typically for economic gain为目的状语。

refer to此处的意思是“提到，说到”。如：

When I said some people are stupid, I wasn't referring to you. 我说有些人很愚蠢，并不是在指你。

involve的意思是“牵连，牵涉”。如：

The strike involved many workers. 许多工人参加了罢工。

考点归纳

refer to用法具体如下：

意为“提到，涉及”。如：

Please never again refer to this accident. 请永远不要再提这次事故了。

意为“与……有关，关系到”。如：

What I said referred to all of you. 我说的话和你们大家都有关。

意为“向……查询信息等”。如：

He referred to his watch for the exact time. 他看了一下手表以便知道准确的时间。

238. In many cases, a victim's losses may include not only out-of-pocket financial losses, but substantial additional financial costs associated with trying to restore his reputation in the community and correcting erroneous information for which the criminal is responsible.

译文

很多情况下，受害者所遭受的损失可能不仅包括直接的财务损失，还包括由犯罪分子造成的用于恢复受害者社会名誉和纠正错误信息的大笔额外费用。

点睛

本句的主干是losses may include not only losses, but costs。not only...but...连接了include的并列宾语，起到递进的作用；associated with...是costs的后置定语，而costs之前的三个形容词皆为其定语；trying to...和correcting...都是介词with的宾语，其中for which引导的是information的定语从句，介词for和之后的responsible构成短语be responsible for。

not only...but...的意思是“不仅……而且……”，还可用作not only...but also...。如：

Not only the grandparents were there but also the aunts and uncles. 不光是祖父母在那里，就连姑姑、叔叔也在那里。

substantial的意思是“数目大的，可观的”。如：

Their contribution to the project was substantial. 他们为该项目作了大量的贡献。

associate sb./sth. with的意思是“将某人（某事物）联系起来，在头脑中联想”。如：

I always associated him with whisky. 我总是由他联想到威士忌。

be responsible for的意思是“对……负责，归咎于……”。如：

Smoking is responsible for many cases of hung cancer. 吸烟是很多人患肺癌的致病因素。

239. Sometimes, when I was pushed into an argument on left brain versus（相对于）right brain, or nature versus nurture（培育）, I would instantly fight fiercely on my behalf and all womankind.

译文

有时，当我被卷入一些关于左脑与右脑或者天赋与培育的争论时，我会立刻为我自己和所有的女性进行激烈的抗辩。

点睛

本句的主干是I would fight。when I was pushed into an argument on left brain versus right brain, or nature versus nurture为时间状语从句；instantly、fiercely和on my behalf and all womankind皆为fight的状语。

push sb. into sth.的意思是“逼迫某人做某事”，也可用作push sb. into doing sth.。如：

She was pushed into going to university by her parents. 她是被父母逼着上大学的。

on one's behalf的意思是“为某人的利益，做某人的代表或代言人”，也可用作on behalf of sb.。如：

On behalf of my parents and myself, I thank you. 我代表我的父母以及我自己向你表示感谢。

240. A new set of considerations has come to the fore as part of the debate about how we handle children.

译文

一些新的顾虑涌现出来，成了我们如何对待孩子的争论的一部分。

点睛

本句的主干是A new set of considerations has come to the fore。as part of...为补语，其中how引导的是介词about的宾语从句。

set在此处为名词，意思是“一组，一套”。如：

He gave me a set of Dickens' novels as my birthday present. 他送给我一套狄更斯的小说作为我的生日礼物。

come to the fore的意思是“突然出现，脱颖而出”。如：

After the election several candidates came to the fore. 选举后，几位候选人脱颖而出。

考点归纳

不仅仅动词有宾语从句，介词也有宾语从句，介词宾语从句的引导词有以下几种：

that引导介词宾语从句，但仅限于用在except，but，notwithstanding等少数介词后。如：

He would have helped us but that he was short of money at the time. 要不是他那时缺钱，他一定会帮助我们的。

连接代词和连接副词引导介词宾语从句。如：

I have no definite information yet as to which route he will take. 对于他要走哪条路线，我还没有确切的信息。

名词性关系代词what，whatever，whichever，whoever引导介词宾语从句。如：

The boy was interested in whatever he saw here. 那孩子对在这里看到的任何事物都感兴趣。

The first prize should go to whoever writes best. 一等奖应颁给最优秀的作者。

241. Now the parents are charging up to the school to have a go at teachers.

译文

现在的父母会冲到学校直接找老师算账。

点睛

本句的主干是parents are charging up。句中第一个to为介词，后跟名词；第二个to为动词不定式的标志词，在此表示目的。

charge sth. up to sb.的意思是“将某人的欠款记在账上”。如：

Please charge these items up to my account. 请把这些物品记在我的账上

have a go at的意思是“企图，尝试（做某事）”。如：

I'll have a go at mending this computer today. 我今天要修修这台电脑。

考点归纳

go用作名词有以下常见用法：

意为“（游戏中）轮到某人的机会”。如：

Whose go is it? 轮到谁了？

意为“精力，生气”。如：

The boy's got a lot of go. 那个男孩精力充沛。

意为“（疾病的）侵袭，发作”。如：

She's had a bad go of flu. 她得过很重的流感。

242. One way over-worked, under-resourced parents show commitment to their children is to leap to their defense.

译文

劳累过度、资源不足的父母对孩子尽义务的一种方式就是冲上前保护他们。

点睛

本句的主干是one way is to leap to defense。over-worked, under-resourced parents show commitment to their children为way的定语从句，其中两个由动词过去分词构成的合成词均为parents的定语。

show commitment to的意思是“对……兑现承诺，向……体现忠诚”。如：

All couples should show commitment to marriage. 所有夫妻都应该对婚姻表示忠诚。

leap to的意思是“立刻（做某事）”。如：

He leaped to the telephone as soon as he came into the room. 他一进入房间就冲过去抓起了电话。

考点归纳

动词leap的常见短语如下：

leap sth. over sth.意为“使……跳过（障碍）”。如：

He leaped the horse over a fence. 他策马越过了篱笆。

leap to a conclusion意为“（未经全面考虑）匆匆作出结论”，也可用作jump to a conclusion。如：

You should be objective; don't leap/jump to a conclusion. 你应该要客观，不要忙着下结论。

leap at sth.意为“迫不及待地接受某事物”。如：

She leaped at the invitation to the party. 她立刻接受了参加聚会的邀请。

243. Store managers are often the last to hear complaints, and often find out only when their regular customers decide to frequent their competitors, according to a study jointly conducted by Verde Group and Wharton School.

译文

由维德集团和沃顿商学院共同进行的一项研究表明，店面经理通常是最后听到投诉的人，而且通常只有在他们的老主顾决定时常光顾他们竞争对手的店铺时才发觉。

点睛

本句的主干是managers are the last to hear complaints, and find out。and连接的是并列的谓语部分are often...和often find out...；when引导的是时间状语从句；according to...为整句的状语，其jointly conducted by...为study的后置定语。

find out的意思是“获知，发现”。如：

How did you find out what time the train leaves? 你是怎么查出火车什么时候开车的？

frequent此处为动词，意思是“常去，常到”。如：

He used to frequent bars and clubs. 他过去常去酒吧和俱乐部。

according to的意思是“根据，依照”。如：

Everything went according to plan. 一切都按计划进行。

考点归纳

last作名词时，常见短语如下：

the last of意为“最后的，最后提到的”。如：

These are the last of our peaches. 我们就剩下这些桃子了。

at (long) last意为“经过努力、延误等，终于”。如：

At last we are home! 我们终于到家了！

to/till the last意为“坚持到底，直到最后一刻”。如：

He died protesting his innocence to the last. 他至死都坚称自己无罪。

244. No wonder so many of us suffer from emotional fatigue, a kind of utter exhaustion of the spirit.

译文

难怪我们中有那么多人情感上都很疲惫，这是一种精神上的极度疲惫。

点睛

本句的主干是many suffer from fatigue。emotional fatigue为from的宾语，a kind of utter exhaustion of the spirit为emotional fatigue的同位语。

no wonder的意思是“难怪”。如：

No wonder he is so rich! 难怪他那么有钱呢！

suffer from的意思是“感到（疼痛、不适、悲伤等）”。如：

Do you suffer from headaches? 你经常头疼吗？

utter为形容词，意思是“完全的，彻底的，绝对的”。如：

He's an utter stranger to them. 他们根本不认识他。

考点归纳

与wonder相关的常见搭配如下：

it's a wonder that...意为“令人惊奇的是……，……真是个奇迹”。如：

It's a wonder that any of us survived. 令人惊奇的是我们居然都幸存下来了。

little/small wonder（that）意为“难怪，不太出奇”。如：

Small wonder that you can't believe my words. 难怪你不相信我说的话。

Wonder will never cease. 为谚语，意为“真是无奇不有。”常用于对某些小事表示惊喜。

245. As the trade winds lessen in strength, the ocean temperatures rise, causing the Peru current flowing in from the east to warm up by as much as 5℃.

译文

随着信风强度的减弱，海洋温度升高，导致从东部流过来的秘鲁洋流温度升高5摄氏度。

点睛

本句的主干是temperatures rise。As the trade winds lessen in strength为状语从句；causing...为伴随状语，其中flowing in from the east为current的后置定语，flow和current之间为主动关系；by...为程度状语。trade wind的意思是“信风”。

flow in的意思是“不断涌入”。如：

The election results flowed in throughout the night. 整夜不断传来各项选举结果。

warm up此处意思是“使温度升高”。

考点归纳

warm up有以下几个常见含义：

“做准备活动”。如：

You have to warm up before swimming. 在游泳之前你得先做准备活动热身。

“（机器等）预热”。如：

Don't forget to let the car warm up. 别忘了让汽车预热。

“使更活跃”。如：

The party has begun to warm up. 晚会开始热闹起来。

246. By opening the North American continent, highways have enabled consumer goods and services to reach people in remote and rural areas of the country, spurred the growth of suburbs, and provided people with greater options in terms of jobs, access to cultural programs, health care, and other benefits.

译文

通过打开北美大陆，公路使得消费品和服务得以到达本国偏远地区及农村地区人们的手中，刺激了郊区的发展，为人们提供了更多的工作选择，使人们可以接触到文化项目，得以享受医疗保健以及其他福利。

点睛

本句的主干是highways have enabled goods and services, spurred growth, and provided people。By opening the North American continent为方式状语；in remote and rural areas of the country为people的后置定语；greater options in terms of jobs、access to cultual programs以及health care, and other benefits都是介词with的宾语。

enable sb./sth. to do sth.的意思是“使能够做某事”。如：

A dog's ears enable it to hear the slightest sound. 狗的耳朵使它能听到最微小的声音。

in terms of的意思是“就……而言，在……方面”。如：

Staying up late made him at his worst in terms of physical situation. 熬夜使得他的体力状况处于低潮。

access to的意思是“（使用某物或接近某人的）机会或权利”。如：

Students now have access to good libraries. 学生现在有使用好图书馆的便利条件。

247. The first study to compare honesty across a range of communications media has found that people are twice as likely to tell lies in phone conversations as they are in emails.

译文

对一系列通信媒介进行诚信比较的第一项研究发现，人们打电话时说谎的可能性是写电子邮件的两倍。

点睛

该句的主干为study has found that，其中to compare honesty across a range of communications media为study的后置定语，that引导的是found的宾语从句，还包含twice as likely...as的比较结构。tell lies/a lie为固定搭配，意为“说谎”。

a range of在句中意为“一系列”，此外该短语还有“各种各样”之意。如：

Our discussion covers a range of topics. 我们的讨论包含各种话题。

考点归纳

由as构成的搭配表示比较概念时具体用法如下：

表示原级比较，也可用作the same...as...，否定形式为not as/so...as...。如：

The work is not as/so difficult as you think. 工作没有你想的那么难。

A＋倍数或几分之几＋as＋adj./adv.＋as＋B表示“A是B的几倍或几分之几”。如：

This book is twice as thick as that one. 这本书的厚度是那本书的两倍。

特殊结构A is to B what/as X is to Y表示“A对于B相当于X对于Y”。如：

Air is to us what/as water is to fish. 我们与空气的关系就像鱼和水的关系。

248. But Hancock says it is also crucial whether a conversation is being recorded and could be reread, and whether it occurs in real time.

译文

但汉考克认为，对话是否被记录，可否被重新阅读，以及是否实时发生，也很关键。

点睛

本句的主干是Hancock says。it is also crucial...为says的宾语从句，其中and连接的是两个由whether引导的主语从句。

crucial的意思是“决定性的，关键的”。如：

The police arrived at the crucial moment. 在关键时刻，警察来到了。

occur只能作不及物动词，意为“发生，想到”。如：It occurred to me that I had forgotten my keys at home. 我刚刚想起来我把钥匙忘在家里了。

in real time的意思是“实时”。如：

It can predict weather in real time. 它可以实时预测天气情况。

249. In the wake of the Sept. 11 attacks these questions have never seemed more pressing.

译文

在9·11袭击之后，这些问题好像更加急迫了。

点睛

本句的主干是questions have never seemed more pressing; In the wake of the Sept. 11 attacks为状语，have never seemed more pressing通过否定比较级来表示最高级概念。

in the wake of的意思是“随……之后到来”。如：

Outbreaks of diseases occurred in the wake of the flood. 洪水过后疾病丛生。

考点归纳

否定式＋比较级可表示最高级概念：

名词短语否定式＋比较级表示最高级。如：

Nobody else in the class is taller than John. ＝John is the tallest in the class. 班里没人比约翰更高。

Nobody works harder than Steven does. ＝Steven works hardest. 没人比史蒂文更努力。

动词短语否定式＋比较级表示最高级。如：

The food in that restaurant couldn't taste worse. ＝The food in that restaurant tastes the worst. 那家餐馆里的食物不能再糟糕了。

I couldn't have spent more time writing this book. ＝I spent a lot of time writing this book. 我没法花再多的时间来写这本书了。

250. But those captured were anything but terrorists, most of them illegal immigrants from Central or South America.

译文

被逮捕的并非恐怖主义者，其中大多数是来自中美与南美的非法移民。

点睛

本句的主干是those were anything but terrorists。过去分词captued为代词those的后置定语，两者为被动关系；most of them illegal immigrants from Central or South America对主语those起到了补充说明的作用，其中them指代的就是those，这句还可以替换为非限制性定语从句：most of whom were illegal immigrants from Central or South America。

anything but的意思是“决不，根本不”，属于肯定形式表达否定含义的情况。如：

The bridge is anything but safe. 这桥一点也不安全。

考点归纳

其他肯定形式表达否定含义的短语还有：

far from意为“远非……，完全不”。如：

His plan is far from satisfactory. 他的计划完全无法令人满意。

the last＋名词＋to不定式／从句，意为“最不……”。如：

That is the last thing to happen. 那是最不可能发生的事。

fail to意为“无法”。如：

We failed to negotiate with them. 我们无法与他们协商。

be free from意为“没有不”。如：

I was free from work last week. 我上个星期没有上班。

let alone意为“更别说，更谈不上”。如：

I never know him, let alone his family. 我从不认识他，更别提他的家人了。

in vain意为“徒劳，无法办到”。如：

She tried to find out the truth, but in vain. 她试图找出真相，但没做到。

251. If Sept. 11 had never happened, the airport workers would not have been arrested and could have gone on quietly living in America, probably indefinitely.

译文

如果9·11事件从未发生，机场工人就不会被逮捕，还会继续安静并有可能永久地生活在美国。

点睛

本句的主干是workers would not have been arrested and could have gone on。

本句采用了虚拟语气，通过if引导的条件状语从句中的过去完成时态，以及主句的将来完成时可知，本句是对过去事实的虚拟。probably indefinitely充当could have gone on的状语。

go on此处的意思是“继续，持续”，后接doing sth.表示持续的动作。如：

You can't go on drinking so much. 你不能再喝这么多酒了。

考点归纳

go on是个常见的短语，其用法有很多：

意为“开始运行，开始工作”。如：

The lights went on automatically. 灯自动亮了。

意为“流逝，过去”。如：

As time went on, he became more and more talkative. 随着时间的推移，他变得越来越健谈。

意为“发生”。如：

What's going on in your office? 你办公室里发生什么事了？

意为“接着做（另一件事）”。如：

Let's go on to the next item on the agenda. 我们继续议程的下一项吧。

252. A graduated license requires that a teenager first prove himself capable of driving in the presence of an adult, followed by a period of driving with night or passenger restrictions, before graduating to full driving privileges.

译文

毕业证需要青少年首先证明自己可以在一位成年人在场的情况下驾驶，并在完全获得驾驶特权之前，经历一段时间的夜间或乘客限制驾驶。

点睛

本句的主干是license requires that。that引导的是requires的宾语从句，in the presence of an adult为状语，followed by a period of driving with night or passenger restrictions和before graduating to full driving privileges皆为时间状语。

capable of doing sth.的意思是“有能力做某事”，也可直接用做capable of sth.。如：

She is capable of better work than this. 她有能力把工作做得更好。

in the presence of sb.的意思是“在……面前，有……在场”，也可用作in sb.'s presence。如：

You never seem at ease in my presence. 你在我面前总是显得不自在。

graduate to的意思是“逐步发展到，升级到”。如：

She finally graduated to having a role in a movie. 她终于能在电影里扮演角色了。

253. In order to make it out with your sanity—and your wallet—intact, there are a few Black Friday tips I'd like to share.

译文

为了在你的理智——以及你的钱包——完好无损的情况下完成此事，我在这里想分享几个黑色星期五的窍门。

点睛

该句两个破折号之间的and your wallet是对your sanity的补充，句首的in order to...引导目的状语，句子主干为there are tips, I'd like to share为tips的定语从句，因为tips相当于share的宾语，所以此处省略了从句引导词。

in order to的意思是“为了”，一般用于引导目的状语。如：

You have to learn more in order to understand the problem. 想要理解该问题，你就得多多学习。

make sth. out此处的意思是“完成，实现”。如：

Several victims made it out alive. 几个受害者成功地活了下来。

intact的意思是“完整无缺的，未受影响的”。如：

The plane was intact when it hit the ocean. 飞机撞到海面上，并未受到影响。

Black Friday在句中指“复活节前的礼拜五”，通常各大商场都会大打折，吸引人们疯狂购物。该短语本来指“耶稣受难日；不吉利的星期五”。

254. I may have grown out of Toys R Us, but I still see plenty I want flipping through the sales papers.

译文

我或许已经过了去玩具反斗城的年龄，但我在翻阅促销广告时还是能发现许多我想要的东西。

点睛

本句是由but连接的并列句，前后两个分句间为转折关系。第一个分句采用完成时，表示一种强调的概念。第二个分句的主干为I see plenty, I want为plenty 的定语从句，flipping through the sales papers充当时间状语，相当于时间状语从句while I am flipping through the sales papers的省略形式。

grow out of此处的意思是“年龄增大而不再做某事”。如：

I've grown out of children's games. 我已经过了玩儿童游戏的年龄了。

flip through sth.的意思是“浏览，快速翻阅”，与短语flick through sth.同义。如：

He flipped/flicked through a magazine while he waited. 他一边等待一边翻阅杂志。

考点归纳

情态动词may表示“或许，可能”，主要用法如下：

表示可能性。如：

He may know Anna's address. 他可能知道安娜的地址。

表示祝愿。如：

May you be happy! 祝你快乐！

用在状语从句中，表示一般陈述的概念。如：

Speak clearly so that they may understand you. 讲清楚些，以便他们能听明白。

255. While I might adapt my list to what's on sale—maybe swap out a movie title or choose a different video game based on what is available.

译文

而我或许会根据促销情况来调整自己的清单——可能根据可选择的物品来换掉一部电影，或是选择一款不同的电子游戏。

点睛

本句的主干是I might adapt list。句首的while表示与前文内容的轻微转折关系；破折号之后的内容是对adapt的具体说明，其中based on what is available为swap out和choose的状语，而what is available是介词on的宾语从句。

adapt...to的意思是“使……适应、适合”。如：

It took me quite a while to adapt myself to the new surroundings. 我花了好一阵子时间才适应新的环境。

on sale此处的意思是“折价销售，减价出售”。如：

All instruments are on sale today and tomorrow. 所有乐器今明两天降价出售。

swap out的意思是“换掉”。如：

Many high schools swap out textbooks this year. 今年许多中学都换了教材。

考点归纳

sale意为“销售，出售”，与其相关的常见短语有：

make a sale意为“卖出，做成一笔买卖”。如：

Every time you make a sale, you will get $20 commission. 你每做成一笔生意就会得到20美金的佣金。

for sale意为“待售”。如：

They put their old house up for sale. 他们着手出售自己那栋老房子。

on sale还可指“上市，出售”。如：

Tickets are on sale from the booking office. 售票处正在售票。

256. But with low-income students projected to make up an ever-larger share of the college-bound population in coming years, some schools are re-examining whether that aid, typically known as "merit aid", is the most effective use of precious institutional dollars.

译文

但随着接下来几年里低收入家庭的孩子进入大学，在大学生中所占比重越来越大，一些学校开始重新审视这种资助，也就是通常所说的奖学金制度是否能最有效地利用宝贵的教育基金。

点睛

本句的主干是some schools are re-examining...。with low-income students...in coming years作伴随状语；whether引导的从句whether that aid...is the most effective use of precious institutional dollars作re-examining的宾语；过去分词短语typically known as "merit aid"则是对aid进行的补充说明。

merit aid指“优秀奖学金”。

考点归纳

美国本科奖学金分为三类：

Need-Blind（资金需求无关）：此类奖学金的发放一般多为资金实力雄厚的私立大学，他们不考虑学生是否需要学校提供资助，一旦学生符合录取标准，他们会根据学生的家庭情况判断该学生的家庭能够承担多少费用，其余费用全部由学校设法提供。美国的很多私立名牌学校都执行需求无关的政策，例如哈佛大学、普林斯顿大学、耶鲁大学等。

Need-Based（资金需求有关）：该类奖学金依据学生家庭经济状况提供，主要考虑父母收入、家庭资产、家庭大小和其他因素。

Merit-Based（优秀奖学金）：此类奖学金一般发放给学业优秀的学生，名额一般很少，而且数额一般不能满足学生的需要，奖学金主要是起表彰作用。

257. Applying for artistic merit scholarships usually requires that students submit a portfolio of some sort, whether that includes a collection of artwork, a recording of a musical performance or a video of them dancing.

译文

艺术类奖学金通常要求申请的学生提交一定的作品集，无论是美术作品集，音乐表演的录音，还是舞蹈的录像都行。

点睛

本句的主干是applying for artistic merit scholarships usually requires that...，现在分词短语applying for artistic merit scholarships作主语；that引导requires的宾语从句；whether引导的是让步状语从句。

submit意为“提交”。如：

Please submit your web design before Friday. 请于星期五之前把你的网页设计交上来。

portfolio意为“代表作选辑；文件夹”。如：

Your portfolio is your primary tool in selling yourself. 代表作选辑是展示你自己的最重要的东西。

考点归纳

submit一词含义丰富，除了本句中的“提交”之外，还有：

“主张，认为”。如：

They submit that more proof is needed to support the case. 他们认为这个案子需要更多的证据证实。

“接受”。如：

I submit to your wise advice. 我接受你的明智忠告。

submit oneself to“甘受，服从”。如：

We must submit ourselves to fair and free elections. 我们必须服从这些公正自由的选举。

258. Many sales will kick in at midnight, so you'll be able to check no matter how early you're planning on getting in line at the local big box retailer.

译文

许多促销都在午夜开始，因此无论你准备多早到当地货仓式零售商那里去排队，你都可以试试看。

点睛

本句的主干是sales will kick in。so引导的是结果状语从句，其中no matter how引导的是该状语从句的让步状语从句，at the local big box retailer为地点状语。

kick in的意思是“起作用，开始”。如：

The medicine finally kicked in. 这药终于起效了。

plan on的意思是“为……作准备”。如：

They haven't planned on twins. 他们没有生双胞胎的准备。

考点归纳

以下与no matter how形似的单词或词组也可引导让步状语从句：

however，相当于no matter how，意为“无论如何”。如：

You won't be heard, however loudly you shout. 不管你叫多大声，都不会有人听到你的声音。

wherever，也可用作no matter where，意为“无论在哪里”。如：

Wherever/No matter where I am, I will be thinking of you. 不管在哪里，我都会想着你的。

whoever，也可用作no matter who，意为“无论是谁”。如：

You can't go in whoever/no matter who you are. 不管你是谁，你都不能进去。

whatever，也可用作no matter what，意为“无论什么”。如：

Whatever/No matter what you do, don't lose heart. 无论你做什么，都不要灰心丧气。

259. My mom and my sister—both power shoppers—are much happier pairing up and letting the slow poke (that's me) go on my own.

译文

我妈妈和我姐姐都是超级购物狂，她们更乐意结成一对，而让慢腾腾的那位（也就是我）自己去。

点睛

本句的主干是mom and sister are happier。破折号之间的为插入语，对主语进行补充说明；much此处修饰形容词比较级happier，起到加强程度的作用；动名词短语pairing up和letting the slow poke (that's me) go on my own皆为happier的补语。

pair up的意思是“结成对或搭档”。如：

Would you like to pair up with me? 你愿意和我做搭档吗？

poke的意思是“戳，捅”，此处用slow poke来表示“行动迟缓的，慢性子的”。on one's own的意思是“独自，独立”。如：

Do you live on your own? 你独自一人生活吗？

260. Credit cards often offer warranty coverage for free on purchases—a much better deal than most of the service contracts offered by stores.

译文

信用卡通常会免费提供购物保障——这是比商店提供的大多数服务条款都要划算的交易。

点睛

本句的主干是cards offer coverage。for free为offer的状语；破折号之后的内容是对前文的补充说明，其中用到了比较结构better...than...，过去分词短语offered by stores为service contracts的后置定语，service contracts与offered为被动关系。coverage的意思是“（保险）范围”。

for free的意思是“免费的，不用付款的”。如：

You can't expect people to work for free. 你不能指望人们工作不要报酬。

考点归纳

free作形容词时常见短语如下：

feel free意为“随便，随意”。如：

Feel free to ask questions. 请随便问问题。

give sb. a free hand意为“让某人放手干，让某人全权处理”。如：

She gave the designer a free hand with the design. 她让设计师全权进行设计。

free and easy意为“随便的，无拘无束的”。如：

They enjoyed the free and easy discussion. 他们喜欢无拘无束的讨论。

free from/of意为“没有，不受……伤害”。如：

The drink is free from artificial colours. 这种饮料不含人工色素。

261. Because few mainstream publications have done in-depth features on regular African-American women, little is known about who we are, what we think and what we face on a regular basis.

译文

因为很少有主流出版物对普通非洲裔美国妇女进行深入的专题报道，所以很少有人知道我们是谁，很少有人知道我们的想法以及我们经常会面临什么样的问题。

点睛

本句的主干是little is known about...。其中because引导的是原因状语从句；who和两个what引导的两个从句分别作介词about的宾语。

in-depth意为“深入的，全面的”。如：

It is time for in-depth reflection on moral. 现在是该对道德进行深入反思的时候了。

feature意为“特写；专题节目；特色”。如：

The magazine makes a feature of youth's stories. 该杂志以刊登青少年的故事为特色。

on a regular basis意为“定期地；经常地”。如：

I've been saving money on a regular basis for ten years. 10年来，我始终坚持定期存钱。

考点归纳

与basis有关的短语还有：

on a fifty-fifty basis对等地（平分）

Costs are to be shared on a fifty-fifty basis between the manufacturer and distributor. 费用由厂商和批发商均摊。

provide a...basis for 为……提供……根据

Religion should not provide the basis for ethics. 宗教不应该为道德规范提供依据。

262. The scientists checked the data for all possible natural influences such as the lunar cycle as well as random variations and found neither to be at play.

译文

科学家检查了所有自然界可能影响的信息，例如月球周期，以及随机变异，却发现两者都没有产生影响。

点睛

本句的主干是scientists checked data and found neither。for all possible natural influences为data的后置定语；such as...为natural influences的补语，其中as well as起到了并列连接作用；to be at play为neither的宾语补足语。

such as的意思是“例如，诸如”，用于举例说明。如：

The town is still reliant on traditional industries such as farming and mining. 该镇仍然依赖于务农和采矿之类的传统产业。

as well as的意思是“也，又，还”。如：

They sell books as well as magazines. 他们既卖书也卖杂志。

at play此处的意思是“起作用”，还可指“在玩耍”。如：

I can hear the happy laughter of children at play. 我能听到孩子们玩耍时欢快的笑声。

考点归纳

such与as的常见组合及用法如下：

as such意为“从字面意义来看，严格说来”。如：

My new job is not a promotion as such. 我的新职务算不上真正的晋升。

such as还可指“像……这样，诸如……之类”。如：

Opportunities such as this did not come every day. 这样的机会不是每天都有的。

such...as意为“……的那些”。如：

Such food as they gave you was warm and nutritious. 他们给你的食物是热的，而且很有营养。

263. The oil industry goes with the high end of the range, which could equal as much as 10% of U.S. consumption for as long as six years.

译文

石油业认同预计的最高量，那相当于美国6年石油总需求的10％。

点睛

本句的主干是industry goes with end。which引导的是high end of the range的非限制性定语从句，其中for as long as six years为时间状语。

go with此处的意思是“同意，接受”。如：

I go with your original proposal. 我同意你原来的提议。

equal作动词意思是“等于，相当于”。如：

Trade should balance when supply equals demand. 供需相当时贸易便达到平衡。

as much as的意思是“像……一样多”，通常强调“多”的概念，意为“多达”。如：

The oilfield is gushing as much as 5,000 barrels of oil a day. 该油田每天产油多达5000桶。

as long as此处意为“长达”。

考点归纳

as long as除了表示“长达”之外，还可充当连词：

意为“只要”。如：

You can go out to play as long as the weather is good. 只要天气好你就可以出去玩。

意为“既然，由于”。如：

As long as there is a demand, the suppliers will be there. 既然有需求，就会有供应者。

264. By pumping more than 1 million barrels a day from the reserve for the next two or three decades, lobbyists claim, the nation could cut back on imports equivalent to all shipments to the U.S. from Saudi Arabia.

译文

游说者们宣称，如果在未来的二、三十年内每天从储备中开采100万桶石油，美国的石油进口就可以减少相当于从沙特阿拉伯运到美国的总油量。

点睛

本句的主干是nation could cut back。lobbyists claim应理解为插入语，用以说明句子所表达的内容的来源；by pumping...为方式状语，其中for the next two or three decades为时间状语；equivalent to all shipments to the U.S. from Saudi Arabia为imports的后置定语。decade的意思是“十年”。

cut back on的意思是“减少，缩减”。如：

The government decided to cut back on spending. 政府决定削减开支。

equivalent to的意思是“相同的，相等的”。如：

Sixteen kilometers is roughly equivalent to ten miles. 16公里约等于10英里。

考点归纳

有关cut的短语还有：

cut across意为“抄近路；影响”。如：

I often cut across the park on my way to school. 我上学经常从公园里抄近路。

This problem cut across all social classes. 社会各阶层中都存在该问题。

cut down意为“砍倒；缩减”。如：

The boy is strong enough to cut down a tree by himself. 这个男孩很强壮，可以独自砍倒一棵树。

I'm trying to cut down on smoking. 我现在尽量少抽烟。

cut off意为“砍掉；中断”。如：

He cut off a big piece of meat. 他砍下一大块肉来。

Our water supply has been cut off. 我们断水了。

265. Sticking to the low end of government estimates, the National Resources Defense Council says there may be no more than 3.2 billion barrels of economically recoverable oil in the coastal plain of ANWR, a drop in the bucket that would do virtually nothing to ease America's energy problems.

译文

美国国家资源保护委员会表示，依照政府的最低估计，从经济价值角度上来看，在ANWR沿海的平原上只有32亿桶石油可开采，而实际上这对解决美国的能源问题几乎毫无作用。

点睛

本句的主干是National Resources Defense Council says。Sticking to...为状语；there may be...为says的宾语从句，其中in the coastal plain of ANWR为地点状语，a drop in the bucket that would do virtually nothing to ease America's energy problems为3.2 billion barrels of economically recoverable oil的同位语，that引导的是a drop in the bucket的定语从句。

stick to sth.此处的意思是“坚持某事”。如：

If you're driving, stick to soft drinks. 如果你开车，那就坚持喝软饮料。

recoverable的意思是“可开采的”。

a drop in the bucket的意思是“杯水车薪，沧海一粟”。如：

The fund raising is going well, but it's just a drop in the bucket. 资金筹集进展顺利，可那只不过是杯水车薪罢了。

考点归纳

短语stick to还有以下常见含义及用法：

“遵守，信守”。如：

You have to stick to your promises. 你得遵守你的承诺。

“继续（同一件事）”。如：

Reporters should stick to investigating the facts. 记者应该坚持调查事实。

stick to the point意为“紧扣主题”。如：

We'll never finish the meeting if we don't stick to the point. 如果我们不紧扣主题，这个会就永远也开不完。

266. It has been shown that words having certain connotations (含义) may cause us to react in ways quite foreign to what we consider to be our usual humanistic behavior.

译文

含有特定含义的话语可能会导致我们的行为方式完全异于我们所认为的正常人性化的行为，这一点已经被证实。

点睛

本句的主干是It has been shown that。that引导的是主语从句，其中having certain connotations为words的后置定语，quite foreign to...为ways的后置定语，其中what引导的是介词to 的宾语从句。

foreign to的意思是“陌生的，不相干的”。如：

Dishonesty is foreign to her nature. 弄虚作假并非她的本性。

考点归纳

what除了作疑问代词外，还可用作关系代词，用于引导从句，相当于the thing which，其用法如下：

引导主语从句。如：

What you need is a coat. 你需要的是一件外套。

引导宾语从句。如：

I'll do what I can. 我将尽力而为。

My hometown isn't much different from what it was ten years ago. 我的家乡和10年前相比，没有什么变化。

引导表语从句。如：

Times are not what they were. 时代不同了。

267. But in many other homes, this china-and-silver elegance has given way to a stoneware (粗陶)-and-stainless informality, with dresses assuming an equally casual-Friday look.

译文

但在其他许多家庭之中，这种瓷器和银制品的优雅已经被粗陶及不锈钢制品的不拘礼节所取代，着装也同样是休闲星期五的式样。

点睛

本句的主干是elegance has given way。in many other homes为句子的地点状语；a stoneware-and-stainless informality是介词to的宾语；with dresses assuming an equally casual-Friday look为伴随状语，其中assuming...为dresses的后置定语。

give way to sth.的意思是“被某事物代替”。如：

The storm gave way to bright sunshine. 暴风雨过后出现了灿烂的阳光。

assume此处的意思是“呈现（外观、样子）”。如：

In the story man assumes the form of sheep. 在这个故事中，人以羊的形象出现。

考点归纳

动词assume有以下常见含义：

“假设，认为”。如：

I didn't see your bike, so I assumed you'd gone out. 我没看见你的自行车，因此我以为你出去了。

“承担（责任），就（职）”。如：

The President assumed his new responsibilities in January. 总统在1月份就任了新职。

“装出，假装”。如：

Don't assume an air of concern. 不要装作关心的样子。

268. Therefore, I believe it is time we elevated (提升) the game to the level where it belongs, thereby setting an example to the rest of the sporting world.

译文

因此，我认为是时候将比赛提升到其应有的水平了，以此在体育界为其他人树立榜样。

点睛

本句的主干是I believe。it is time...为believe的宾语从句，其中we elevated the game to the level where it belongs为time的定语从句，采用了虚拟语气；where it belongs为level的定语从句，where相当于to which; thereby...引导句子的状语。

thereby的意思是“因此，由此”，其中通常接动名词短语。如：

Regular exercise strengthens the heart, thereby reducing the risk of heart attack. 经常锻炼可以增强心脏机能，从而降低心脏病发作的风险。

set an example的意思是“树立榜样”。如：

He sets an example to the other students. 他为其他同学树立了榜样。

考点归纳

在一些特定的从句中也要采取虚拟语气：

在It's time后的定语从句要采用虚拟语气，即谓语部分采用过去式，表示对现实的虚拟。如：

It's time you got up. 你该起床了。

It's time we were leaving. 我们该动身了。

在与It's time类似的It's high time...句型中，定语从句也要采用虚拟语气，通常也是用过去式表示对现实的虚拟。如：

It's high time we bought a new car. 我们该买辆新车了。

It's high time that you made up your mind. 该是你下决心的时候了。

269. For that reason they took a thorough approach, and for five years they subjected Price to batteries of neuropsychological (神经心理学的) tests, combed the professional literature for similar cases and developed special questionnaires to allow them to test her memory.

译文

出于那个原因，他们采取了全面的办法，在5年的时间里，他们让普赖斯接受成组的神经心理学测试，在专业文献中搜寻类似的病例，开发特别的调查问卷来使他们得以测试她的记忆力。

点睛

本句是由and连接的并列句。第一个分句的主干为they took approach; for that reason为状语。第二个分句的主干为they subjected Price, combed literature and developed questionnaires; for five years为时间状语；for similar cases为professional literature的后置定语；to allow them to test her memory为developed的目的状语。

for...reason(s)的意思是“出于……原因”。如：

He wanted to change his job for personal reason. 他出于个人原因想换工作。

subject sb. to sth.的意思是“使经历，使遭受”。如：

The city was subjected to heavy bombing. 城市遭受了猛烈的轰炸。

battery本意为“电池”，而a battery of意为“一系列，一群”。如：

I'm facing a battery of questions. 我面临着一连串的问题。

comb的本意是“梳（头发）”，此处的意思是“仔细搜索，搜寻”。如：

The police combed through the files for evidence of fraud. 警察仔细搜寻档案，以找出欺诈的证据。

literature的本意是“文学”，此处的意思是“文献，资料”。

270. The more often the memory is recalled afterwards, the more likely it is that permanent links develop between the nerve cells—and the pattern will be stored as a long-term memory.

译文

事后回忆进行得越频繁，就越有可能在神经细胞之间建立永久的关联——而这种模式也将作为长期记忆被存储。

点睛

本句的主干是the more often memory is recalled, the more likely it is that。afterwards为recalled的状语；that引导的是表语从句，该从句实际上是由破折号和and共同连接的并列句；as a long-term memory为stored的方式状语。afterwards的意思是“后来，以后”。

the more...the more...的意思是“越……越……”。如：

The more you learn, the more you know. 学得越多，知道得也越多。

考点归纳

有关more的常见表达有：

more and more意为“越来越多的”。如：

The teacher was becoming more and more irritated by the boy's behavior. 老师对男孩的行为越来越感到生气。

more or less意为“几乎，差不多，大概”。如：

I learnt my lines more or less by heart. 我几乎把台词都背了下来。

what is more意为“更有甚者，更为重要的是”。如：

You've made a serious mistake, and what's more you knew it! 你犯了个严重的错误，但更糟的是：你明知故犯！

271. Decisions are made as to which information should remain in long-term memory.

译文

关于哪些信息应该留存于长期记忆之中的决定已经作出。

点睛

本句的主干是Decisions are made。as to...为句子的状语，其中which引导的是介词to的宾语从句。

make a decision的意思是“作出决定”。如：

I'm really bad at making decisions. 我的确不善于决策。

as to的意思是“至于……，提到……”，也可替换为as regards。如：

There are no special rules as to/regards what clothes you should wear. 至于应该穿什么衣服，并没有硬性规定。

考点归纳

有关as的常见搭配还有：

so as to do sth.意为“为了做某事”。如：

The thief ran off so as not to be caught. 为了不被抓住，那名窃贼跑开了。

as for意为“至于，关于”。如：

You can stay; as for him, he can get out of my sight. 你可以留下来，至于他，他可以从我眼前消失了。

as if/though意为“似乎，仿佛，好像”。如：

It sounds as if he's been really ill. 听起来他好像真的病了。

272. The Internet was conceived in the 1960s as a tool to link university and government research centers via a nationwide network that would allow a wide variety of computers to exchange information and share resources.

译文

互联网在20世纪60年代被构想为通过全国网络来连接大学和政府研究中心的工具，全国性网络使得大量不同的电脑得以交换信息并共享资源。

点睛

本句的主干是Internet was conceived。in the 1960s为时间状语；as a tool...和via...皆为方式状语；that引导的是nationwide network的定语从句。conceive的意思是“构想，设想”。

via的意思是“经由，凭借”，常用于引导某种途径或方式。如：

I flew home via Hong Kong. 我是乘飞机途经香港回来的。

Those programmes came to us via satellite. 那些节目是通过卫星传送到我们这里来的。

allow sb./sth. to do sth.的意思是“允许某人（某物）做某事”。如：

Students are not allowed to speak loud in the library. 图书馆内，学生不许大声讲话。

考点归纳

conceive是四级考试中的核心词之一，用法如下：

表示“想出，构想，想象”，常与as或of搭配。如：

This building is conceived as a center for swimming. 该建筑被设想用来作游泳中心。

I can't conceive of your quitting your job. 我想不通你怎么会辞职。

表示“怀孕”。如：

This kind of medicine can assist couples to conceive. 这种药物能够帮助夫妻怀上孩子。

273. It helps people keep up to date on world events, find a restaurant in Oregon or a cheap flight to Paris, play games, and discuss everything from apples to zoology.

译文

它帮助人们了解世界上最新发生的事件，找到在俄勒冈的餐馆或是到巴黎的便宜航班，玩游戏，讨论从苹果到动物学的任何事。

点睛

本句的主干是It helps people。keep up to date on..., find a restaurant..., play games和discuss everything...为people的并列补语；from apples to zoology为everything的后置定语。

keep up to date on的意思是“使熟悉最新的……”。如：

We should keep up to date on the latest leading research. 我们应该了解最新的领先研究。

考点归纳

某些特定的及物动词其后的复合宾语中可以包含不带to的不定式充当宾语补足语。如：

What makes you laugh so? 什么让你笑成这样？

这类特定的及物动词包括：


  
    	make 使
    	let 让
    	have 让
    	see 看到
    	hear 听到
    	notice 注意到
  

  
    	watch 观看
    	feel 感觉
    	help 帮助（作补语的不定式可不带to，也可带to）
    	
    	
    	
  



要注意，这类动词在被动语态中，其相应补语不定式一定要带to。如：

She was often heard to sing this song. 人们常听见她唱这首歌。

274. Frito-Lay is the biggest snack maker in America, owned by PepsiCo, and accounts for over half of the parent company's $3 billion annual profits.

译文

Frito-Lay是美国最大的快餐店，归百事公司所有，百事公司30亿美元的年利润有一半以上来自于Frito-Lay。

点睛

本句的主干是Frito-Lay is maker, and accounts for half。插入语owned by PepsiCo充当Frito-Lay的定语，由此也可知下面提到的parent company即为拥有Frito-Lay的pepsiCo。

account for此处的意思是“占……（数量、比例）”。如：

Imports from China accounted for 60% of the total. 来自中国的进口货物占到总量的60％。

考点归纳

account for还有以下常见含义：

“是……的原因”。如：

Recent pressure at work may account for her behavior. 她的行为也许应归因于她最近的工作压力。

“解释，说明”。如：

How do you account for the failure of this show? 你怎么解释这次演出为何失败？

“了解，查明”。如：

All passengers have been accounted for. 所有乘客的情况都已查明。

275. Its strategy rests on two beliefs: first a global product offers economies of scale with which local brands cannot compete.

译文

其战略源于两个信念：第一，全球化产品所提供的规模化经济模式是本地品牌所无法匹敌的。

点睛

本句的主干是strategy rests on beliefs。冒号之后的内容是对beliefs的具体说明。with which引导的是economies of scale的定语从句，其中with和之后的compete构成短语compete with。

rest on此处的意思是“以……为依据”。如：

The whole argument rested on a false assumption. 整个论点都是基于一个错误的假设。

compete with的意思是“与……竞争”。如：

They can't compete with us on quality. 他们在质量上无法与我们竞争。

考点归纳

短语rest on还有如下含义：

“依赖，依靠”。如：

All the family's hopes rest on you. 整个家庭的希望都寄托在你的身上。

“取决于”。如：

Success in management rests on good judgment. 管理的成功取决于正确的判断。

“凝视”。如：

Their eyes rested on the piece of paper in the teacher's hand. 他们的目光都落在老师手里的一张纸上。

276. A startling finding of the research is that the absent-minded activity is a hazard of doing things in which we are skilled.

译文

该研究一个惊人的发现就是，心不在焉的活动会给我们做熟练之事带来危害。

点睛

本句的主干是finding is that。现在分词startling作定语修饰finding；that引导的是表语从句；in which引导的是things的定语从句。startling的意思是“惊人的，让人震惊的”；absent-minded的意思是“健忘的，心不在焉的”。

hazard of doing sth.的意思是“做某事所带来的危害、风险”。如：

You should realize the economic hazards of running a company by yourself. 你应该意识到自己经营公司的风险。

be skilled in的意思是“擅长，熟练”。如：

 He's skilled in dealing with difficult customers. 他擅长应付难缠的客户。

考点归纳

动词的过去分词和现在分词都可充当定语，两者的用法如下：

几乎所有的现在分词都可以作前置定语，现在分词表示它所修饰名词的动作正在进行，二者有逻辑上的主谓关系，并且表示所修饰词的特点、性质等（可以转换成定语从句）。如：

Barking dogs seldom bite. ＝Dogs which bark seldom bite. 爱叫的狗很少咬人。

作前置定语的现在分词前面可有状语修饰，有两种情况：

1．已经转化为形容词的现在分词，状语多用very，rather等加强词。如：

This is a rather boring film. 这是部令人厌烦的电影。

2．一般的现在分词不能用加强词作状语，但可用其他副词。如：

fast moving vehicles 飞快行驶的车辆

所有及物动词的过去分词都可以作前置定语，不及物动词过去分词作前置定语时，一般之前有副词修饰，但也有少数几个可以单独作前置定语，表示中心词承受动作的结果、状态或中心词的特点。如：

a newly arrived student 新到的学生（arrived是不及物动词，但前有newly修饰）

an escaped convict 逃犯（escape是不及物动词）

a retired worker 退休工人（retire是不及物动词）

a locked door 上锁的门（locked表示中心词door锁后的状态）

an experienced doctor 有经验的医生（experienced表示中心词doctor的特点）

277. While there's no question that continuous stress is harmful, several studies suggest that challenging situations in which you're able to rise to the occasion can be good for you.

译文

尽管人们对持续的压力有害健康的观点不加怀疑，却有几项研究表明，如果你能在富有挑战性的境遇中随机应变，这种境遇将对你有好处。

点睛

本句的主干是studies suggest that。while引导的是让步状语从句，其中that引导的是主语从句；主句中that引导的是suggest的宾语从句，其中in which引导的in which you're able to rise to the occasion是situations的定语从句。

there's no question的意思是“毫无疑问”。如：

He's the best; there is no question about it. 他是最棒的，这毫无疑问。

rise to the occasion的意思是“善于处理突如其来的困难，随机应变”。

be good for的意思是“对……有益的，有帮助的”。如：

Regular exercises are good for your health. 坚持运动有益健康。

考点归纳

while常见用法如下：

用于引导时间状语从句，意为“当……时”。如：

We arrived while they were having dinner. 他们吃饭的时候，我们到了。

用于引导让步状语从句，意为“虽然，尽管”。如：

While she is just a little girl, she can be extremely difficult to deal with. 她尽管只是个小女孩，却也很难对付。

用作转折连词，意为“而，却”。如：

Lisa is good at science, while her sister is good at literature. 莉萨擅长理科，而她的妹妹则擅长文学。

278. Scratchy throats, stuffy noses and body aches all spell misery, but being able to tell if the cause is a cold or flu (流感) may make a difference in how long the misery lasts.

译文

嗓子沙哑、鼻塞、身上酸疼都会使人痛苦，但如果能判断病因是感冒或是流感，就可能会缩短病痛持续的时间。

点睛

本句是由but连接的并列句。第一个分句的主干是throats, noses and aches spell misery。第二个分句的主干是being able to tell may make a difference，其中if the cause is a cold or flu为tell的宾语从句，how long the misery lasts为介词in的宾语从句。scratchy的意思是“发出沙沙声的”，此处的意思是“沙哑的”；stuffy的意思是“不通畅的”。make a difference的意思是“有影响”。

spell此处的意思是“招致，意味着”。如：

Such a scandal may spell disaster for the whole family. 这样的丑闻可能给整个家族带来灾难。

tell此处的意思是“分辨，区分”。如：

Can you tell the difference between the two pictures? 你能分辨出这两幅图片有什么不同吗？

考点归纳

与make a difference相似的，还有make no/some difference，表示“没有／有些影响”。如：

Changing schools made a big difference to her life. 转学对她的生活有着重大的影响。

It makes no difference whether you stay or not. 你是否留下没有什么影响。

The rain made some difference to the game. 这场雨对比赛多少有些影响。

279. There is no cure for either illness, but the flu can be prevented by the flu vaccine (疫苗), which is, for most people, the best way to fight the flu, according to the ALA.

译文

两种病都不能够治愈，但流感可以通过流感疫苗进行预防。美国肺脏协会认为，对大多数人来说这是战胜流感的最好办法。

点睛

本句是由but连接的并列句。第一个分句的主干是there is no cure。第二个分句的主干是flu can be prevented；which引导的是flu vaccine的非限制性定语从句，其中for most people为插入语，指明对象，according to the ALA为状语，此处用了两个形容词最高级most和best以示强调。cure此处的意思是“疗法”，常与介词for连用。

考点归纳

cure作名词还有以下含义：

“药，药物”。如：

There is now a new cure for cancer. 现在有一种新的治疗癌症的药物。

“治愈，痊愈”。如：

The new treatment effected a cure. 这种新疗法产生了疗效。

“措施，对策”。如：

What we need is a cure for poverty. 我们需要的是解决贫困的措施。

280. In most Japanese preschools, surprisingly little emphasis is put on academic instruction.

译文

令人惊奇的是，多数日本幼儿园并不重视学业指导。

点睛

本句的主干是little emphasis is put。In most Japanese preschools为地点状语；surprisingly也为状语；academic instruction为介词on的宾语。preschool的意思是“幼儿园，幼稚园”。

surprisingly的意思是“出人意料地，令人惊奇地”，常放在句首，用作整句话的状语。如：

Surprisingly, Mom agreed straight away. 出人意料的是，妈妈马上就同意了。

put emphasis on的意思是“重视”，其中put也可替换为place。如：

The course puts/places emphasis on practical work. 这门课重视实践。

考点归纳

little意为“小的，少的”，常见用法如下：

意为“小的”，比较级和最高级分别为smaller和smallest。如：

I will take the little apple. 我要那个小苹果。

意为“年幼的”。如：

I have to take care of my little sister. 我得照顾我的小妹妹。

意为“不多的，少量的”，含否定概念。如：

There is little water in the bottle. 瓶子里没有多少水。

a little表示“一些”，为肯定概念。如：

I'd like a little sugar. 我想少来点糖。

281. Some Japanese parents believe that if their young children attend a university-based program, it will increase the children's chances of eventually being admitted to top-rated schools and universities.

译文

一些日本的家长认为，如果孩子参加以大学为基础的课程，将来就会有更多的机会上一流的中学和大学。

点睛

本句的主干是parents believe that。that引导的是believe的宾语从句，其中if引导的是条件状语从句。名词和动词过去分词构成的合成词university-based为program的定语，top-rated为schools and universities的定语；eventually being admitted to top-rated schools and universities为介词of的宾语。attend此处的意思是“参加”。

increase the chance of的意思是“增加……的可能性、希望”。如：

This decline has increased the chance of banking crises. 这次衰退增加了银行危机爆发的可能性。

admit sb. to的意思是“接收某人（入学），准许某人加入（组织）”。如：

Only women are admitted into the club. 该俱乐部只接纳女会员。

考点归纳

除表示“参加”外，attend还有以下常见含义：

“出席”。如：

Only a few people attend the funeral. 只有少数人出席了葬礼。

“经常去”。如：

Their children attend the same school. 他们的孩子上同一所学校。

“注意，专心”。如：

Please attend to what the manager says during the meeting. 开会时请注意听经理讲话。

“陪同，随同”。如：

The star was attended by several bodyguards. 该明星有几名保镖随从。

282. Unfortunately, that message has not gotten through to the average American, who would rather try switching to "light" beer and low-calorie bread than increase physical exertion.

译文

不幸的是，一般的美国人都没有意识到这一点，他们宁愿喝低度啤酒，吃低热量的面包，也不愿增加体育锻炼。

点睛

本句的主干是message has not gotten through to American。who引导的是average American的非限制性定语从句，其中包含would rather do...than do…的句型结构，表示“宁愿……也不……”。

get through to sb.的意思是“到达某人处”。如：

Those refugees will die if the supplies don't get through to them. 如果生活用品运不到，那些难民就会死去。

switch to的意思是“转变为”。如：

We plan to switch to a new system. 我们计划转换为新的体制。

exertion的意思是“努力，费力”。如：

I don't think your exertion makes any sense. 我觉得你的努力没什么意义。

考点归纳

表示“宁愿”可以用以下句型：

would rather...than...或would...rather than...，意为“宁愿……而不愿……，与其……宁可……”，在两者中进行取舍。如：

I would rather watch TV at home than go to the cinema. 我宁可在家看电视而不愿去看电影。

The children would walk there rather than take a bus. 孩子们宁愿步行去那里而不愿乘公共汽车。

若would rather和than所接的动词相同，那么than后的动词可以省略。如：

He would rather drink wine than beer. 他喜欢喝红葡萄酒而不喜欢喝啤酒。

prefer to do...rather than do/instead of doing...和prefer (doing) sth. to (doing) sth.都可以表示在两者中进行取舍，意为“宁可……也不……”。如：

He preferred to die rather than steal. ＝He preferred to die instead of stealing. 他宁死也不去偷窃。

I prefer tennis to golf. 我喜欢打网球，而不喜欢打高尔夫球。

I prefer watching TV to going out. 我宁愿看电视也不出去。

283. The dominant lead ratio found in Greenland snow matched that found in gasoline from the United States.

译文

在格陵兰的雪里发现的主要铅比例与在美国的汽油中发现的一样。

点睛

本句的主干是ratio matched that。过去分词短语found in Greenland snow为dominant lead ratio的后置定语；that为代词，指代的是与前文重复的dominant lead ratio, found in gasoline from the United States作that的后置定语。dominant的意思是“主要的，显著的”。

match此处的意思是“相同，相一致”。如：

His fingerprints match those found at the scene of the crime. 他的指纹同在犯罪现场发现的相吻合。

考点归纳

match作动词时具体用法如下：

意为“匹配”。如：

The doors were painted pink to match the walls. 为了与墙相配，门被漆成了粉色。

意为“配对”。如：

You should match the quote to the person who said it. 你应该把引文及其作者配在一起。

意为“与……相匹敌，不相上下”。如：

Those teams were evenly matched. 那些队旗鼓相当。

意为“适应，满足”。如：

Investment is needed to match the future needs. 为了满足未来的需求，需要进行投资。

284. The Centers for Disease Control, for example, found that less than one-fourth of overweight adults who were trying to shed pounds said they were combining exercise with their diet.

译文

比如说，疾病控制中心发现，只有不到四分之一的想要减肥的超重成年人说他们把运动与节食结合了起来。

点睛

本句的主干是The Centers for Disease Control found that。for example为插入语；that引导的是found的宾语从句，其中who were trying to shed pounds是overweight adults的定语从句；they were combining exercise with their diet为said的宾语从句。

shed pounds的意思是“减轻体重”，相当于shed stones。如：

I'd like to shed a few pounds. 我想减掉几磅体重。

combine...with...的意思是“将……与……结合起来，混合”。如：

Remember to combine the eggs with a little flour. 记得把鸡蛋和少量面粉混合在一起。

考点归纳

动词combine可用于以下搭配中：

combine to do sth.意为“结合起来做某事”。如：

These factors have combined to harm our friendship. 这些因素凑在一起，伤害了我们的友谊。

combine sth. with意为“在做某事的同时做……”。如：

You can't combine studying with playing. 你不能在学习的同时还想玩。

combine sth.意为“混合某物”。如：

Combine all the ingredients in a bowl. 把所有配料放到碗里搅拌。

285. Internet advertising will play a more prominent role in organizations' advertising in the near future.

译文

在不久的将来，互联网广告将在公司的广告宣传中起到更加突出的作用。

点睛

本句的主干是advertising will play a role。in the near future为句子的时间状语。

play a role in此处的意思是“在……中起作用”。如：

The media played a role in influencing the opinions. 媒体在影响舆论方面发挥了作用。

prominent的意思是“重要的，突出的”。

in the near future的意思是“在不久的将来”。如：

See you again in the near future. 后会有期。

考点归纳

动词play和名词role搭配有以下含义：

play a...role意为“起……作用”。如：

He's playing a growing role in the company. 他在公司中起到越来越重要的作用。

play a role还可指“扮演角色”。如：

She played the leading role in that movie. 她在那部电影中扮演主角。

role-play为名词，意为“角色扮演”。如：

You can try using role-play in the classroom. 你可以在教室里试着使用角色扮演的方法。

286. We will argue over it and may even, as a nation, make some fairly solemn-sounding commitments to avoid it.

译文

我们会针对它展开争论，作为一个国家，我们甚至会通过作出一些冠冕堂皇的承诺来避免它。

点睛

本句的主干是We will argue and make commitments。as a nation为插入语；some fairly solemn-sounding为commitments的定语，其中some表示数量概念，fairly修饰solemn-sounding；to avoid it为目的状语。

argue over的意思是“为……而争论”。如：

The family argued over who should inherit the house. 这家人就谁该继承房产而争吵。

make commitment的意思是“作出承诺”。如：

She doesn't want to make any commitment to him at the moment. 她不想在此刻对他作出任何承诺。

考点归纳

有关argue的常见短语搭配有：

argue for意为“据理力争”。如：

They argued for the right to vote. 他们据理力争投票的权利。

argue against意为“据理反对”。如：

They argued against extending the factory on the grounds of cost. 他们以成本为理由反对扩建工厂。

argue sb. into/out of doing sth.意为“说服某人（不）做某事”。如：

They argued her into/out of withdrawing her complaint. 他们说服她撤回了（不要撤回）投诉。

287. Privacy economist Alessandro Acquisti has run a series of tests that reveal people will surrender personal information like Social Security numbers just to get their hands on a pitiful 50-cents-off coupon (优惠券).

译文

隐私经济学家亚历山德罗·阿奎斯蒂进行了一系列的测试，其结果显示，人们会为得到一张可怜的50美分的优惠券而泄露像社保号码这样的个人信息。

点睛

本句的主干是Alessandro Acquisti has run tests。Privacy economist和Alessandro Acquisti互为同位语；that引导的是tests的定语从句；people will surrender personal information like Social Security numbers just to get their hands on a pitiful 50-cents-off coupon为reveal的宾语从句，其中like Social Security numbers为personal information的后置定语，to get their hands on a pitiful 50-cents-off coupon为目的状语。run此处的意思是“运营”。

a series of的意思是“一系列”。如：

The incident sparked off a series of events. 该事件引发出一连串事。

surrender的意思是“放弃，交出”。如：

He surrendered his gun to the police. 他向警察交出了枪。

get one's hands on sth.的意思是“得到某物，找到某物”。如：

I can't get my hands on that book right now. 我一时找不到那本书了。

pitiful的意思是“令人同情的，可怜的”。如：

The dog was a pitiful sight. 这条狗看上去可怜兮兮的。

288. "It wasn't until I attended a diversity workshop that I realized the person we passed over was the perfect person," Tiffany confesses.

译文

蒂法尼坦言道：“直到我参加了一个有关多元化的研讨会后，才意识到被我们放弃的那个人就是最佳人选。”

点睛

本句属于“It is/was not until＋被强调部分＋that＋其他部分”的强调句型。

原句的正常语序应为：I didn't realize the person we passed over was the perfect person until I attended a diversity workshop. 需要注意的是，此类句型中通常只用until，不用till。

workshop本义指“车间，工厂”，这里的意思是“研讨会，讨论会”。pass over是“忽略，忽视”的意思。

考点归纳

与pass有关的短语有：

pass away意为“去世”。如：

Jack feels very sad because his father passed away last night. 杰克非常伤心，因为他爸爸昨晚去世了。

come to pass意为“发生；实现”。如：

Because of your carelessness, a lot of problems of the products have come to pass. 由于你的疏忽，产品出现了很多问题。

pass one's lips意为“被说出”。如：

Gossip always passes those girls' lips. 那些女孩总是说人闲话。

289. So what your association is backing is a program which would allow the middle and upper classes to acquire a bomb while poor people will be left defenseless with just handguns.

译文

所以你们协会支持的项目只允许中产阶级和上层社会的人拥有炸弹，而穷人只能以手枪来做无谓的自卫。

点睛

本句的主干是what is a program。what your association is backing为主语从句；which引导的是program的定语从句，其中while作连词，表示前后的对比关系；with just handguns为状语。

back此处作动词，意为“支持”。如：

My parents backed me in my choice of career. 我的父母支持我的职业选择。

defenseless的意思是“软弱的，不能自卫的，无防御能力的”。

考点归纳

back作动词有以下含义：

“后退，倒退”。如：

She backed against the wall, terrified. 她退到墙边，惊恐万分。

“帮助；支持”。如：

The programme of economic reform is backed by foreign aid. 经济改革方案得到了外资援助。

“覆盖背面”。如：

Back the picture with strong cardboard. 用结实的硬纸板作这幅画的背衬。

“位于后面”。如：

The sunny spot is backed by a wall. 这块阳光充足的地方后面有一堵墙。

290. It came as something of a surprise when Diana, Princess of Wales, made a trip to Angola in 1997, to support the Red Cross's campaign for a total ban on all anti-personnel landmines.

译文

1997年，威尔士王妃戴安娜出访安哥拉，支持红十字会关于全面废除非人道地雷的活动，这一事件在当时引起了轰动。

点睛

when引导的是主语从句，句首的it仅为形式主语。插入语Princess of Wales是Diana的同位语；to support the Red Cross's campaign...landmines为目的状语，其中all anti-personnel landmines为介词on的宾语。

campaign for的意思是“要求（为争取）……的运动”。如：

He conducted a compaign for reform. 他领导了一场要求改革的运动。

ban on的意思是“对……的禁令”。如：

There is a total ban on smoking in the office. 办公室全面禁止吸烟。

考点归纳

有关surprise的短语有：

come as a surprise意为“出乎意料”。如：

The news that he was leaving came as a surprise to everyone. 他要离开的消息让所有人大感意外。

with/in surprise意为“吃惊地”。如：

He noticed with surprise the change in her appearance. 他吃惊地注意到了她外表的变化。

take sb. by surprise意为“出乎某人意料”。如：

The heavy rain took us all by surprise. 这场大雨让我们大家猝不及防。

take sb./sth. by surprise意为“出其不意地袭击某人（某物）”。如：

Rebel forces took the city by surprise. 叛军出其不意地攻占了该城市。

291. Given that we can't turn the clock back, adults can still do plenty to help the next generation cope.

译文

既然我们不能让时钟倒转，成年人仍然可以做很多事来帮助下一代解决问题。

点睛

本句的主干是adults can do plenty。given引导的是条件状语从句，此处意为“既然”；to help the next generation cope为目的状语。

turn the clock back的意思是“倒退，复旧”。如：

I wish we could turn the clock back three years and give the friendship another chance. 我但愿时光能倒退三年，再给我们的友谊一次机会。

考点归纳

条件状语从句不仅可以用if引导，还可用以下引导词：

unless意为“除非；如果不”。如：

You will fail to arrive there in time unless you start earlier. 如果你不早点动身，你就不能及时赶到那儿。

supposing意为“假若，倘若”。如：

Supposing the stocks of food run out, what shall we do? 假如储备的食品都吃光了，我们该怎么办呢？

suppose意为“假定，假设”。如：

Suppose that the news is true, what then? 假定这消息是真的，那又怎样？

given意为“倘若；假使”。如：

Given that she was really interested in children, teaching was a proper career for her. 倘若她真的对孩子感兴趣，教师这一职业对她来说就很合适。

provided意为“假若”，也可用作providing。如：

He will sign the contact provided/providing we offer more favorable terms. 如果我们提出更优惠的条件，他就会在合同上签字。

292. Most designers with existing labels are finding there aren't comparable fabrics that can just replace what you're doing and what your customers are used to.

译文

大多数现有品牌设计师发现，可取代你正在使用和消费者已经习惯的面料的等同产品还不存在。

点睛

本句虽然不算长，但在结构上是层层叠加，环环相扣。句子的主干是most designers are finding...其中，there aren't comparable fabrics为find的宾语；with existing labels在句中作定语，修饰designers；there aren't...replace为省略了that的宾语从句，作finding的宾语；that can just replace...则是修饰fabrics的定语从句，而该定语从句中what引导的两个宾语从句what you're doing和what your customers are used to则作replace的宾语。

be used to意为“习惯于”，与其意义相同的表达还有be accustomed to。如：

The newcomers are not accustomed to this sort of work. 新人们并不习惯于干这种工作。

考点归纳

replace意为“代替”，与其意义相同的表达还有：

substitute for。如：

Jessie will substitute for Amy today as a typist, since Amy is ill. 杰西今天代替埃米当打字员，因为埃米病了。

instead of。如：

I would like apple instead of orange. 我想吃苹果，不想吃橘子。

in place of。如：

To protect environment, we use reusable bags in place of plastic ones. 为了保护环境，我们用环保袋来取代塑料袋。

take the place of。如：

No matter how kind he is, he can't take the place of my father. 他再怎么和蔼可亲，也不能代替我父亲的位置。

293. The days when a kid came home from school and said, "I got into trouble", and dad said, "You probably deserved it", are over.

译文

孩子放学回到家说“我遇到麻烦了”，爸爸则回答说“很可能是你活该”，这样的日子已经过去了。

点睛

本句的主干为the days are over。when a kid came home...deserved it是由关系副词when引导的定语从句，修饰先行词the days。

短语get into trouble意为“遇到麻烦，陷入麻烦之中”。

考点归纳

deserve意为“应得；应受，值得”，其用法为：

后接名词或动名词，即deserve (doing) sth。如：

It's just a piece of cake, not deserve mentioning. 这只不过是小事一桩，不足挂齿。

只能用作及物动词，且不能用于进行时态。如：

His brave act deserves praise. 他的英勇行为值得称赞。

不可以说：His brave act is deserving praise.

deserving在现代英语中已经转化为一个形容词，其用法为be deserving of。如：

His brave act is deserving of praise.

后接不定式短语，即deserve to do/to be done，相关短语有deserve to be called（不愧），deserve to be admired（值得钦佩）等。如：

He deserves to be punished. 他罪有应得。

294. Last year the influential trade show Designers & Agents stopped charging its participation fee for young green entrepreneurs (企业家) who attend its two springtime shows in Los Angeles and New York and gave special recognition to designers whose collections are at least 25% sustainable.

译文

去年，颇具影响力的“设计师与经纪人”时装展，不再向参加其在洛杉矶和纽约举办的两场春季展会的年轻环保企业家收取参展费用；对那些至少有25％的作品采用可持续性材料的设计师，时装展将会给予其特别推荐。

点睛

本句的主干是the trade show stopped charging its participation fee and gave special recognition to designers。who引导的定语从句who attend its...New York修饰entrepreneurs；whose collections...sustainable则是由whose引导的定语从句，修饰designers。

green的本义是“绿色的；未熟的”，在该句中意为“环保的，主张保护环境的”。

give recognition to表示“给予（某人）认可、赞许或推荐”，还可以用give praise to，give approval to表达类似的意义。

考点归纳

在四、六级考试中，类似green这样熟词僻义的词或短语还有：

address（对……讲演或发表演说），take advantage of（欺骗），exclusive（独家报道），value（尊重，重视），wage〔进行，开展（战争、运动等）〕，want（欠缺，缺乏），arrest（吸引），might（力量，能力），bridge〔把……连接（架接）起来〕，hit（成功而风靡一时的事物），invite〔吸引，招致（麻烦等）〕，merit〔值得（赏罚、信赖等），应受〕，novel（新奇的，新颖的），minute（微小的，极少的），slim〔（机会）少的〕，sound（健康的，健全的），spare（节约，吝惜），check（使停止，阻碍），trace（微量）等。

295. The current interest in sign language has roots in the pioneering work of one rebel teacher at Gallaudet University in Washington D.C., the world's only liberal arts university for deaf people.

译文

目前对手语的兴趣源于一位具有反叛精神的教师的先驱性工作，他任教于世界上唯一一所为聋哑人设立的文科性大学——华盛顿加劳德特大学。

点睛

本句的主干是interest has roots。in sign language为interest的后置定语；at Gallaudet University in Washington D.C.为地点状语；the world's only liberal arts...为Gallaudet University in Washington D.C.的同位语。

have roots in的意思是“源于，根源在于，扎根于”。如：

Credit woes can have roots in emotional needs. 信用危机可能源于情感需求。

My family has roots in Wales. 我的家族祖籍在威尔士。

pioneering的意思是“开创性的，先驱的”。如：Such social activities are pioneering. 此类社会活动具有开创性。

考点归纳

与root有关的短语有：

get at/get to/strike at the roots of sth.意为“找到某事物的根源并加以解决”。如：

The policy never got at the roots of the debt problem. 该政策从未找到债务问题的根源并加以解决。

root and branch意为“彻底，完全”。如：

The organization was destroyed root and branch. 该组织被彻底摧毁了。

take/strike root意为“生根；确立”。如：

Democracy has never taken root in the country. 该国从未建立起民主制度。

296. We treat them as objects whose appearance and achievements are something we can be proud of, rather than serve the best interests of the children.

译文

我们把孩子们看成了物品，以其外表和成就自豪，而不是从尽力满足孩子的最大兴趣出发做事。

点睛

本句的主干是we treat them as objects, rather than serve the best interests of the children。whose appearance and...be proud of是定语从句，修饰objects；其中，we can be proud of是省略了引导词that的定语从句，修饰先行词something。

考点归纳

serve意为“为……服务；能满足……需要”。与serve有关的其他短语还有：

serve the time意为“随波逐流”。如：

You'd better work harder and identify your own style, or you just serve the time. 你最好再努力些，找到属于自己的风格，否则你只不过是在随波逐流。

serve the turn意为“适用”。如：

Since it's raining outside now, this umbrella may serve your turn. 外面下雨了，这把伞你应该能用到。

serve out意为“分配，分给”。如：

Would you please serve out the soup for us? 请给我们盛一下汤，好吗？

297. As Bianchi approached the park bench where she'd been sitting, other mums came up to her and congratulated her on taking a stand.

译文

当比安基回到她刚刚坐过的公园长椅边时，其他的母亲都围了过来，称赞她能够表明自己的立场。

点睛

本句的主干是other mums came up to her and congratulated her。as在此相当于when，引导的是时间状语从句。其中，where引导的定语从句修饰先行词bench。

come up to意为“达到；走近，来到近旁”。如：

1) Jim's salary didn't come up to his expectation. 吉姆的薪水没有达到他预期那么高。

2) The students are coming up to collect their new books. 学生们正在领新书。

take a stand意为“表态，明确立场”。如：

You must take a clear stand on this serious issue. 在这个严肃的问题上，你必须明确立场。

如例句所示，可以在stand前加形容词。如：take a positive/negative stand（持支持／反对态度）。

考点归纳

approach与access的区别：

在表示“方法”时，approach强调解决问题的方法，而access只侧重于方法本身。如：

1) Let's try the new approach to the problem. 我们来试试用新方法解决问题吧。

2) I haven't found any accesses. 我还没有找到任何方法。

approach表示“接近，靠近”，access则更侧重于“进入”。如：

1) All the approaches to the destination were blocked. 通向目的地的道路都被封锁了。

2) Unauthorized access prohibited. 未经许可，禁止入内。

approach含有“态度”的意思，access含有“权利”的意思。如：

1) Long after, I can still recall the teacher's approach to cheating. 很久以后，我还能回忆起那个老师对作弊的态度。

2) Only technicians have access to this machine room. 只有技术员才能进入该机房。

298. And while establishing their own relationships and responses to life, the readers often find that the characters in their stories are going through similar adjustments, which help to clarify and give significance to their own.

译文

并且当读者形成自己的人际关系网和生活态度时，他们通常会发现，故事中的人物会经历相似的调整，而这有助于他们理清和寻求自身的意义。

点睛

本句的主干是readers often find that...，其中，while引导的是时间状语从句；find的宾语是由that引导的宾语从句，即that the characters...similar adjustments；非限制性定语从句which help...to their own用来修饰前面所述的事件。

give significance to意为“赋予……重要性，赋予……重大意义”。如：

The great ideal would give significance to a life of human being. 崇高的理想能够赋予人们的生命以重大意义。

299. Still others associate politics with flattery (奉承), fearful that, if they speak up for themselves, they may appear to be flattering their boss for favors.

译文

还有一些人将策略与阿谀奉承联系在一起，他们担心如果为自己说话，就可能被认为是为了得到宠信而奉承上司。

点睛

本句的主干是others associate politics。fearful that为插入语，that可理解为是引导从句的引导词，if引导的是条件状语从句，for favors为目的状语。

associate...with...的意思是“将……联系起来”。如：

Whisky is usually associated with Scotland. 人们通常把威士忌和苏格兰联系起来。

speak up for sb.的意思是“为某人明确而坦率地说出想法”。如：

It's time to speak up for those suffering injustice. 是时候为蒙受不公正对待的人们大声疾呼了。

考点归纳

associate with还有以下含义：

associate with sb.意为“与某人打交道”。如：

I don't like to associate with such people. 我不喜欢和这样的人打交道。

associate...with...还可意为“联想”。如：

I always associate him with speeding. 我总是由他联想到开快车。

associate oneself with sth.意为“声称或表示自己赞同某事物”。如：

I associated myself with that proposal. 我同意那个提案。

300. Only in the past 20 years have specialists in language study realized that signed languages are unique—a speech of the hand.

译文

直到最近20年，语言学专家们才认识到了手语的独特性——一门关于手的语言。

点睛

本句的主干是have specialists realized that。Only in the past 20 years为时间状语；该句将助动词have前置，构成倒装；in language study为specialists的后置定语；that引导的是realized的宾语从句；破折号之后的内容对前文进行了解释说明。

unique的意思是“独特的”。

考点归纳

副词only所强调的方式状语、条件状语、时间状语等状语或状语从句位于句首时，将助动词或情态动词置于主语之前，采用部分倒装：

only强调的方式状语位于句首。如：

Only by taking a taxi can you arrive there on time. 你只有打车才能按时到达那里。

only强调的条件状语位于句首。如：

Only if you study hard will you pass the exam. 你只有努力学习才能通过考试。

only强调的时间状语位于句首。如：

Only then did he realize that he was wrong. 到那时他才意识到他错了。

Only after her death was I able to appreciate her. 只有到她死后我才认识到她的价值。


完形语法关键句

301. Older people must be given more chances to learn if they are to contribute to society rather than be a financial burden, according to a new study on population published recently.

译文

最近发表的一项有关人口的新研究指出，如果想要老年人为社会奉献余热，而不是成为经济负担，就必须给他们提供更多的学习机会。

点睛

if引导的是条件状语从句，其中are to表示一种将来时的概念；contribute to意为“为……作贡献”；rather than意为“而不是”。如：

I'll have a cup of tea rather than coffee. 我想喝杯茶，不想喝咖啡。

according to...引导的是整句话的状语，意为“根据……”。

考点归纳

除了用will表示将来时概念外，还有以下几种表示将来时的方式：

be to do表示安排、计划、决定、命令或注定要发生的事。如：

The bridge is to be built next year. 大桥将在明年修建。

be about to do表示即将、马上要做的事，时间概念上更紧迫。如：

I am about to leave. 我马上就要离开了。（刻不容缓，就是这一两分钟的事。）

be going to do表示将会做某事。如：

How did you find out that John was going to be promoted? 你是怎么知道约翰会得到晋升的？

302. And there should be more money available to support people in establishing a sense of identity and finding constructive roles for the "third age", the 20 or more years they will spend in healthy retired life.

译文

应该投入更多可利用的钱来帮助人们建立认同感，并帮他们在“第三年龄”，即长达20年或更久的健康的退休生活，找到有建设性的角色。

点睛

本句采用了there be句型。establishing...和finding...都是介词in的宾语；the 20 or more years they will spend in healthy retired life为“third age”的同位语，用于补充说明，其中they will spend in healthy retired life为the 20 or more years的定语从句；available用作后置定语修饰more money，表示“可用的”；constructive意为“建设性的，有助益的”，如：constructive remarks建设性的评论。

考点归纳

固定搭配a sense of其后可接很多名词，表示“……感”。如：


  
    	a sense of sight 视觉
    	a sense of hearing 听觉
    	a sense of smell 嗅觉
  

  
    	a sense of humour 幽默感
    	a sense of duty 责任感
    	a sense of identity 认同感
  



303. Amid a secondary school course, a student should be interested enough in a subject to enjoy gaining knowledge for its own sake.

译文

在中学课程当中，学生应该对学科有足够的兴趣，并基于兴趣而享受获得知识本身的过程。

点睛

本句的主干是a student should be interested enough in a subject。amid a secondary school course是介词短语，作状语。

amid的意思是“在其间，在其中”。be interested in sth.是“对某物有兴趣”的意思。

for one's sake是固定搭配，表示“为了……”。

考点归纳

动词不定式作结果状语或程度状语的几种常见搭配。

...enough to do表示“足够……以能够”。如：

I hope you could become brave enough to speak in front of others. 我希望你能变得足够勇敢，能在人前发言。

too...to do表示“太……而不”。如：

The room is too crowded to live in. 这个房间太挤了，不能住人。

so/such...as to do表示“太……竟然”。如：

Tom was so foolish/such a fool as to tell lies to the police. 汤姆太傻了，竟然对警察撒谎。

only to do表示一个出乎意料或相反的结果。如：

They lifted a rock only to have it drop on their own feet. 他们搬起石头（结果却）砸了自己的脚。

304. The emphasis given to each of these functions varies from university to university, according to the views of the people in control and according to the resources available.

译文

依照负责人的观点以及现有资源，对这些功能中各个功能的重视程度在不同大学之间各不相同。

点睛

本句的主干是the emphasis varies from university to university。given to each of these functions是过去分词短语，作后置定语，修饰emphasis；介词短语in control作people的后置定语；形容词available修饰resources。

vary的意思是“变化，改变”。如：

She varied her dress as fashion changes. 她的衣着随着潮流而变化。

in control的意思是“控制”。如：

She may be old, but she's still in control of all that is happening. 尽管她已经老了，但是仍然掌管着一切事情。

available意为“可用的，有效的”。如：

If time is available, I will retype the paper. 如果还有时间的话，我将重打这篇论文。

考点归纳

修饰名词或代词的成分通常放在被修饰词之前，但是在某些情况下，它们可以放在被修饰词之后，这种定语被称为后置定语。后置定语主要包括以下几种情况：

介词短语作定语，修饰名词或代词时，必须后置。常见的有：表示所属关系的of短语、表示伴随状态的with短语、表示方位或穿戴的in短语等。如：

China is a great country with a long history. 中国是一个历史悠久的伟大国家。

分词短语作定语时须后置。如：

The man talking with my mother is my English teacher. 那个正在与我妈妈交谈的男人是我的英语老师。

动词不定式及不定式短语作定语修饰名词时，置于被修饰词之后。如：

Do you have anything to say for yourself? 你有什么想替自己辩解的吗？

副词或副词短语作定语时须后置。常见的这类副词或副词短语有：here，there，home，below，above，over there等。如：

I can't answer the questions above. 我无法回答以上问题。

在某些情况下，形容词可作后置定语，包括：

1）作定语的形容词修饰something，anything，everybody等不定代词时，要后置。如：

Is there anything new in today's newspaper? 今天的报纸上有什么新的内容吗？

2）带前缀a-的形容词作定语时，需要后置。常见的这类形容词有：afraid，alive，along，alike，ashamed，asleep，ablaze，awake等。如：

He was the only man awake at that time. 他是当时唯一醒着的人。

3）某些以后缀-able和-ible结尾的形容词作定语时，要后置，常见的这类形容词有：sensible，visible，responsible，possible，acceptable，remarkable，available等。如：

The engineers have tried all the means possible. 几位工程师试过了所有可能的方法。

4）与表示度量的短语连用时，形容词要后置。如：a tree eight meters tall（8米高的树）。

5）含相近意义或相反意义的两个（或两个以上）形容词作定语时，一般要后置。如：

The trees, big and small, grow well. 不管是大树还是小树，都生长良好。

6）形容词短语作定语时，一般要后置。如：a continent very difficult to reach（难以到达的大陆）。

305. Mood may be defined as a temporary and mild positive or negative feeling that is generalized and not tied to any particular circumstance.

译文

情绪可以被定义为一种暂时的、略微积极或消极的情感，这种情感是普遍的，不依赖于任何特殊环境而存在。

点睛

本句的主干是mood may be defined as a feeling。其中，that引导限定性定语从句，修饰feeling。

短语be defined as是固定搭配，意思是“被定义为”。如：

Learning can be defined as a process of progressive change from ignorance to knowledge. 学习可以被定义为一种从无知到获得知识的进步过程。

be tied to意为“与……有关”。如：

The success of the project was tied to the support of the government. 这个项目的成功与政府的支持密切相关。

考点归纳

探析that引导的限定性定语从句。

限定性定语从句是对先行词在本质上或特征上进行限制说明的一种定语从句，它所修饰的词代表一个（些）或一类特定的人或事物。定语从句由关系代词或关系副词引导，其中由关系代词that引导的限定性定语从句需要注意以下几点：

that引导的限定性定语从句既可以修饰指“人”的先行词，又可以修饰指“物”的先行词。如：

1) Do you know the woman that we met at the office? 你认识我们在办公室见到的那个女人吗？

2) I will never forget the days that we spent in Shanghai. 我永远不会忘记我们在上海度过的那些日子。

限定性定语从句的先行词只能用that的几种情况：

1）先行词是不定代词all，none，one，any，few，little，much，everything，nothing，anything等时。如：

All that is needed is the support of the family. （我们）所需要的是家人的支持。

2）先行词被序数词或the last，the only，the very修饰时。如：

He is the very person that we are looking for. 他正是我们所要找的人。

3）先行词被形容词最高级修饰时。如：

It is the most interesting book that I have ever read. 这是我所读过的最有趣的一本书。

4）先行词既包含人，又包含物时。如：

They talked about the things and the persons that they remembered in the school. 他们谈到了他们记忆中学校里的那些人和事。

306. Moods should be distinguished from emotions which are usually more intense, related to specific circumstances, and often conscious.

译文

情绪应该与情感区别开来，情感通常会更为强烈，它与具体的环境相关，且常常是自发的。

点睛

本句的主干是moods should be distinguished from emotions。其中，which are usually more intense, related to specific circumstances, and often conscious是限定性定语从句，修饰先行词emotions。

短语be distinguished from意为“与……区别开来”。如：

The true is to be distinguished from the false. 真实应与虚假相区别。

考点归纳

探析which引导的定语从句。

which可以引导限定性和非限定性定语从句。

当引导限定性定语从句时，先行词代表物，可以与that换用。如：

Actually Lily didn't understand the question which was asked in Chinese. 事实上，莉莉没有听懂用中文问她的那个问题。

当引导非限定性定语从句时，先行词可以是一个词、一个短语或一个句子，不能与that换用。如：

He said he had been admitted by the college, which was not true. 他自称已经被大学录取了，那是在撒谎。

307. In addition, advertising can influence consumers' moods which, in turn, are capable of influencing consumers' reactions to products.

译文

此外，广告能影响消费者的情绪，而情绪反过来也能影响消费者对产品的反应。

点睛

本句的主干是advertising can influence consumers' moods。其中which引导的是定语从句。

in turn意为“反过来”。be capable of doing sth.相当于be able to do sth.，意为“能够做某事”。如：

He is capable of finishing the work in two days. 他能够在两天之内完成这项工作。

考点归纳

继续探析定语从句的用法。

非限定性定语从句是对先行词或整个句子加以补充说明的一种定语从句，即使省去，也不影响主句的意思。在形式上，非限定性定语从句与主句之间通常用逗号隔开。非限定性定语从句的引导词一般为which，也可用when，where和who等关系代词或关系副词引导，但不能用that。如：

1) We won the competition, which was more than we could expect. 我们赢得了比赛，这大大出乎我们的意料。

2) After graduation I returned to the small town, where I was born and grew up. 毕业之后我回到了小镇，那里是生我养我的地方。

308. Thus, for example, we should expect to see consumers in a positive mood state evaluate products in more of a favorable manner than they would when not in such a state.

译文

因此，比如，我们应该可以看到，消费者处在积极情绪状态下比处在消极情绪状态下更能以一种嘉许的态度评价产品。

点睛

本句的主干是we should expect to see...。其中，consumers in a positive mood state evaluate products in more of a favorable manner than they would when not in such a state是省略了引导词that的宾语从句，该宾语从句的主干是consumers evaluate products；in a positive mood state作consumers的后置定语。

考点归纳

探析that在名词性从句中的省略情况。

名词性从句一般包括主语从句、表语从句、宾语从句和同位语从句。that引导名词性从句，本身无词义。

that引导主语从句或同位语从句时一般不能省略，而引导宾语从句或表语从句时可以省略。如：

1) No one can deny the fact that China has become one of the leading powers in the world. 没有人可以否认，中国已经成为世界上的主要大国之一。（同位语从句的引导词that不能省略）

2) He thought (that) he would pass the exam this time. 他认为这次可以通过考试。（宾语从句的引导词that可省略）

309. Similarly, consumers operating under a given mood state tend to react to stimuli (刺激因素) in a direction consistent with that mood state.

译文

类似地，在特定情绪状态下的消费者对刺激因素所作出的反应与这种情绪状态是一致的。

点睛

本句的主干是consumers tend to react to stimuli。其中，operating under a given mood state是现在分词短语作定语，修饰consumers；in a direction consistent with that mood state是介词短语，作全句的状语。

consistent with是“与……一致”的意思。如：

What you have done is not consistent with what you promised last week. 你所做的与你上星期所许诺的不相符。

此外，given在句中的意思是“特定的”。tend to意为“趋于，趋向”。

考点归纳

分词作定语的用法。

分词包括现在分词和过去分词两种，是一种非谓语动词形式，具有形容词的作用，可以在句中作表语、定语和补足语。

当分词作定语时，应注意：

单个分词作定语，常用于被修饰词之前，如本句中的given。又如：

China has developed enhancing communicative relations with most countries in the world. 中国已经与世界上大多数国家建立起日益密切的交流关系。

分词短语作定语，要放在所修饰词之后，如本句中operating under a given mood state。又如：

I like the birthday present given by my mother most. 我最喜欢妈妈送给我的生日礼物。

310. Almost overnight, scores of tent villages bloomed amid the region, tended by international aid organizations, military installations and aid groups working day and night to shelter the survivors before winter set in.

译文

几乎一夜之间，这一地区涌现出了许多个帐篷村，国际援助机构、军事设施以及救援团体驻扎在这里，夜以继日地工作，以争取在冬天到来之前将幸存者妥善安置。

点睛

本句的主干是tent villages bloomed。其中，tended by international aid organizations, military installations and aid groups working day and night to shelter the survivors before winter set in在句中作伴随状语，其中的working day and night是后置定语，修饰international aid organizations, military installations and aid groups; to shelter the survivors before winter set in是不定式短语，作目的状语。

scores of意为“大量，许多”。如：

Scores of people went to cinema on weekend. 许多人在周末去看电影。

shelter作动词的意思是“为……提供庇护处”。如：

The shabby house sheltered them from storm. 这所破旧的小房子为他们挡住了暴风雪。

短语set in在此处意为“到来”。day and night意为“夜以继日地；日夜”。

考点归纳

过去分词用作状语，多数情况下相当于一个省略了连词、主语和be动词的状语从句。其逻辑主语一般和句子的主语一致，在大多数情况下有被动的含义。它多放在句首，有时也可放在句末或句中。

表示时间。如：

When heated, ice changes into water. 冰加热后会变成水。（过去分词作时间状语）

表示原因。如：

Buried deep down in the earth, the dead forest rotted away and became coal. 由于深埋在地下，枯死的林木腐烂变成了煤。（过去分词作原因状语）

表示条件。如：

Given more attention, the flowers could have grown better. 如果多加关照，这些花卉会长得更好。（过去分词作条件状语）

表示让步。如：

Wounded, the brave soldiers continued to fight. 虽然受伤了，这些勇敢的战士依然继续战斗。（过去分词作让步状语）

表示伴随。如：

Followed by some officials, Napoleon inspected his army. 在一些官员的跟随下，拿破仑检阅了他的部队。（过去分词作伴随状语）

311. Einstein also took time off from furiously revising his equations to engage in an awkward fandango (方丹戈双人舞) with his competitor Hilbert.

译文

在拼命修改方程式之余，爱因斯坦还抽时间与他的竞争对手希尔伯特一起参与跳一种难看的西班牙舞蹈——方丹戈双人舞。

点睛

本句的主干是Einstein took time off。句中的to engage in an awkward fandango是不定式短语，作目的状语，其中，take time off是“抽出一部分时间”的意思；take time off from doing sth.是“从做某事中抽出时间”的意思。如：

The teacher encourages us to take time off from studying hard to exercise ourselves. 老师鼓励我们在努力学习之余抽时间锻炼身体。

engage in sth.是“参加某事或忙于做某事”的意思。如：

I have no time to engage in such a boring activity. 我无暇参加这样无聊的活动。

awkward的意思是“尴尬的；难看的”。如：

Her words put me in a very awkward position. 她的话使我陷入极其尴尬的境地。

考点归纳

furiously，violently，intensely的辨析。

这三个词都是表示程度的副词，都含有“猛烈地，强烈地”的意思，但三者具体应用的情境不同：

furiously既可指事物发展的猛烈程度，也可指情绪上的激烈，但一般特指与生气有关的情绪。如：

1) Peter was struggling furiously with a man twice his size. 彼得正与一位体型大他一倍的人激烈搏斗。

2) The couple was quarreling furiously about whose turn it was to wash the dishes. 这对夫妇为该轮到谁洗碗而激烈地争吵着。

violently表示“猛烈地，强烈地”时有两层含义，一是与暴力相关，二是指感情。如：

1) They beat the boy violently. 他们狠狠地揍了这个男孩。

2) He fell violently in love with her. 他疯狂地爱上了她。

intensely特指感觉、感情上的强烈和热烈。如：

I felt intensely angry with her. 我很生她的气。

312. "I am curious to know whether you will take kindly to this new solution," Einstein noted with a touch of defensiveness.

译文

“我很想知道，你是否能冷静地面对这一新的解决方案。”爱因斯坦写道，言辞中带着一丝防备。

点睛

本句中的“I am curious to know whether you will take kindly to this new solution”，是对爱因斯坦原话的直接引述，即直接引语，其主干结构是“I am curious to know＋whether引导的宾语从句”。

be curious to do sth.意为“对做某事感到好奇，有兴趣做某事”。如：

The boy is curious to know why the earth moves around the sun. 这个孩子很想知道，为什么地球绕着太阳转。

take kindly to sth.意思是“对某事物表示友好、善意”，在本句中引申为“愿意接受”的意思。

a touch of是“少许，微量”的意思。如：

There is a touch of frost in the air. 空气中略带寒意。

defensiveness则是“防御，防备”之意。

考点归纳

whether和if引导宾语从句时的用法比较。

连词whether和if引导宾语从句时有特定词义（意为“是否”），在句中不作任何成分，但不能省略。whether和if常可通用，但在下面三种情况下不宜用if：

当用在discuss等动词后时，只能用whether，不能用if。如：

We discussed whether we should go there. 我们讨论了我们是否应该去那里。

if后面不能接动词不定式。如：

She doesn't know whether to go. 她不知道是否要去。

作介词宾语时，只能用whether而不能用if。如：

He was worried about whether he passed the exam. 他担心考试是否通过了。

313. He's a young, successful executive at an Internet-services company in Tokyo and has plenty of disposable income.

译文

他是东京一家互联网服务公司年轻有为的主管，有着许多可支配的收入。

点睛

executive此处意为“经理，行政领导”；plenty of意为“许多的，大量的”。如：

There are plenty of eggs in the fridge. 冰箱里有很多鸡蛋。

disposable此处意为“可支配的”，还可指“用完即可丢弃的，一次性的”。如：

Remember to bring some disposable nappies for the baby. 记得给宝宝带一些一次性的尿片。

考点归纳

executive有以下常见用法：

为形容词，意为“经营管理的，经理的”。如：

He doesn't possess any executive ability. 他不具备任何管理才能。

为形容词，意为“行政的，决策的”。如：

The President is the executive head of the State. 总统是国家的行政首长。

为名词，意为“行政人员”。如：

She's an executive in a company. 她是一家公司的行政人员。

为名词，意为“领导阶层”。如：

The executive has been making decisions about market extension. 领导层一直在作有关扩大市场的决策。

314. Half of the employers expressed worries about employees' basic literacy and numeracy (计算) skills, while the biggest problem is with IT skills where two-thirds reported concerns.

译文

有一半的雇主表示对员工的基本读写和计算能力表示担忧，而最大的问题在于有三分之二的企业对员工的IT技能感到担忧。

点睛

该句是由表示转折关系的连词while连接的并列句，句子主干为Half of the employers expressed worries…, while the biggest problem is with IT skills。后半句中的where引导的是定语从句，相当于with which，which指代IT skills。express worries意为“表示担忧”。

315. The challenges include the fact that most people can expect to spend a third of their lives in retirement, that there are now more people over 59 than under 16 and that 11.3 million people are over state pension age.

译文

这些挑战包括一个事实，即大多数人一生中预计有三分之一的时光将在退休状态中度过，目前59岁以上的人比16岁以下的人要多，而超过国家养老金领取年龄的人数有1130万之多。

点睛

本句的主干为the challenges include the fact，三个that引导的是fact的并列的同位语从句。expect意为“预料，期待”；比较结构more...than...比较了59岁以上以及16岁以下人群的数量；pension意为“退休金，养老金”。

考点归纳

spend，cost，take都可以表示“花费”，但用法却不尽相同：

spend的主语是人，常用于以下结构：spend time/money on sth./(in) doing sth. 在……上花费时间／金钱。如：

I spent two hours on this maths problem. 这道数学题花了我两个小时。

They spent several years (in) building this museum. 建造该博物馆花了他们几年的时间。

cost的主语是物或某种活动，表示“花费（某人）（金钱或时间）”。如：

A new computer costs a lot of money. 买一台新电脑要花一大笔钱。

Remembering these new words cost me a lot of time. 我花了大量时间才记住这些单词。

It takes sb. some time to do sth.以及doing sth. takes sb. some time都可以表示“做某事花了某人多少时间”。如：

It took them three years to build this road. 他们用了三年时间修完了这条路。

Repairing this car took him the whole afternoon. 他花了一整个下午修车。

316. "Our historic concentration of policy attention and resources on young people cannot meet the new needs," says the report's author, Professor Stephen McNair.

译文

“以往集中于年轻人的政策关注和资源分配无法满足新的需求。”研究报告的作者斯蒂芬·麦克奈尔教授如是说。

点睛

Professor Stephen McNair是the report's author的同位语，用以具体说明author是谁。concentration意为“集中”，常与介词on连用，引出集中的目标；need此处为名词，意为“需求”，与meet连用，表示“满足需求”。

考点归纳

need作名词时，用法如下：

意为“需要；必要”。如：

There is a great need for books on this subject. 非常需要有该主题的图书。

意为“基本需要，基本必需品”，常用作needs。如：

They don't have enough to satisfy their needs. 他们无法满足自己的基本需要。

意为“贫穷；不幸；逆境”。如：

She helped me in my hour of need. 她在我困难的时候帮过我。

317. Suda reflects a worrisome trend in Japan; the automobile is losing its emotional appeal, particularly among the young, who prefer to spend their money on the latest electronic devices.

译文

Suda的情况反映了日本一种令人担忧的趋势：从情感上讲汽车正在失去它的吸引力，特别是对于年轻人来说，他们宁愿把钱花在最新的电子产品上。

点睛

reflect此处意为“体现，反映”；worrisome意为“令人担忧的”；appeal此处意为“吸引力，兴趣”；prefer to do意为“宁可做某事”。如：

I prefer to be alone. 我宁愿一个人待着。

latest意为“最新的”；electronic device意为“电子产品”。

考点归纳

动词reflect的常见用法如下：

意为“映出（影像）”。如：

She looked at her face reflected in the mirror. 她照着镜子看自己的脸。

意为“反射”。如：

The heat reflected from the sand formed a mirage. 沙子反射的热气形成了海市蜃楼。

意为“表现（特质），符合”。如：

The novels of a period reflect its values. 一个时期的小说可表现出当时的价值观念。

意为“沉思，细想”。如：

I need time to reflect on your offer. 我需要时间来考虑你的提议。

318. It is the species-typical behavior that sets humans completely apart from all other animals.

译文

正是这种典型的物种行为，将人类与其他动物完全区别开来。

点睛

it is...that...是常用的强调句型。它一般强调主语、宾语和状语（以时间状语和地点状语为多），将被强调部分置于it is与that之间。如：

It is he that is right. 对的人是他。

考点归纳



关于强调句型的几点补充：

1）如果被强调部分是人，该句型可以是it is...that...或者it is...who...。如：

It is Miss Gao who teaches us English. 教我们英语的是高女士。

2）如果被强调部分是人的宾语时，也可以变为it is...whom...。如：

It is Jonathan whom Professor Lee praises all the time. 李教授经常表扬的人是乔纳森。

3）如果被强调部分是事物或事情的情况，则常用it is...that...。但是。如果被强调部分是时间状语或地点状语，就只能是it is...that...，而不能用it is...when...或者it is...where...。如：

It was a month ago that mum picked you up in front of the zoo. 妈妈在动物园门口接你，那是一个月前的事了。

It was in the museum that Li Lei met your elder brother last week. 上星期，李磊是在博物馆碰到你哥哥的。

短语set...apart from意为“使……与众不同（或者优于其他）”。如：

Her clear and elegant prose sets her apart from most other writers. 她的散文简练而优美，多数作者都不及她。

与set有关的短语还有：

1) set off意为“使爆炸”。如：

Those fireworks could be set off by the slight spark. 一点小火星就可能让烟花爆炸。

set off还可表示“出发；启程”。如：

We planned to set off at five in the morning. 我们计划早上5点出发。

2) set up意为“建立，创立”。如：

A new government was set up after the war. 新政府于战后成立。

3) set down意为“使下车”。如：

The bus stopped to set down an old lady. 公共汽车停下来，让一位老太太下车。

319. The key lies in the fact that the units of meaning, words, can be strung together in different ways, according to rules, to communicate different meanings.

译文

关键在于，意群和单词可以根据规则以不同的方式组合在一起，从而表达不同的含义。

点睛

本句的难点在于strung（string的过去式）。string作为名词，意为“绳子”；本句中string作动词，与together组成短语string sth. together，意为“将……连在一起”。如：

I can just string a few words of French together. 我只能把几个法语词拼凑在一起。

短语in different ways意为“以不同的方式”。

考点归纳

当way表示“方法；方式”时，与其搭配的介词必须是in。但是二者组成的短语可以有很多。如：

in a way/in one way/in some ways意为“在某种程度上”。如：

The changes are an improvement in a way. 从某种意义上来说，这些变化是一种进步。

in a bad way意为“病得很重；情况很糟”。如：

He is in hospital—in a bad way. You'd better go to see him, maybe for the last time. 他住院了——病得很重。你最好去看看他，可能是见最后一面了。

in more ways than one指所说的事实有很多含义。如：

He is a big man—in more ways than one. 他是个了不起的人——在很多方面都是如此。

320. Nothing defines humans so much as our ability to communicate abstract thoughts—whether about the universe, the mind, love, dreams, or ordering a drink.

译文

我们能够交流抽象的思想，无论是关于宇宙、思维、爱、梦想，还是关于点饮料，我们都能交流，这是定义我们人类的最佳方法。

点睛

本句中的破折号起解释说明的作用，解释的是abstract thoughts。

so much as一般与not连在一起组成not so much...as，其中，much修饰其后的形容词，意为“不如……那么”。如：

This book is not so much interesting as he said. 这本书不像他说的那么有趣。

本句中的so much为副词，修饰define，意为“定义得如此（精确、深刻等）”。so much as that...表示“到……程度以致……”，这一用法很常见。如：

The Internet cafe is now very popular—so much as that the computers are always in use. 如今，网吧十分流行，以至于这里的电脑总是被人占用。

考点归纳

与as相关的表达还有：

as...as意为“与……程度相同”。如：

This dress is twice as expensive as that. 这条裙子的价格是那条的两倍。

as against sth.意为“与某物对比”。如：

She gets Saturdays off in her new job as against working alternate weekends in her last one. 她新找的这份工作星期六放假，而原来的那份工作周末是隔周放假。

as it is意为“照现状看”。如：

We were hoping to have a holiday next week—as it is, we may not be able to get away. 我们原本期待下周放假——现在看来我们走不了。

321. Indeed, we are not aware of most aspects of our speech and understanding.

译文

事实上，我们在很大程度上并不了解我们的话语和理解力。

点睛

be aware of意为“注意；留心”。如：

Be aware of the oncoming cars! 当心来往车辆！

此外，be aware还可以跟that连用，含义与be aware of相同。如：

I'm well aware that few jobs are available. 工作机会非常少，这我很清楚。

考点归纳

be aware of与give/pay attention to都表示“留意”，二者的区别在于：be aware of后面通常接不好的情况或者事情；而give/pay attention to隐含的语气比较中性。如：

Be aware of those who fish in troubled waters. 当心那些浑水摸鱼的人。

You must give your full attention to what you are doing. 你必须全神贯注地做你正在做的事情。

322. Specialists in intercultural studies say that it is not easy to adapt to lives in different cultures.

译文

专家们在跨文化研究中提出，适应不同文化下的生活不是件容易的事。

点睛

it is not easy to意为“做……不容易”。其中easy也可以替换成其他形容词。

adapt to意为“适应（新情况等）”。如：

He always adapted easily to new circumstances. 他总是很容易适应新的环境。

考点归纳

adapt to，adjust to，get used to都可以表示“适应”，三者的区别在于：

adapt to指为了在新环境里取得成功而逐步改变行为和态度。如：

You must adapt to the norms of the society you live in. 你必须遵循社会行为准则。

adjust to指逐步熟悉新环境。如：

Could I adjust to Chinese life at 72? 72岁的我能适应中国的生活吗？

get used to指经历了一些事，从而适应了那些奇怪的、困难的或让人惊奇的事情。如：

I meant that you would soon get used to being poor and to having no friends. 我的意思是，你很快就会习惯贫穷的生活，习惯没有朋友。

323. Since my childhood I have found that nothing is more appealing to me than reading.

译文

从童年开始我就发现，没有什么能像阅读一样吸引着我。

点睛

该句中需要注意nothing is more...than和appeal to的用法。

nothing is more...than这一句型以比较级的形式表达了最高级的含义，即“没有什么比……更（最）”。如：

Nothing is more important than to receive education. 没有比受教育更重要的事了。

appeal to意为“吸引”。如：

The design appeals to all ages. 这种设计吸引了各个年龄段的人。

考点归纳

注意最高级的表达以及appeal的其他含义。

最高级的含义除了用形容词或者副词的最高级形式表示以外，其他的表达法还有：

1) cannot emphasize the importance of...to much意为“再怎么强调……的重要性也不为过”。如：

We cannot emphasize the importance of protecting our eyes too much. 我们再怎么强调保护眼睛的重要性也不为过。

2) no other...as...as意为“没有其他……像……一样……”。如：

No other student studies as hard as Peter. 没有人像彼得那样刻苦学习。

appeal还有其他含义：

1) appeal against sth.意为“上诉，申诉”。如：

The company is appealing against the court decision. 公司正对判决提出申诉。

2) appeal to sb. for sth.意为“呼吁；恳求”。如：

The leader appealed to people for calm. 领导呼吁人们要冷静。

324. The victim would have had the chance to survive if he had been taken to hospital in time.

译文

受害者如果被及时送往医院的话，本来是有机会活下来的。

点睛

本句涉及虚拟语气。从句用if...had been...，主句为...would have had...，这表示对过去事实的假设。

考点归纳

虚拟语气用于表示与事实相反或者不可能实现的情况。它的语法结构为：

当表示对过去事实的虚拟时，if从句的谓语为had done，而主句的谓语为would/could/should have done。如：

If there hadn't been much rain in spring, we would have had a good harvest now. 要是春天没有下那么多雨的话，我们现在就应该有个好收成。

当表示对现在事实的虚拟时，if从句的谓语为were/did，而主句的谓语为would/could/should/might do。如：

If he smoked less, his cough might be well soon. 要是他少抽一些烟，他的咳嗽就会好得很快。

当表示对将来的虚拟时，if从句的谓语为should do/were/were to do，而主句的谓语为would/could/should do。如：

If the lecturer were late, you would have to make a speech first. 如果主讲人迟到了，你就得先发言。

应当注意的是，如果条件从句中有were，should或者had，那么if可以省略，条件从句使用倒装语序。如：

上句可以变为：Were the lecturer late, you would have to make a speech first.

325. The nation's population continues to rise at the rate of 12 million people per year.

译文

该国的人口继续以每年1200万人的速度增长。

点睛

rate意为“速度；比例”，与rate有关的短语有：at this rate（以这样的速度），birth rate（出生率），divorce rate（离婚率）等。如：

The divorce rate is on the increase. 离婚率正在上升。

本句中，at the rate of意为“以……的速度（增长等）”。如：

These new washing machines are being sold at the rate of 50 a day. 这批新洗衣机以每天50台的销量售出。

考点归纳

与at the rate of...形式类似的短语还有：

at the expense of意为“以……为代价；在损害……的前提下”。如：

1) I bought this shirt for you at the expense of 50 pounds and you tell me you do not like it? 我花了50英镑给你买了这件衬衫，你却告诉我你不喜欢？

2) Nestle does not favor short-term profit at the expense of successful long-term business development. 雀巢公司并不以损害长期的商业发展为代价去赢得短期利益。

at the cost of意为“以……为代价”。如：

At the cost of pain I regained the meaning of life. 以痛苦为代价，我重新明白了生命的意义。

326. The chairman was blamed for letting his secretary take on too much work last week.

译文

主席因上周让秘书承担了太多的工作而受到责备。

点睛

本句中，blame意为“责备；谴责”。be to blame (for)意为“应当（为……）承担责任；该（为……）受责备”，需要注意的是，该短语不能用被动语态。如：

He is more to blame than you. 更应当受到责备的是他，而不是你。

此外，blame sth. on sb.意为“把某事归咎于某人”。如：

It's no use blaming our defeat on him. 把我们的失败怪罪在他头上是没用的。

take on意为“从事；承担”。如：

I don't reckon I'll take on extra work. 我想我不会承担额外的工作。

考点归纳

注意blame以及take的相关用法。

blame还可以用作名词，常用于以下短语中：

1) accept/bear/take the blame for sth.意为“对某事负责任”。如：

We were ready to take the blame for what had happened. 我们愿对所发生的事负责。

2) put/lay the blame for sth. on sb.意为“将某事归咎于某人”。如：

He is trying to lay the blame for failing to do that on me. 他企图把没做好那件事的责任推到我身上。

与take有关的短语十分丰富，常用的有：


  
    	take one's chance 碰运气
    	take one's time 慢慢来
  

  
    	take one's temperature 测量体温
    	take office 就职
  

  
    	take the air 呼吸新鲜空气
    	take a day off 请一天假
  

  
    	take sb. by surprise 冷不防出现
    	take (the) first place 居首位
  

  
    	take a town 攻占一座城市
    	take the biscuit 空前惊人；极其讨厌
  



327. The bank refused to loan him any money, so he had to postpone buying a house.

译文

银行拒绝贷款给他，所以他只好延期买房。

点睛

loan通常作名词，意为“借出的东西；贷款”。本句中的loan作动词，意为“借出，贷给（尤指钱）”。本句中so作连词，意为“因而，所以”等。应当注意的是：用英语表达“因为……，所以”时，用了because就不能再用so，用了so就不能再用because。

考点归纳

so作为英语中最常见的词之一，用法十分灵活：

so作副词，意为“这样；如此”，常用来代替整个句子或某一情况的全部，在口语中常与think，hope，say，be afraid等词语连用，表示客气、委婉的答语。如：

— These two security tools are useless indeed. 这两种安全工具简直没什么用。

— I don't think so. I think they are both useful. 我不这么觉得，我认为它们都很有用啊。

so作副词，在句中可以修饰形容词或副词。

1) so表示程度，意为“这么，那么，如此”。如：

When he came back, I was so tired. 当他回来的时候，我累极了。

2) so常用于口语中，意为“非常，很”。如：

I'm so glad. 我很高兴。

在“so＋助动词／be动词／情态动词＋主语”的倒装结构中，表示前面所述的肯定情况也适合于后者。应当注意的是：这一结构中的主语可以是名词或人称代词，但它和上文的主语不是同一个“人”或“物”。如：

I'm good at English, and so is my sister. 我英语学得好，我妹妹学得也好。

在“so＋主语＋助动词／be动词／情态动词”结构中，so用于对前面事实的肯定，有“的确如此”之意。应当注意的是：这一结构中的主语和上文中的主语通常是同一个“人”或“物”。如：

— He will go to Lanzhou for a holiday tomorrow. 他明天要去兰州度假。

— So he will. 的确如此。

在“主语＋do（动词的某种形式）＋ so”结构中，so用以避免重复前文提到的情况。如：

The teacher asked us to read the text and we did so. 老师让我们读这篇课文，我们就读了。

328. They will take a call from a persistent parent, even if they're loaded with works.

译文

即使（儿女们）工作上忙得不可开交时，他们的父母也会经常打电话来催促。

点睛

even if意为“即使”，引导让步状语从句，相当于even though。二者的区别在于：even if表递进关系，用来强调尽管某事可能存在或发生，另一种情况依然存在；而even though则表转折关系，用于引出事实，使得句子的陈述令人意想不到。如：

Even if you saw him pick up the money, you can't be sure he stole it. 就算你看见是他拾起的钱，你也不能肯定地说，钱就是他偷的。

Even though I hadn't seen my classmate for many years, I recognized him immediately. 虽然多年没有见过我的同学，我还是马上认出了他。

考点归纳

与even if，even though形式类似的表达还有even so，但是even so为短语，意为“即使这样”，通常用作插入语，而不能引导从句。如：

Professor Lee failed him in the finals; even so, Peter is still happy for the coming holiday. 李教授把彼得的期末成绩判为不及格；即使如此，彼得还是为即将到来的假期而感到开心。

329. Being ignorant of the law is not accepted as an excuse for breaking the law.

译文

对法律的无知不能作为违法的借口。

点睛

本句的主语比较特殊，是由动词-ing形式所引导的短语。动词-ing形式作主语，往往表示一般的、抽象的、重复多次的行为。如：

1) Seeing is believing. 眼见为实。

2) Playing with fire is dangerous. 玩火很危险。

考点归纳

动词-ing形式的句法功能除了作主语外，还能作宾语、表语、定语、状语以及宾语补足语。

作宾语分为两种情况：

1）在suggest，enjoy，admit，appreciate，avoid，delay，dislike，escape，forgive，imagine，keep，miss，practise，resist，risk，deny，consider等动词之后；或在feel like，look forward to，be proud of，be responsible for，insist on，think of，dream of，object to，hear of，prevent...from，keep...from，stop...from，be engaged in，depend on，thank...for，excuse...for，aim at，devote...to，set about，be/get used to，be fond of，be afraid of，be tired of，succeed in，be interested in，be ashamed of等短语之后，只能用动词-ing形式作宾语。如：

I suggest doing it in a different way. 我建议用另一种方法做这件事。

What can prevent us (from) getting married? 有什么能阻止我们结婚？

2）在forget，go on，can't help，mean，regret，remember，stop，try等词之后可接动名词或不定式作宾语，但意义上有所区别。如：

I remember opening the window. 我记得开了窗户。

I must remember to open the window. 我必须记着要开窗户。

作状语，表示与其逻辑主语即主句主语之间有主动关系：

1）原因状语。如：

Having no interest in the topic, he didn't go to the lecture. 由于对这个话题没有兴趣，他没去参加讲座。

2）方式状语。如：

Traveling by train, we visited a number of cities. 我们坐火车参观了多个城市。

3）时间状语。如：

Coming into the room, she saw everybody already at their work. 进屋以后，她看到大家已经开始工作。

4）结果状语。如：

My car was caught in a traffic jam, thus causing the delay. 我的车遭遇了交通堵塞，所以延误了。

330. In view of recent developments we do not think your scheme is practical.

译文

考虑到最近的发展状况，我们认为你的计划是不现实的。

点睛

in view of意为“考虑到”。如：

In view of our long-standing relationship, we agree to allow you a discount. 考虑到我们长期的合作关系，我方同意给予你们折扣。

考点归纳

in view of也可以表示“因为”，用做此含义时，与它类似的短语还有because of和due to。如：

I decided not to ask her for a loan in view of her proverbial meanness. 因为她小气出了名，我决定不向她借钱。

Her company is suing her for slander because of her remarks about their safety record. 由于她发表了关于自己公司安全记录的言论，该公司正以诽谤罪起诉她。

Due to low investment, our industrial output has remained stagnant. 由于投资少，我们的工业生产一直停滞不前。

331. There's the living room still to be decorated, so that's my next project.

译文

还有卧室尚待装修，那就是我的下一个项目。

点睛

本句中的to be decorated修饰the living room，意为“尚待装修的卧室”。to be done为被动语态的将来时形式，表示某事物将来的状态。

考点归纳

被动式的不同时态表达不同的含义。如：

being done指“（动作）正在实施”。如：

The coat is being washed. （某人或者洗衣机等）正在洗衣服。

be done指“（动作）已经被实施”。如：

The coat is washed. 衣服已经洗过了。

to be done指“（动作）尚待实施”。如：

The coat is to be washed. 衣服需要洗一洗。

332. John cannot afford to go to university, not to speak of going abroad.

译文

约翰连大学都上不起，更别提出国留学了。

点睛

not to speak of意为“不用说”，相当于not to mention。但是二者并不完全一样：not to mention后面可以接句子，而not to speak of后面只能接名词或名词性短语。如：

We're too busy to take a long holiday this year, not to mention the fact that we can't afford it. 我们今年太忙，不能去度长假，更何况我们也出不起这笔钱。

The boy hasn't learned arithmetic, not to speak of algebra. 这孩子算术还没学会，更别说代数了。

考点归纳

与not to speak of和not to mention含义相近的短语还有much less，但是much less只能修饰带否定含义的句子，而not to mention则没有这个限制。如：

At the age of fourteen I had never even been on a train, much less an aircraft. 14岁的时候，我还没有坐过火车，更别提坐飞机了。

He's one of the kindest and most intelligent, not to mention handsome, men I know. 他是我认识的人当中最善良、最聪明的，不用说，他也是最帅的。

333. Most laboratory and field studies of human behavior involve taking a situational photograph at a given time and in a given place.

译文

大多数关于人类行为的实验室研究和实地考察都包括在给定的时间和地点随机拍摄照片。

点睛

本句中的given意为“给定的”，a given time意为“给定／指定的时间”。如：

We will meet at a given time and location. 我们将在指定的时间和地点见面。

field study意为“现场研究；实地考察”。

考点归纳

given除了表示“给定的”之外，还有如下含义：

“鉴于，因为”。如：

Given the government's record on unemployment, their chances of winning the election look poor. 鉴于政府在解决失业问题上的成绩不佳，他们在选举中获胜的机会似乎不大。

“假设的，假定的”。如：

Given the condition of the engine, it is a wonder that it even starts. 这发动机在这种情况下能发动，真是不可思议。

“有……倾向的，易于……的”。如：

He's given to taking long walks. 他喜欢长时间地散步。

334. I wondered what I would do if confronted with a real midair medical emergency without access to a hospital staff and the usual emergency equipment.

译文

我想知道，如果真的遇到空中紧急医疗事件，又没有医护人员和常规的急救医疗器械帮助的话，我会做些什么。

点睛

wonder在本句中作动词，意为“好奇；想知道”。confront with一般用在sb./sth. is confronted with sth.中，意为“使面临”。access的含义十分丰富，且只能与介词to搭配，access to意为“接近或使用……的机会、权利或途径”。如：

Citizens may have free access to the library. 市民可以免费访问这个图书馆。

考点归纳

wonder除了在该句中的含义，还可以表示：

作动词，意为“惊奇”。如：

They wondered at his learning. 他们对他的学识感到惊奇。

作动词，意为“怀疑”。如：

I was just wondering about that myself. 我就是觉得那件事莫名其妙。

作名词，意为“奇迹；惊奇”。如：

They stared at the strange sight in silent wonder. 他们惊讶地默默凝视那一奇景。

此外，wonder一词还经常用在短语no wonder中，意为“难怪”。如：

No wonder you were late! 难怪你来晚了！

335. Thanks to more recent legislation, flights with at least one attendant are starting to install emergency medical kits to treat heart attacks.

译文

幸亏最近颁布了更多的法规：至少有一位服务人员的航班将配备医疗急救设备，以救助心脏病患者。

点睛

thanks to意为“由于；多亏”。如：

Thanks to your advice, much trouble was saved. 多亏你的建议，避免了许多麻烦。

考点归纳

thank的其他用法还有：

thank意为“责怪”。如：

She can thank herself for this accident. 这个事故要怪她自己。

thank用于will之后，表示客气的请求，意为“感谢；请”。如：

I will thank you to turn on the lights. 请您把灯打开。

thank sb. for sth.意为“因为某事而感谢某人”。如：

We thanked them for all their help. 我们感谢他们鼎力相助。

thanks for sth.意为“因为某事而感谢”。如：

Thanks for your invitation. 感谢您的邀请。

letter of thanks是“感谢信”的意思，也可以说letter of appreciation或者thank-you letter。如：

I'm writing a letter of thanks to them. 我在给他们写一封致谢函。

336. A word processor is much better than a typewriter in that it enables you to enter and edit your text more easily.

译文

文字处理机比打字机好得多，因为它能让你更容易地打开和编辑文档。

点睛

短语in that为习惯搭配，意为“在于，因为”，通常引导从句，表示原因。

word processor指“文字处理机”。enable是“使能够”的意思，常用短语为enable sb. to do sth.，意为“使人能做某事”。

考点归纳

与in that形式类似的表达还有：

in order that意为“为了”。如：

I've decided to learn photography in order that I may better appreciate the beauty of nature. 我决定学摄影，以便更好地欣赏自然美景。

in hope that意为“怀着……的希望”。如：

We went to the field in hope that there would be some beans left after the storm. 我们走到田间，期待着暴风雨过后地里还能剩下点豆子。

337. I know you've got a smooth tongue, so don't talk me into buying it.

译文

我知道你很会说话，所以不要劝我买这个。

点睛

本句中的get a smooth tongue是俚语，意为“会说话”。由此衍生出来的表达还有a smooth, plausible individual（八面玲珑、油嘴滑舌的人），a smooth-tongued hypocrite（油腔滑调的伪君子）。

talk sb. into doing sth.意为“说服某人做某事”。如：

His mother talked him into going to Europe with her. 他妈妈劝他与她一起去欧洲。

考点归纳

与tongue有关的表达除了短语a smooth tongue（油嘴滑舌）和a glib tongue（三寸不烂之舌）以外还有：

mother tongue意为“母语”。如：

English is her mother tongue. 英语是她的母语。

with tongue in cheek意为“胡说八道”。如：

Don't be fooled by all his complimentary remarks—they were all said with tongue in cheek. 别让他的恭维话给糊弄住——那些话可不能当真。

set tongues wagging意为“令人们嚼舌”。如：

Their scandalous affair has really set tongues wagging. 他们的风流事可招来了不少闲话。

338. Playing organized sports is such a common experience in the United States that many children and teenagers take them for granted.

译文

在美国，参加有组织的体育活动是很平常的，所以很多孩子和青少年都把它当做是理所当然的事情。

点睛

such...that…句型意为“太……以至于”，其中such的强调对象为名词。children and teenagers即为“青少年”；take sb./sth. for granted意为“因熟悉某人（某事物）而觉察不出其真正价值，视为理所当然的”。如：

She never praises her husband: she just takes him for granted. 她从不夸丈夫，至少觉得他一切理应如此。

考点归纳

such...that...的句型结构可分以下几种：

such＋a(an)＋adj.＋单数可数名词＋that。如：

He is such a clever boy that everybody likes him. 他是个非常聪明的男孩，大家都非常喜欢他。

such＋adj.＋复数可数名词＋that。如：

They are such interesting novels that I want to read them once again. 这些小说非常有趣，我想再读一遍。

such＋adj.＋不可数名词＋that。如：

He has made such great progress that the teachers are pleased with him. 他进步得非常快，老师们对他感到很满意。

如果名词前由many，much，few，little等词所修饰的话，则不用such而用so。如：

He had so many falls that he was black and blue all over. 他摔了很多跤，以至于全身上下青一块、紫一块的。

339. Can you give me even the slightest clue as to where her son might be?

译文

她儿子可能在哪儿，你能给我哪怕是一点点线索吗？

点睛

本句中的give a clue是“提供线索”的意思。as to意为“至于；关于”。as for意为“至于，就……方面说”。

考点归纳

as to和as for的意思很接近，但是用法完全不一样：

在有前文的情况下，as for总是出现在下文的句首，用来引出另外一方或者新的谈话内容，但与前文的内容也有一定的联系，起到补充前文又突出后文的作用，使之与前文形成对照。如：

You have a bed; as for him, he'll have to sleep on the floor. 你还有张床；至于他，只能睡在地上了。

as for还可以用来表示讲话人对某人或某物持有轻蔑或冷淡的态度，甚至憎恶，要重读引出的词并在其后稍作停顿，以示强调，口气上带有嘲讽意味。如：

As for you, I never want to see you here in my home again. 至于你，我再也不想在我家看见你。

as to常放于句中，表示“关于……方面，有关……之事”，但为了突出要提及的人或事，也可将as to置于句首，以示强调，但只涉及内容，而不涉及说话人的态度。如：

As to salary, his wife has no complaint. 对于薪水，他妻子没有抱怨之词。

as to引出的内容都是前文曾经提到过的或者谈话对方有所了解的，表示“说到”。如：

As to doing that, I haven't decided yet. 说到做那件事，我还没有决定呢。

as to还有“按照；根据”的含义；而as for则无此意。如：

The shoes are correctly placed on the shelf as to size and color. 鞋子按照大小和颜色被恰当地摆放在架子上。

340. Norman Davis will be remembered by many with affection not only as a great scholar but also as a most delightful and faithful friend.

译文

诺曼·戴维斯将会被很多人记住并喜爱，他不仅是一位伟大的学者，而且是一位非常令人愉快和可靠的朋友。

点睛

本句中的remember意为“铭记，记住”。此外，关于该词的用法还有：remember doing sth.“记得做过某事”，remember sb. to sb.“代某人向某人问好”，remember sb. on one's birthday“给某人送生日礼物”。

考点归纳

not only...but also意为“不仅……而且”，可以连接句子中的任何成分，也可以连接两个分句。在使用这一句型时，有以下四点需要注意：

not only与but also后面所连接的词的词性必须相同。如：

1) Not only I but also Tom and Mary are fond of watching television. 不只是我，连汤姆和玛丽都喜欢看电视。

2) The Americans and the British not only speak the same language but also share a large number of social customs. 英国人和美国人不但语言相同，而且很多风俗习惯也相同。

3) The problem for the recipient was trying to guess not only who the sender was but also what his secret feelings might be. 收信人的麻烦在于，不但要努力猜出信是谁寄的，还要推测寄信人的内心感受。

not only只能连在一起用，而but also既可连在一起用，也可分开用。如：

1) Shakespeare was not only a playwright but also an actor. 莎士比亚不仅是一位剧作家，而且是一位演员。

2) Television is not only boring, but it also wastes a lot of time. 电视不仅乏味，而且还浪费许多时间。

谓语动词的单复数应与but also后面的主语的单复数保持一致。如：

Not only you but also David teaches in this college. 不仅你，戴维也在这所大学教书。

当not only...but also连接句子时，not only可以置于句首，表示强调，这时not only引导的分句要采用倒装结构。如：

Not only does he have a first-class brain but also he is a tremendously hard worker. 他不仅头脑灵活，而且工作努力。

341. This is what you should bear in mind: Don't count on a salary increase before you actually get it.

译文

你需要铭记在心的是：在你真正得到加薪之前，不要指望涨工资。

点睛

bear in mind意为“记住”。如：

Bear in mind that the U.K. postal service was founded at about the same time as the old railways so make sure that your cards are mailed in good time. 要记住：英国的邮政业几乎是和旧的铁路业同时建立起来的，所以你要确保及时寄出明信片。

count on表示“依靠，指望，期待”，相当于count upon。如：

He counted on his sister for everything. 他凡事都指望着姐姐。

考点归纳

count一词含义丰富，用法多样。除了本句中用到的短语count on以外还有：

count作动词，意为“数（数）”。如：

Can you count the books on your shelf? 你能数出你的书架上有多少本书吗？

count作名词，意为“（拳击比赛中裁判的）计时数”。如：

The challenger is down for the count and the King of Boxer wins. 挑战者被击倒在地，在规定时间内未能站起，拳王卫冕成功。

count作动词，意为“视作；认为是”。如：

Jane was counted among the greatest dancers of the century. 人们认为，简是本世纪最伟大的舞蹈家之一。

与count相关的短语有：

1) count down意为“倒计时”。如：

The people at control have already begun to count down. 控制台的人员已经开始倒计时了。

2) count up意为“算出总数；共计”。如：

Have you counted up the newly brewed ducks? 你算出新孵出的小鸭子的总数了吗？

342. Children in low-income families and poor communities are less likely to take organized youth sports for granted because they often lack the resources needed to pay for participation fees, equipment, and transportation to practices and games and their communities do not have resources to build and maintain sports fields and facilities.

译文

对于来自低收入家庭和贫困社区的孩子来说，参加有组织的青少年体育活动就不太可能是理所当然的了，因为他们通常缺少必要的经费去支付参与费用、设备和交通费用，而且他们的社区也没有资源去修建和维护体育场及体育设施。

点睛

in low-income families and poor communities为主语children的后置定语。community意为“社区”；be likely to do sth.意为“很可能做某事”。because引导的是原因状语从句，其中needed to...practices and games为resources的后置定语。

考点归纳

pay的常见搭配为：

pay (sb.) money for sth.意为“付钱（给某人）买某物”。如：

I have to pay them 1,000 yuan for this room each month. 我每个月要付他们1000元的房租。

pay for sth.意为“支付某物的钱”。如：

I have to pay for the book lost. 我不得不赔丢失的书款。

pay for sb.意为“替某人付钱”。如：

Don't worry! I'll pay for you. 别担心，我会给你付钱的。

pay sb.意为“付钱给某人”。如：

They pay us every month. 他们每月给我们报酬。

pay money back意为“还钱”。如：

May I borrow 100 yuan from you? I'll pay it back next week. 你能借给我100块钱吗？下周还你。

343. Wise buying is a positive way in which you can make your money go further.

译文

明智的购物行为是积极的理财方式。

点睛

本句中的wise buying意为“明智的购物行为”，其中，buying一词由动词buy加上-ing变化而来。动词加上-ing变成的名词，表示进行某动作的行为。如：

swimming（游泳），teaching（教书），learning（学习），shopping（购物），dancing（跳舞），walking（散步），mending（修理）等。本句中，定语从句中的关系代词which前有介词in，这一介词是由定语从句所修饰的名词way的用法决定的。way常跟介词in搭配，表示“以……方式”，如in a way（在某种程度上，稍稍）。

考点归纳

定语从句中关系代词的使用与介词的位置有以下几点需注意：

当定语从句中含有介词，且介词放在句末时，who，that，which可省略；但介词在关系代词之前时，只能用“介词＋which/whom”结构。如：

1) This is the house in which we lived last year. 这是我们去年居住的房子。

2) Please tell me from whom you borrowed the English novel. 请告诉我你从谁的手里借的这本英文小说。

含有介词的固定动词短语中，介词不可前置，只能放在原来的位置。如：

This is the person whom you are looking for. 这就是你要找的那个人。

that作介词的宾语时，介词不能放在that的前面，而只能放在从句中动词的后面。如：

The city that she lives in is very far away. 她居住的城市非常远。

344. If you keep your home, your car or any valuable possession in excellent condition, you'll be saving money in the long run.

译文

如果你好好保养你的房子、汽车和其他值钱的东西，从长远来看，你就是在省钱了。

点睛

in excellent condition意为“处于极好的状态”。其他与condition搭配的短语还有：be in condition（身体很好），be out of condition（身体不适），be in good condition（情况良好，状态良好）。

in the long run意为“从长远来看；归根到底”。如：

It'll be cheaper to use real leather in the long run. 使用真皮从长远来看更便宜。

考点归纳

与in the long run相对的短语是in the short run，意为“短期内”。如：

In other words, it is a disastrous choice in both the short run and the long run. 换言之，无论是短期而言还是长远来看，这都是灾难性的抉择。

与in the long run形式类似的短语有in the long term，但是in the long term表示“在长期内”。如：

The policy will benefit the growth of economy in the long term. 长期内，这项政策将有利于经济发展。

345. They believed strongly that democracy depended on responsibility and that a growing capitalist economy depended on the productivity of workers.

译文

他们坚信，民主依赖于责任感，而资本主义经济的发展依赖于工人的生产力。

点睛

副词strongly作状语修饰believed表示“坚信”；两个that引导的是believed的并列宾语从句，这两个从句中都包含短语depend on，此处意为“依赖”；capitalist此处为形容词，意为“资本主义的”。

考点归纳

短语depend on还有以下几种含义：

“指望”。如：

We're depending on you to get this done. 我们指望你把这件事做好呢。

“信赖，相信”。如：

You have my word. You can depend on me. 我向你保证。你可以相信我。

“取决于，视……而定”。如：

The length of the treatment depends on the cure. 治疗时间的长短取决于该疗法。

346. Joe is not good at sports, but when it comes to mathematics, he is the best in the class.

译文

乔对体育不在行，但是他的数学是全班最好的。

点睛

when it comes to意为“当（谈论、想起、涉及等）……时”。如：

Doing your homework is a sure way to improve your test scores, and this is especially true when it comes to classroom tests. 做家庭作业自然是提高考试成绩的办法，当考试形式为随堂测验时，情况尤其如此。

考点归纳

come一词的含义很多，如“来到；来临；开始；进入”。此外，come也用于一些固定搭配或习语中。如：

Come on, or you'll fall behind. 加油，不然你就落后了。

The girl came up with a question. 那女孩提出了一个问题。

That story has come down from a long time ago. 那个故事是从很久以前传下来的。

Easy come easy go. 来得容易去得快。

347. She keeps a supply of candles in the house in case of power failure.

译文

她在家放了些蜡烛，以备停电时用。

点睛

a supply of为固定短语，意为“一批”。in case of意为“防备；万一；如果”，后面可以接名词或动名词等。如：

The doctor asked us to call him during the night in case of necessity. 医生告诉我们，如果夜里有必要，就打电话给他。

考点归纳

与in case of类似的短语还有in case，它的用法十分广泛。

in case/just in case引导目的状语从句，意为“以免；以防”。如：

You must be quiet in case the fish are frightened. 钓鱼时要静默不语，免得将鱼吓跑了。

in case接条件状语从句，意为“如果；万一”。如：

In case we fail, we won't lose heart. 万一我们失败，我们决不会失去信心。

in case作副词性短语，常置于句末，表示事先准备或预防的措施，意为“以防万一”。如：

She ought to be there in case. 她应待在那里，以防万一。

348. Now that spring is here, you can put away these fur coats till you need them again next winter.

译文

既然已经是春天了，你可以把这些毛皮大衣收起来了，等到明年冬天再拿出来。

点睛

now that意为“既然”，常引导条件状语从句。如：

Now that she has a job in France she can gratify her desire to see Europe. 既然现在她在法国工作，那就可以满足她游览欧洲的愿望了。

put away此处意为“把……收好”，此外它还有“猛吃；储存；积攒；抛弃”等的意思。如：

I don't know how he manages to put it all away! 我真不知道他怎么吃得这样多！

考点归纳

与put有关的短语还有：

put in for意为“申请”。如：

Are you going to put in for that job? 你打算申请那份工作吗？

put down意为“记下来；写下来”。如：

Put me down for three tickets for Saturday's performance. 给我登记一下，我要购买三张星期六的演出票。

put aside意为“把某物放到一边”。如：

They decided to put aside their differences. 他们决定抛开彼此的分歧。

put by意为“储存某物备用”。如：

I've put some money by for the electricity. 我存了些钱，以备交电费。

put back意为“放回”。如：

When the others had gone, Mary remained and put back the furniture. 其他人走了之后，玛丽留了下来，将家具放归原处。

put off意为“推迟；放下”。如：

She keeps putting off going to the dentist. 她老是拖延着，不去看牙医。

349. I went along thinking of nothing in particular, only looking at things around me.

译文

我向前走着，什么也没想，只是看看周围的东西。

点睛

go along在此意为“前进，行进”，除此之外还有“赞同，支持”的意思。如：

I understand your concern, Linda, but I have to go along with Maria on this matter. 琳达，我理解你的顾虑，但在这件事上我必须支持玛丽亚。

think of意为“考虑，关心；想起；想象”。in particular意为“尤其；特别”。如：

Among all the merchandise, I was interested in the cotton piece in particular. 在所有的商品中，我对棉布制品特别感兴趣。

考点归纳

special，especial，specific，particular，exceptional，extraordinary，peculiar均有“特殊的，特别的”之意。它们之间的区别在于：

special指不同于一般，着重强调事物的专门性，突出与一般的不同。如：

Take special care tonight because the road is icy. 路面结冰了，今晚走路时要格外小心。

especial和special的含义很接近，都比较正式，但especial侧重强调有特殊的意义或重要性。如：

This question is of especial importance. 这个问题特别重要。

specific着重指某种或某类事物具有的特殊或特定的属性，也可指专门提出予以特别考虑的事物。如：

He gave us very specific instructions. 他给我们作了非常明确的指示。

particular侧重强调不同于普遍性的个性或特殊性。如：

Her particalar way of smiling left a good impression on me. 她特有的微笑给我留下了美好的印象。

exceptional指不同于一般，本身是特别的或异常的事物。如：

Forestry has advanced with exceptional speed. 林业取得了突飞猛进的发展。

extraordinary的语气比exceptional强，指远远超过一般或正常情况。如：

Giving a homemade gift is sometimes considered extraordinary nowadays. 当今，赠送自制礼物有时被认为是不寻常的。

peculiar强调与众不同或独特，含有“古怪的，不寻常的”意思。如：

This style of cooking is peculiar to the country. 这种烹调方法是那个国家的特色。

350. In order to make things convenient for the people, the department is planning to set up some mobile shops in the residential area.

译文

为了方便大家，该部门计划在居住区建立一些移动商店。

点睛

in order to do sth.意为“为了做某事”，它与表示目的的不定式to do用法相同。如：

In order to maintain physical well being, a person should eat wholesome food and get sufficient exercise. (＝ To maintain physical well being, a person should eat wholesome food and get sufficient exercise.)为了保持身体健康，一个人应该吃有益健康的食品，并经常锻炼身体。

考点归纳

介词to的用法很多，包括：

表示“相对，针对”，通常用在如下表达中：be strange (common, new, familiar, peculiar, distinct, sensitive, immune, vulnerable, indispensable) to。如：

1) This injection will make you immune to infection. 这一针能使你免受感染。

2) Aircrafts are vulnerable to interference caused by radiation. 飞机易受辐射干扰。

3) Air is indispensable to life. 对于生物来说，空气是不可缺少的。

表示“对比，比较”，此时介词to的用法包括：

1）用于以-ior结尾的形容词之后，表示比较。如：superior，inferior，prior，senior，junior等。如：

The quarrel happened prior to my arrival. 我到达之前他们就在争吵了。

2）用于一些本身就含有比较或比拟意思的形容词之后。如：equal，similar，equivalent，analogous等。如：

This shirt is similar to yours in many ways. 这件衬衫和你的衬衫有诸多相似之处。

3）用于一些表示先后顺序的形容词之后。如：second，subsequent，next，preliminary，preparatory等。如：

Subsequent to the war, they returned to their hometown. 战后，他们重返家园。

4）介词to偶尔也出现在个别动词之后，形成固定短语，表示比较。如：prefer...to...（比起……来更喜欢……），compare to（把……比作），in contrast to（与……完全相反）等。如：

Your mother's work is often compared to a candle. 你母亲的工作常被比作蜡烛。

351. The lecture which lasted about three hours was so tedious that the audience couldn't help yawning.

译文

持续了三个小时的讲座太枯燥了，听众都忍不住打呵欠了。

点睛

couldn't help doing sth.相当于can't help doing sth.，意为“不能控制自己（情不自禁地）去做某事”。如：

I can't help refusing to accept his invitation. 我不禁拒绝了他的邀请。

352. It entitles you to at least 50% off the regular price of either frames or lenses when you buy both.

译文

你要是既买镜框又买镜片的话，就可以享受其中一样至少打五折的优惠。

点睛

entitle意为“给……权利；给……资格”。如：

Every citizen is entitled to equal protection under the law. 每个公民都有权依法受到同等保护。

与entitle含义相近的词有confer，意为“授予（称号、学位等）；赠与”。如：

The college conferred an honorary degree on her. 学院授予她荣誉学位。

二者除了在含义上有所区别以外，在搭配上也有所不同：entitle常与to连用，构成搭配entitle sb. to sth.；而confer表示“授予”时的常用搭配为confer with sb.或confer on sth.。

考点归纳

本句中off一词表示“去掉”，本句中的50％ off the regular price表示“去掉原来价格的50％”，即打五折。如：

You got $20 off on your first purchase. 第一次购买可以享受20美元优惠！

off可以与很多动词搭配组成短语，其中一些短语可以简单地用off一词来表达其含义。如：

Hands off my computer. (off＝keep...off)把手从我的电脑上拿开。

Tell her the whole thing is off. (off＝call off)告诉她整件事已经取消了。

353. Nancy is only a sort of echo of her husband's opinion and has no ideas of her own.

译文

南希总是重复她丈夫的观点，自己毫无主见。

点睛

a sort of意为“一种”，通常用来表达不确定的语气。如：

This is a sort of indeterminate color. 这是一种说不清的颜色。

have no ideas of one's own意为“没有自己的想法”，与idea相关的短语还有have no idea，意为“一点也不知道（听也没有听过）”。如：

I have no idea what you are talking about. 我根本不知道你在说什么。

在口语中表示“没有想法”的时候，通常可以把idea后面的名词或者从句省略，即为：

I have/I've no idea. 我不知道。

考点归纳

本句中的of one's own意为“某人自己的”，后面还可以接名词。如：

She resigned of her own motion. 她自愿辞职。

与of one's own形式相近的短语还有on one's own（独自地；主动地）。如：

I tried to stand on my own two feet rather than turned to my parents. 我设法自立，而不求助于父母。

354. The discipline at the military academy is so rigid that students can hardly bear it.

译文

军事学院的规章制度十分严格，学生们难以忍受。

点睛

hardly意为“几乎不”，本身有否定含义，因此句中不必有表示否定的no或nothing等词就可以表达否定意义。如：

I can hardly wait to hear the news. 我迫不及待地想听到这个消息。

应当注意的是，hardly可以置于句首，而此时句子必须部分倒装。如：

Hardly had the game begun when it started raining. 比赛刚刚开始，就下起雨来。

考点归纳

当某些表示否定或限制意义的词或短语位于句首时，句子使用部分倒装形式，这种倒装又叫“修辞倒装”，是一种为了加强语气或强调句子的某一成分而把强调部分置于句首的倒装方式。常用于部分倒装的某些表示否定或限制意义的词或短语包括：hardly，barely，rarely，seldom，never，nowhere，no longer，little，few，not a word，not often，not until，in vain，at no (other) time，in no way，by no means等。如：

Nowhere were they to be found. 无论在哪儿都找不着他们。

In vain was all my work. 我的工作都白做了。

By no means will he come. 他决不会来。

355. Doctors warned against chewing tobacco as a substitute for smoking.

译文

医生警告说，咀嚼烟草是吸烟的另一种形式。

点睛

warn sb. against sth./doing sth.意为“让某人警惕或提防某事（或不要做某事）”。如：

1) He warned us against pickpockets. 他警告我们，要小心扒手。

2) He warned me against going there at night. 他警告我，晚上不要到那儿去。

考点归纳

warn一词的用法还包括：

后接从句，即warn sb. that...意为“提醒／警告某人……”。如：

I warned them that there might be snakes in the woods. 我提醒他们树林里可能有蛇。

warn (sb.) of sth.意为“提醒（某人）某事”。如：

The police are warning (motorists) of possible delays. 警方正在提醒（驾驶员），交通可能受阻。

后接不定式，即warn sb. to do sth.意为“提醒／告诫某人做某事”。如：

She warned them to be careful. 她告诫他们务必小心。

356. The test results are beyond dispute; they have been repeated in labs all over the world.

译文

实验结果毋庸置疑，世界各国的实验室都得出了同样的结果。

点睛

本句中的beyond为介词，意为“超出（某事物的）范围；超越”。如：

The machine was beyond repair; it is too badly damaged. 这台机器损坏得太严重了，已没有办法修理了。

beyond dispute意为“没有争论的余地，无疑地”。

考点归纳

beyond一词含义丰富：

作介词时，be beyond sb.意为“对某人来说难以想象、理解或估计”。如：

It's beyond me why he married her. 他怎么会娶了她，我想不通。

作副词时，表示“在远处；向远方”。如：

They crossed the mountains and traveled to the valleys beyond. 他们越过群山，到达了山谷的那一边。

beyond的常见搭配还有：


  
    	beyond all doubt 毫无疑问
    	beyond belief 难以置信
  

  
    	beyond challenge 无与伦比
    	beyond compare 无与伦比，不可及
  

  
    	beyond controversy 无可争议，无疑
    	beyond cure 无可救药
  

  
    	beyond example 没有先例
    	beyond expression 无法表达
  

  
    	beyond sb.'s grasp 为某人力所不及
    	beyond hope 没有希望，绝望
  

  
    	beyond question 无可争辩
    	beyond all reason 不合理
  



357. He was such a dynamic speaker that he held our attention every minute of the three-hour lecture.

译文

他的发言充满激情，在三个小时的讲座中我们完全没有分神。

点睛

such...that..意为“如此……以至于”，引导结果状语从句。such后面可以接名词，也可以什么都不接。如：

I've had such a shock that I am wordless till now. 我震惊得不得了，以至于到现在都说不出话来。

Their anxiety was such that they could not sleep. 他们如此焦虑，甚至都难以入睡。

本句中的hold意为“使（某人的注意力或兴趣）不减”。

考点归纳

与hold相关的短语还有：

hold good意为“仍然使用，有效，适用”。如：

This method doesn't hold good in all cases. 这一方法并非适用于所有情况。

hold sth. against sb.意为“因某事对某人抱有意见”。如：

He doesn't hold it against her that she smokes. 他并不因为她吸烟而对她有看法。

hold back意为“阻止，阻挡；控制，限制”。如：

I think this will hold back his development. 我认为这将阻碍他的发展。

358. Much as I admire David as a poet, I do not like him as a man.

译文

尽管我很仰慕戴维的诗人身份，但是他的为人我并不喜欢。

点睛

本句中虽然有as和much as，但是二者并没有构成固定搭配as much as（如……一样）或者as much...as（如……一样……）。much as在此处意为“尽管；虽然”，此后的两个as都是指“作为；把……当做”。

考点归纳

as一词的含义和用法十分丰富。如：

作副词，意为“同样地；像”。如：

The girl sings as sweetly as a nightingale. 这个女孩的歌唱得如夜莺般婉转。

作连词，意为“当……之时；因为”。如：

1) As he became older he lost his interest in everything. 随着年纪越来越大，他对所有的东西都失去了兴趣。

2) As you weren't there I left you a message. 由于你当时不在那里，我就给你留了个信。

作介词，意为“把……当做”。如：

That lovely kitten uses the box as its bed. 那只可爱的小猫把那个盒子当做它的床。

359. This belief that the social environment influenced a person's overall development was very encouraging to people interested in progress and reform in the United States at the beginning of the 20th century.

译文

在20世纪初的美国，社会环境影响人的全面发展的信念对那些对进步和改革有兴趣的人来说是非常鼓舞人心的。

点睛

句中belief为抽象名词，其后为that引导的同位语从句。类似的抽象名词还有idea，doubt，fact，hope，news，suggestion等。如：

The fact that he didn't get the job disappointed his parents. 父母对他没得到这份工作感到很失望。

overall在句中作形容词，意为“总体的，全面的”。此外还可用做副词，意为“大体上，总的来说”。如：

Overall, the housing prices are still soaring. 总的说来，房价仍在猛涨。

现在分词encouraging意为“鼓舞人心的，令人振奋的”，而其过去分词形式encouraged则指“被鼓励的，感到鼓舞的”。在英语中，动词的分词作形容词充当定语或表语时，现在分词（V-ing）通常指“（某事或某人）令人……的”；而过去分词（V-ed）指“（某人）感到……的”。如：

1) I am interested in the interesting book. 我对这本令人感兴趣的书很感兴趣。

2) This news is so exciting. 这个消息真让人兴奋。

3) I'm so excited about the good news. 对于这个好消息，我感到兴奋不已。

考点归纳

与encouraging和encouraged类似的组合还有：


  
    	disappointing 令人失望的
    	disappointed 感到失望的
  

  
    	pleasing 令人愉快的
    	pleased 感到愉快的
  

  
    	tiring 令人疲倦的
    	tired 感到疲倦的
  

  
    	puzzling 令人费解的
    	puzzled 感到费解的
  

  
    	satisfying 令人满意的
    	satisfied 感到满意的
  

  
    	surprising 令人惊异的
    	surprised 感到惊异的
  

  
    	worrying 令人担心的
    	worried 感到担心的
  



360. Many a player who had been highly thought of has disappeared from the tennis scene.

译文

很多声望很高的选手都已经从网球场上消失了。

点睛

many a后面接可数名词的单数形式，表示“很多”。如：

He told us many a tale of adventure. 他给我们讲了许多冒险故事。

be highly thought of意为“得到……的高度评价”。如：

His work is highly thought of by the critics. 他的作品得到了评论家们的高度评价。

这一被动表达的主动形式应为think of sth./sb. (highly)。如：

I wouldn't think of disturbing them at this hour of the night. 我不能想象，这样在深更半夜去打扰他们。

考点归纳

many一词不仅可以作形容词，表示“很多”，还可以有以下用法：

the many作为名词，表示“多数人；群众”。如：

The many fail, the one succeeds. 大众失败，一人成功。

a good/great many of意为“许多”。如：

A great many of students have found part-time jobs. 许多学生都找到了兼职工作。

many's the sb./sth. who/that意为“有很多的……人／事物”。如：

1) Many's the time that I saw him help her with her English. 有很多次，我看到他辅导她学英语。

2) Many's the road I have walked along with you. 很多路我陪你一同走过。

361. When I go out in the evening I use the bike rather than the car if I can.

译文

晚上出门时，能骑车我就决不开车。

点睛

rather than可作连词短语使用，连接两个并列成分，表示在两者中间进行选择，意为“是A而不是B，要A不要B，宁愿A而不愿B，与其A倒不如B”等，后面可以接名词、代词、形容词、副词、动词和动词不定式等。

考点归纳

rather than的用法小结：

后接代词。如：

You, rather than she, are my guest. 你是我的客人，而她不是。

后接形容词。如：

She is charming rather than beautiful. (＝She is not so beautiful as charming.)与其说她美丽，倒不如说她迷人。

后接副词。如：

The ship sank quickly rather than slowly. 船沉得很快，而不是很慢。

后接动词。如：

She left rather than stayed at home. 她没待在家里，而是走了。

后接动词-ing形式。如：

She likes dancing rather than singing. 她喜欢跳舞，而不喜欢唱歌。

后接句子。如：

It was what he meant rather than what he said. 那是指他话中的意思，而不是他所说的话。

362. There is no solid evidence that people can control their dreams, at least in experimental situations in a lab.

译文

没有确实的证据证明人们可以控制自己的梦，至少在实验的环境下人们做不到这一点。

点睛

本句中的there is no solid evidence that...意为“没有充足的证据证明……”。

“there is no＋名词”的句型很常见。如：

1) There is no smoke without fire. 无风不起浪。

2) There is no difference between you and them. 你和他们没有什么区别。

考点归纳

there is no还可以接动词-ing形式，构成一些固定表达。如：

there is no denying that...意为“不能否认……”。如：

There is no denying that he is in love with Mary. 毫无疑问，他爱上了玛丽。

there is no telling...意为“难以断言……”。如：

There is no telling what he will do. 难以预测他下一步要做什么。

there is no knowing...意为“难以知晓……”。如：

There is no knowing who took it away from the room. 难以知晓是谁把它带出了那间屋子。

363. It is reported that Uruguay understands and backs China on human rights issues.

译文

据报道，乌拉圭在人权问题上理解并支持中国。

点睛

back在该句中作动词，意为“支持”。

A lot of my friends backed my plan. 许多朋友支持我的计划。

issue在句中作名词，指“问题；事件”，通常指国际上发生的大事或正在讨论的事情。如：

The book on international issues is published by Foreign Languages Press. 这本国际问题方面的书是外文出版社出版的。

考点归纳

与It is reported that…类似，动作的发出者不作为主语出现，而用被动句式表示客观评价语气的习惯说法还有：

It is requested that...意为“要求……”。如：

It is requested that all members be present at the meeting. 要求全体成员出席此次会议。

It must be pointed out that...意为“必须指出……”。

It must be pointed out that the falling market leaves us little or no margin. 必须指出的是，市价跌落使我们的利润微乎其微，甚至为零。

It is asserted that...意为“有人主张……”。如：

It is asserted that popularly elected presidents are more powerful and more dangerous for democratic consolidation than those elected by the assembly. 有人认为，公众选举的总统比通过国会选举出的总统权力更大，但也更容易危及民主的巩固。

It is noticed that...意为“有人注意到……”。如：

It is noticed that Tom sneaked out of the classroom in the middle of the lecture. 有人注意到，汤姆在讲座中途溜出了教室。

It is supposed that...意为“据推测……”。

It is supposed that large dinosaurs lived in swamps. 据推测，大型恐龙栖居于沼泽地中。

It is generally considered that...意为“人们普遍认为……”。

It is generally considered that terrorism is a danger to society. 人们普遍认为，恐怖主义是社会的危险。

It has been proved that...意为“已证明……”。如：

It has been proved by many scientific researches that the usage of doping can result in serious harm to health. 很多科学研究证明，使用兴奋剂会严重危害人体健康。

364. Many patients insist on having watches with them in hospital, even though they have no schedules to keep.

译文

很多病人坚持在住院期间戴表，即便他们并没有计划安排。

点睛

insist on意为“坚持”，后面通常接名词。如：

I must insist on more regular hours. 我必须坚持按时起居。

此外，insist on后面还可以接“人称代词的所有格＋动词-ing形式”。如：

I insist on your taking immediate action to put this right. 我坚决要求你立刻采取行动，把事情处理好。

此时，insist on表达的含义相当于insist that...，只是后者所接的宾语从句应用虚拟语气。如上句可以改写为：

I insist that you (should) take immediate action to put this right.

考点归纳

even though意为“即使”，可以引导让步状语从句。除此之外，引导让步状语从句的连接词还有：although，though，even if，however，whatever，whenever，whoever，whichever。如：

Even though I hadn't seen my classmate for many years, I recognized him immediately. 虽然多年没有见过我的同学，我还是立刻认出了他。

Although/Though I gave him some advice, he didn't take them. 尽管我给了他一些建议，他并没有采纳。

John continued to work hard even if/even though he felt sick. 虽然感觉不舒服，约翰仍然坚持努力工作。

365. Color and sex are not relevant to whether a person is suitable for the job.

译文

肤色和性别与一个人是否适合某一职位毫无关系。

点睛

relevant意为“与……有关的”，它后面接从句时，必须与介词to搭配使用。如：

His nationality isn't relevant to whether he's a good teacher. 他的国籍与他是否是位好老师无关。

而当relevant一词作为形容词修饰名词时，它后面的to则省略。如：

She gobbled up all the relevant information. 她如饥似渴地收集一切有关的信息。

be suitable for意为“适合……的”，后接名词或者动名词。

考点归纳

必须与介词to搭配的形容词还有：


  
    	be prone to 有……倾向的，易于……的
    	be alien to 与……相反；与……不符合
  

  
    	be approximate to 与……接近
    	be sensitive to 对……敏感
  

  
    	be applicable to 适用于
    	be close to 与……接近／亲近
  

  
    	be equal to 与……相等
    	be equivalent to 等于，相当于
  

  
    	be fatal to 对……是致命的
    	be superior to 级别高于
  

  
    	be inferior to 级别低于，不如
    	be opposite to 在……对面
  

  
    	be prior to 在……之前
    	
  



366. Small as it is, the ant is as much a creature as all other animals on earth.

译文

蚂蚁虽小，但是它跟生活在地球上的其他所有生物是一样的。

点睛

本句中的small as it is意为“尽管它小”。这种“形容词＋as”置于句首的结构通常表明此句是让步状语从句。如：

Tired as Mary was, she continued knitting till 6 in the morning. 尽管玛丽很累，她还是一直织到早上6点。

考点归纳



as much...as意为“与……一样的……”。如：

The atmosphere is as much a part of the earth as are its soil and the water of its lakes, rivers and oceans. 大气是地球的一部分，就像土壤、湖泊、河流和海洋的水一样。

as much表示“也”。如：

I was not in the least surprised, for I had expected as much. 我一点也不吃惊，因为我早已料到会有那样的事。

367. We can accept your order on condition that payment is made in advance.

译文

如果你能提前付款，我们就可以接受你的订单。

点睛

on condition that…意为“在……条件下；如果”，含义与if类似。如：

I will go there on condition that you would like to go with me. (＝I will go there if you would like to go with me.)如果你跟我一起，我就去那儿。

短语in advance意为“事先，预先”。

考点归纳

表示“在……条件下”的表达还有under the circumstances that...。如：

Under the circumstances that the salary offered was too low, he felt unable to accept the job. 薪金太低，他觉得无法接受这份工作。

与circumstance相关的一个重要表达是under no circumstances...，表示“无论如何都不……”，通常置于句首，且句子使用倒装形式。如：

Under no circumstances should you lend him any money. 你无论如何都不该把钱借给他。

368. They also carry out research work aimed at extending man's knowledge of these subjects.

译文

他们也会开展旨在扩充人类对这些学科的知识的研究工作。

点睛

carry out意为“实行，进行”。如：

You should carry out that plan as soon as possible. 你应该尽快实施那项计划。

They carried out the commander's instructions to the letter. 他们不折不扣地执行了指挥官的指示。

aimed at意为“目的是，旨在”。如：

The measures were aimed at preventing crimes. 这些措施旨在预防犯罪。

extend此处意为“扩充，扩大范围”。如：

The company plans to extend its operations into Africa. 公司计划将业务扩展到非洲。

考点归纳

有关carry的动词短语常见的还有：

carry on意为“继续做，坚持”。如：

Carry on, everyone! 大家坚持住！

They carried on dancing as if nothing was happening. 他们继续跳舞，就好像什么事都没发生一样。

carry over意为“继续存在，留后使用”。如：

Vacation time can be carried over into next month. 假期可以延至下个月。

carry through意为“实现，完成；使渡过难关”。如：

He's determined to carry that through. 他决意完成那件事。

Your support carried me through. 是你的支持让我渡过了难关。

369. But most experts agree that some research activity is essential to keep the staff and their students in touch with the latest developments in their subjects.

译文

但是大多数专家都认同，为了让教职员及学生接触到其学科的最新发展，一些科研活动是必要的。

点睛

that引导的是agree的宾语从句。be essential to do sth.意为“做某事绝对重要，必不可少”。如：Good food and plenty of exercise are essential to lead a healthy life. 要想健康地生活，吃得好并进行大量的锻炼是非常重要的。

keep in touch with sth.此处意为“获得某方面的最新信息（知识等）”。如：We are able to keep in touch with events of the outside world via the Internet. 通过互联网我们能够了解到外界发生的事。

考点归纳

有关touch的常见短语还有：

be/get/keep in touch with sb.意为“与某人有／获得／保持联系”。如：

I'm still in touch with my friends from college. 我和大学的朋友还有联系。

They're trying to get in touch with the manager. 他们正设法和经理取得联系。

Let's keep in touch. 我们要保持联系。

be out of touch和lose touch都意为“失去联系”，后接介词with也都可以指“不再了解”。如：

I'm out of touch with many old friends now. ＝I've lost touch with many old friends. 我现在和很多老朋友都失去了联系。

You are out of touch with real life. ＝You've lost touch with real life. 你脱离了现实生活。

370. After a secondary school course, a student should be interested enough in a subject to enjoy gaining knowledge for its own sake.

译文

上过中学课程之后，学生应该对一门学科产生足够的兴趣，以便能因为学科本身而享受获得知识的乐趣。

点睛

secondary school意为“中学”，学生的就学年龄一般在11岁到16岁或18岁之间。

be...enough...to...意为“足够……以至于”。如：

The boy is old enough to go to school. 男孩到上学的年龄了。

for one's own sake意为“为某事本身的缘故，鉴于某事本身的价值”。如：

You should tell them the truth for your own sake. 为了你自己好，你应该告诉他们真相。

考点归纳

有关sake的短语还有：

for the sake of意为“为了……的缘故”。如：

The old woman moved to the seaside for the sake of her health. 老妇人为了健康而迁居到了海边。

for the sake of sth./doing sth.意为“为获得或保持某物”。如：

The translation sacrifices naturalness for the sake of accuracy. 该译文为求准确而牺牲了流畅性。

for the sake of it意为“只想那样做（没有特殊原因）”。如：

Don't get married just for the sake of it. 不要为了结婚而结婚。

371. He should be prepared to make sacrifices to study his chosen field in depth. He should have an ambition to make some meaningful contribution to man's knowledge.

译文

他应该准备好为深入研习自己选中的知识领域而做出牺牲。他应该有为人类知识作出一些有意义的贡献的抱负。

点睛

be prepared to do sth.意为“愿意做某事”。如：

I'm not prepared to accept your conditions. 我不愿意接受你的条件。

make sacrifices意为“做出牺牲”。如：

His parents made sacrifices so that he could have a good education. 为了让他接受良好的教育，他的父母做出了不少牺牲。

in depth意为“全面，深入，详细”。如：

You should look at the report in depth. 你应该仔细看看这份报告。

ambition意为“志向，野心，雄心”。如：

She is intelligent but suffers from a lack of ambition. 她很聪明，但却缺乏远大志向。

make a contribution to此处意为“为……作贡献”。如：

He made a positive contribution to the project. 他对项目作出了积极的贡献。

考点归纳

contribution除表示“贡献”外，还有以下含义：

“捐款，捐资”。如：

They are asking for contributions to disaster relief. 他们在为赈灾募捐。

“定期缴款”。如：

You can increase your monthly contributions to the pension scheme. 你可以增加每月养老金计划的缴费金额。

“投送的稿件”。如：

This month's issue has contributions from several famous writers. 这期月刊有几位著名作家的稿件。

“捐助”。如：

They rely entirely on voluntary contribution. 他们全靠自愿捐助。

372. In one sense, the effect of a consumer's mood can be thought of in much the same way as can our reactions to the behavior of our friends—when our friends are happy and "up", that tends to influence us positively, but when they are "down", that can have a negative impact on us.

译文

在某种意义上，消费者情绪的影响同我们对朋友行为的反应十分相近——当我们的朋友兴致高昂，我们也会积极乐观，但如果他们情绪低落，那我们也变得消极。

点睛

in one sense意为“在某种意义上”。如：

In one sense, it may be true. 在某种意义上，这可能是真的。

be thought of意为“被考虑，被认为”，是短语think of的被动形式。如：

People now think of the car as being essential. 人们现在认为汽车是必不可少的。

as之后的内容为省略形式，补充完整应为in much the same way as our reactions to the behavior of our friends can be thought of，其中reaction to意为“对……的反应，回应”。

句中加引号的up和down分别意为“高兴的，快乐的”和“沮丧的，情绪低落的”，也就是表示情绪的“上”、“下”波动。

have an impact on意为“对……产生影响，起到作用”。如：

Such warnings may have little impact on them. 这样的警告可能对他们没什么影响。

考点归纳

与in one sense同义的相似表达还有：

in a sense。如：

In a sense, I think she likes being responsible for everything. 从某种意义上说，我觉得她喜欢包揽一切。

in some senses。如：

In some senses, it's not relevant. 从某种意义上说，这并不相关。

373. Families of as many as 10 people have had to shelter under a single tent and share cookstoves and bathing facilities with neighbors.

译文

曾经有多达10位成员的家庭不得不栖身在一个单人帐篷下，并与邻近的人共用炉灶和洗浴设施。

点睛

as many as本意为“有……之多”，此处强调数量之多，意为“多达”。如：

The bus can hold as many as 100 people. 这辆公共汽车可以搭载多达100人。

shelter意为“躲避”，此处为不及物动词。如：

We sat in the shade sheltering from the sun. 我们坐在树荫下，免得被太阳晒。

facility意为“设施，设备”。如：

The hotel has special facilities for disabled people. 该酒店有专供残疾人使用的设施。

考点归纳

shelter还可作及物动词，意为“保护，掩蔽，收容”，可用于shelter sb./sth. from的结构之中。如：

They tried to help shelter the homeless. 他们努力帮助庇护无家可归者。

Trees shelter the houses from the wind. 树为房子挡住了风。

374. "They are looking forward to the clean water of their rivers," officials say.

译文

官员们说道：“他们期望他们河里的水能变干净。”

点睛

本句采用了直接引语，将说话者officials后置。look forward to意为“盼望，期待”，其中to为介词，之后应该接名词或动名词。如：

I'm looking forward to your reply. 期待您的回复。

We're looking forward to seeing you again. 我们盼望能再见到您。

考点归纳

有关look的常见短语还有：

look after意为“照料，照顾”。如：

I can look after myself. 我可以照顾好自己。

look around/round sth.意为“游览，参观”。如：

We are going to look round the town this morning. 我们打算今天上午游览该镇。

look back on sth.意为“回首，回顾”。如：

I usually look back on my childhood. 我经常回顾自己的童年时光。

look down on/upon sb./sth.意为“蔑视，轻视，瞧不起”。如：

Never look down upon anyone. 千万不要瞧不起任何人。

375. But most will be returning to nothing but heaps of ruins.

译文

但大多数人只能回到成堆的废墟中。

点睛

will be doing采用的是将来进行时，表示将来某时正在进行的动作。如：

What will you be doing on Sunday? 你星期日会在干什么？

return to此处意为“恢复，回复”。如：

Bus services have returned to normal after the strike. 罢工过后，运营已恢复正常。

nothing but意为“只有，仅仅”。如：

Nothing but a miracle can save you now. 现在只有奇迹才能救活你。

heaps of意为“成堆的，大量的”。如：

There's heaps of time before the plane takes off. 离飞机起飞还有很多时间。

考点归纳

将来进行时常见用法如下：

表示将来某时正在进行的动作。如：

This time tomorrow we'll be sitting in the theater. 明天的这个时候我们会坐在剧院里。

表示安排要做的事或预计会发生的事。如：

I'll be seeing you tomorrow. 我明天会见到你的。

在口语中可与现在进行时互换。如：

When will they be leaving?＝When are they leaving? 他们什么时候离开？

376. Aid workers estimate that it will take years to rebuild what the earthquake took away.

译文

援助工人估计，要重建地震摧毁的地方，需要花费数年时间才能完成。

点睛

that引导的是estimate“估计”的宾语从句。

it will take/takes...to do sth.意为“花费……（时间）做某事”，是常见的表示时间花费的句型。如：

It takes about an hour to get to the airport. 到机场大概需要一个小时。

其中take本身就有“需要……时间，费时”的意思。如：

That cut is taking a long time to heal. 那个割伤的伤口要花很长时间才能愈合。

take away此处引申为“摧毁的”，本意为“带走”。如：

Some people liked to take away food from restaurant after they dined there. 有些人喜欢在餐馆吃完饭之后打包带走食物。

考点归纳

有关take的常见短语还有：

take aback意为“使震惊，使大吃一惊”。如：

The news took all of us aback. 这消息让我们所有人大吃一惊。

take away意为“解除，消除；减少，减弱，贬低”。如：

This medicine may take away your pain. 这种药可能会缓解你的疼痛。

I don't want to take away from her achievements. 我不想贬低她的成就。

377. Language is a means of communication, but it is much more than that.

译文

语言是交流的工具，但又远不仅于此。

点睛

means意为“方式，方法，途径”，通常与介词of连用引导对象，means为可数名词，但其单复数形式相同。如：

Have you any means of identification? 你有没有任何身份证件？

much more than此处意为“远远不仅于此”。如：

Cell phone is much more than a tool. 手机远远不仅是一种工具。

考点归纳

means的常见短语有：

by all means意为“当然可以；尽一切办法”。如：

You can have a look. By all means. 你可以看一眼，当然可以。

by means of意为“以……方法”。如：

The blocks were raised by means of a crane. 那些大块物件是通过起重机吊起来的。

by no means意为“绝不，一点也不”。如：

She is by no means a bad girl. 她绝不是个坏女孩。

378. As you sleep you pass through a sequence of sleep states—light sleep, deep sleep and REM (rapid eye movement) sleep—that repeats approximately every 90 minutes.

译文

你睡觉时会经历一系列连续的睡眠阶段——轻度睡眠、深度睡眠以及REM（眼部快速运动）睡眠——这些睡眠阶段大约每90分钟重复一次。

点睛

as此处引导的是时间状语从句，意为“正当……时，随着”。如：

I saw you as I was getting off the bus. 我要下公交车的时候看到了你。

pass through意为“经过”。如：

I came to say hello as I was passing through. 我路过此地，顺便来跟你打个招呼。

He passed through a difficult period after the divorce. 他离婚后经历了一段困难时期。

a sequence of意为“一系列，连续的”。如：

I was confused by a sequence of dance movements. 我被连续的舞蹈动作给弄迷糊了。

考点归纳

pass的常见短语有：

pass away意为“死”，是委婉的表达，相当于中文的“去世”。如：

Her grandfather passed away last year. 她的祖父去年去世了。

pass sth. down意为“将某物代代相传”。如：

Such knowledge should be passed down over the centuries. 这样的知识应该世代相传。

pass over sth.意为“忽略某事物，回避某事”。如：

She chose to pass over his rude remarks. 她选择对他的粗话不予理会。

379. "As sleep-deprived people ourselves, we started thinking of what to do about it," says Eric Shashoua, a recent college graduate and now chief executive officer of Axon Sleep Research Laboratories, a company created by the students to develop their idea.

译文

“本身作为睡眠不足的人，我们开始考虑怎么处理这个问题，”埃里克·沙首额说道。他最近刚刚大学毕业，现在是Axon睡眠研究实验室的首席执行官，该实验室是一家由学生为实践他们的想法而创建的公司。

点睛

a recent college graduate and now chief executive officer of Axon Sleep Research Laboratories为Eric Shashoua的同位语，而a company created by the students to develop their idea为Axon Sleep Research Laboratories的同位语。

sleep-deprived意为“缺乏睡眠的”，其中deprive意为“剥夺；阻止”。如：

The trees deprived the house of light. 这些树遮住了房子的光线。

think of意为“考虑，想起”。如：

You can't expect me to think of everything. 你不能指望我考虑到所有的事情。

what to do about/with sth.表示“如何处理或解决某事”。如：

I really don't know what to do with those boxes. 我真是不知道该如何处理那些箱子。

考点归纳

do的常见短语有：

do sth. to sb./sth.意为“对某人（某事物）产生影响”。如：

Your words really do something to me. 你的话确实对我有一些影响。

What have you done to the computer? 这电脑你是怎么弄的？

do with sth.意为“希望得到某事物；忍受某事物”，常与情态动词can或could连用。如：

You look as if you could do with a good night's sleep. 你看起来似乎需要好好睡上一夜。

I can't do with his ignorance. 我无法忍受他的忽视。

do without意为“没有……也行”。如：

The manager can't do without a secretary. 经理不能没有秘书。

380. But the accident made me quite curious about how often this kind of thing happens.

译文

但是这起事故让我对这类事情到底多久发生一次感到非常好奇。

点睛

make sb.＋adj.意为“使某人……”，make此处意为“使成为，变得，变成”，形容词是sb.的宾语补足语。如：

The news made us happy. 这消息使我们很高兴。

He made it clear that he objected to the plan. 他明确表示反对该计划。

curious about意为“对……富有好奇心的，感兴趣的”。如：

I'm curious about his work. 我对他的工作很感兴趣。

how often意为“多频繁”，引导疑问句时用于询问动作发生的频率。如：

How often do you write to your parents? 你多久给你的父母写一次信？

381. For starters, cabin pressures at high altitudes are set at roughly what they would be if you lived at 5,000 to 8,000 feet above sea level.

译文

对于初试者，高空舱内压力被大体设定为相当于居住在海拔5000到8000英尺处所承受的压力。

点睛

what引导的是介词at的宾语从句，what在从句中充当表语。

high altitudes意为“高空，高海拔地区”。如：

This type of breathing is not considered abnormal at high altitudes. 这种呼吸在高海拔地区不被看成是不正常的。

sea level意为“海平面”。如：

The top of the hill is just 50 meters above sea level. 这座小山的山顶只有海拔50米。

考点归纳

有关set的常见短语为：

be (all) set for sth./to do sth.意为“准备好（做）某事”。如：

We are all set for victory in the election. 我们决意要在选举中获胜。

He was set to go when the bell rang. 他准备好要走时，门铃响了。

set sth. aside意为“把某事物放在一边；节省或保留出”。如：

He set aside his book and lit a cigarette. 他把书放到一边，点了一支烟。

You should set aside a few minutes each day to do some exercises. 你应该每天抽出一些时间来锻炼一下身体。

set off意为“开始”。如：

We'd better set off for the station immediately. 我们最好立刻动身去火车站。

382. Let's look at this definition in more detail because it is language, more than anything else, that distinguishes man from the rest of the animal world.

译文

让我们更加仔细地看看这个定义，因为正是语言，而不是其他什么，使人类区别于世界上的其他动物。

点睛

look at本意为“看”，强调动作，此处意为“考虑，研究”。如：

I haven't had time to look at your paper yet. 我还没得空仔细读你的论文。

in detail意为“详细地”。如：

Please explain your plan in detail. 请详细解释一下你的计划。

distinguish...from...意为“区别，辨别”。如：

The twins are so alike that no one can distinguish one from the other. 这对双胞胎长得非常像，没人能分辨出谁是谁。

考点归纳

look at虽然是极为常见的短语，但其含义却远不止大家所熟悉的“看”，它还可指：

“仔细查看”。如：

The doctor ought to look at your ankle. 医生得仔细检查一下你的脚踝。

“考虑；研究”。如：

The committee wouldn't even look at my proposal. 委员会对我的提议甚至不予考虑。

“观察；看待”。如：

The British look at life differently from the Americans. 英国人对生活的看法和美国人不同。

383. Other animals, it is true, communicate with one another by means of cries: for example, many birds utter warning calls at the approach of danger; monkeys utter different cries, such as expressions of anger, fear and pleasure.

译文

其他动物通过叫喊声相互沟通，这确有其事：例如，许多鸟在危险临近时发出警告的叫声；猴子发出不同的叫喊声来表示愤怒、恐惧和高兴。

点睛

it is true为插入语。

communicate with意为“与……沟通，交流情况”。如：

The police communicate with each other by radio. 警察通过无线电相互联络。

by means of意为“以……方式，通过……的手段”。如：

The theory is illustrated by means of Power Point. 该理论以PPT的形式进行讲解。

utter此处意为“发出（声音）”。如：

Why do you utter a sign? 你为什么要发出叹气声呢？

at the approach of意为“在……将到的时候”。如：

A bird has to give way at the approach of an elephant. 大象走过来，小鸟要让路。

384. This is why the number of signals that an animal can make is very limited: the great tit (山雀) is a case in point; it has about twenty different calls, whereas in human language the number of possible utterances is limitless.

译文

这就是动物所能发出的信号数量极为有限的原因：山雀就是个典型的例子，它有大概20种不同的叫声，而在人类语言中可能做出的信号数量是无限的。

点睛

this is why...意为“这就是……的原因”。如：

This is why he didn't come. 这就是他没来的原因。

a case in point意为“与所谈的事有关的例证，事例”。如：

As a case in point, let's look at nineteenth-century France. 作为典型的例子，我们来看看19世纪的法国。

whereas此处意为“然而，而”。如：

She earns $10,000 a year whereas he gets at least $100,000. 她一年挣1万美元，而他至少可以挣到10万美元。

考点归纳

this is why...具体说明的是结果，而想要由结果导出原因，应该用the reason why...。如：

The reason why I'm late is that I missed the bus. 我迟到的原因是我没赶上公共汽车。

The reason why she didn't come to school is because she got ill. 她没来上学的原因是她生病了。

385. The way you go about purchasing an article or a service can actually save you money or can add up the cost.

译文

你着手购买物品或服务的方式实际上可以为你省钱或增加花费。

点睛

go about意为“开始，着手，处理”。如：

How should I go about finding a job? 我该怎么着手寻找工作？

He's not going about the job in the right way. 他处理工作的方式不对。

article此处意为“物品，物件”，而非“文章”。如：

Have you got any articles to identify yourself? 你有什么物品能证明你的身份吗？

save sb. money意为“为某人省钱”。如：

A lifestyle change can save you money. 生活方式的改变可以为你省钱。

add up意为“加起来，增加”。如：

Add up all the money they owe you. 把他们欠你的钱都加到一起。

考点归纳

短语go about还有以下用法及含义：

意为“改变航向”。如：

The ship had to go about because of the storm. 由于暴风雨的出现，船不得不改变航向。

go about sth.意为“继续做某事，忙于某事物”。如：

Despite the coming holiday, people went about their work as usual. 尽管假期即将来临，人们仍像平时一样工作。

go about with sb.意为“经常与某人来往”。如：

He goes about with a bunch of playboys. 他经常和一群花花公子混在一起。

386. If you are buying a hairdryer, you might think you are making the best buy if you choose one whose look you like and which is also the cheapest in price.

译文

如果你要买吹风机，若你选择了样式是你喜欢的，而且价格也最便宜的那个，你可能就会觉得你作出了最好的购买决策。

点睛

本句中有两个由if引导的条件状语从句，第一个条件状语从句说明的是整句话发生的前提条件，第二个条件状语从句则说明主句动作发生的条件，即might think you are making the best buy的条件，其中whose和which引导的都是one的定语从句。

best buy意为“最划算的货品”，可以理解为good buy“便宜货”的最高级形式。如：

Best buys of the week are apples, which are plentiful and cheap. 本星期买苹果最划算，因为货源充足，价格便宜。

考点归纳

有关price的常见短语有：

at a price意为“以（相当）高的价格”。如：

Fresh strawberries are now available at a price. 鲜草莓现在以很高的价格上市了。

at any price意为“不惜任何代价”。如：

The public want peace at any price. 公众不惜付出任何代价也要争取和平。

cheap at the price意为“物有所值”。如：

The book is cheap at the price. 这本书物有所值。

387. The cost of the electricity plus the cost of your time could well make your hairdryer the most expensive one of all.

译文

电费加上你的时间花费很可能让你的吹风机成为最贵的一个。

点睛

plus意为“加上；和”。如：

The bill was $20, plus $5 for postage. 账款是20美元，外加5美元的邮费。

They've got to fit four people plus all their luggage in the car. 他们得在汽车里挤下四个人和全部行李。

well此处意为“有理由地，合理地，可能地”，用于can, could, may, might等情态动词之后。如：

You may well be right. 很可能你是对的。

I can't very well leave now. 我现在离开不太合适。

most...of all意为“所有之中最……”，其中of all限定比较的范围。如：

This cell phone is the most affordable of all for me. 对于我来说，这款手机是我最能负担得起的。

388. The good news is that there is growing agreement on what is wrong with the teaching of history and what needs to be done to fix it.

译文

好消息是，对于历史教学存在的问题以及解决这些问题要采取的措施，达成了越来越多的共识。

点睛

the good news is that意为“好消息是”，其中that引导的是表语从句，good也可替换为其他的形容词。如：

The bad news is that it may be too late. 坏消息是可能为时已晚。

agreement意为“协定，同意”，常和on或about构成搭配，表示“在……方面达成一致”。如：

They were finally in agreement about the price. 他们最终在价格方面达成了一致。

be wrong with意为“有故障；有毛病”。如：

What's wrong with that machine? 那台机器出什么毛病了？

There is something wrong with my back. 我的后背有点毛病。

fix意为“修理；解决”。如：

My watch needs fixing. 我的手表得修修了。

考点归纳

有关wrong的常见短语有：

get the wrong end of the stick意为“（对听到的话）完全误解”。如：

You've got the wrong end of the stick; I don't owe him money, but he owes me. 你完全听错了，我不欠他钱，是他欠我钱。

wrong side out意为“里面被翻转成外面”。如：

She's got her sweater on wrong side out. 她穿的毛衣里面冲外了。

go wrong意为“犯错误；出毛病”。如：

You can't go wrong with the new washing machine. 用新洗衣机绝对不会出错。

The computer has gone wrong again. 电脑又出毛病了。

389. People need opportunities to make a "midlife review" to adjust to the later stages of employed life, and to plan for the transition to retirement, which may now happen unpredictably at any point from 50 to over 90, says McNair.

译文

麦克奈尔说，人们需要机会来做一个“中年回顾”，以调整晚期的职业生涯，作好向退休过渡的计划，如今，人们可能在50岁到90多岁的任何一个年龄段退休。

点睛

该句中，make a review意为“做个回顾；重新做个考虑”。如：

In order to learn Statistics, I must make a quick review of Advanced Math. 为了学统计学，我得快速复习一下高等数学。

transition意为“过渡；变迁”。如：

The transition from childhood to adulthood is a complex process. 从儿童向成人转变是一个复杂的过程。

unpredictably意为“无法预言地；反复无常地”。如：

People under extreme stress may behave unpredictably. 处于极度压力下的人，其行为可能会反复无常。

390. One morning you wave goodbye, and that very evening you're burning the late-night oil in sympathy.

译文

早晨你和孩子道别，晚上心疼地看孩子点灯熬夜做作业。

点睛

wave goodbye意为“挥手告别”。如：

Wave goodbye to your dad, dear. 宝贝，和爸爸挥手说再见。

very此处为形容词，意为“正是的，实在的，真正的”，表示强调。如：

This is the very book I want. 这正是我想要的书。

burn the late-night oil意为“挑灯夜战，开夜车”，也可用做burn the midnight oil。如：

He is going to take his exams next week, so he's burning the midnight oil. 他下周考试，因此在挑灯夜战。

in sympathy意为“同情地、赞同地”，常与介词with连用。如：

She will be in sympathy with our proposal. 她会赞成我们的提议的。

考点归纳

有关wave的常见短语有：

wave away意为“磨损，消耗殆尽”。如：

My patience is almost worn away by her endless complaints. 她不停地抱怨，几乎使我的耐性消耗殆尽。

wave sth. aside意为“不理会”。如：

They waved aside the criticisms. 他们没有理会批评意见。

wave sth./sb. down意为“挥手示意停下来”。如：

He waved the taxi down. 他挥手让出租车停了下来。

391. Though you've got to get them to do it, by helping too much, or even examining answers too carefully, you may keep them from doing it by themselves.

译文

尽管你已经让他们去做，但提供过多的帮助，抑或甚至过于仔细地检查答案，你可能反而会阻止他们自己动手。

点睛

get sb. to do sth.意为“让某人做某事”。如：

You may get him to deliver the letter for you. 你可以让他帮你把信送过去。

keep sb. from doing sth.意为“使某人不能做某事”。如：

The bells kept me from sleeping. 钟声吵得我睡不着觉。

考点归纳

keep...from...短语还有以下用法：

keep (oneself) from doing sth.意为“克制自己不做某事”。如：

I could hardly keep myself from laughing. 我忍不住大笑起来。

keep sth. from sb.意为“不将某事告诉某人”。如：

We ought to keep the truth from her. 我们不应该告诉她实情。

392. A language is a signaling system which operates with symbolic vocal sounds (语声), and which is used by a group of people for the purpose of communication.

译文

语言就是通过象征性语声起作用，并为了沟通的目的而被一群人使用的信号系统。

点睛

两个which引导的都是system的定语从句。operate with意为“借助……运转”。

for the purpose of意为“出于……的目的”。如：

This book is for the purpose of studying the very subject. 该书正是为研究此学科而写成的。

考点归纳

有关purpose的常见短语有：

on purpose意为“并非偶然地，故意地”。如：

They seemed to do those things on purpose. 他们似乎是有意做那些事的。

serve one's/the purpose意为“适合需要；令人满意”。如：

The plan will serve your purpose. 该计划会令你满意。

to little/no/some purpose意为“几乎没有／毫无／有一定成效”。如：

Money has been invested in the scheme to little purpose. 资金已投入到该方案之中，却几乎毫无成效。

393. Mother tried to say something in English but it came out all wrong and we all burst into laughter and decided to forget it!

译文

母亲试图用英语说点什么，但结果却全说错了，我们都大笑起来，决定忘掉它！

点睛

come out此处意为“显示出”。如：

The girl comes out well in the photographs. 照片上的女孩很上相。

burst into laughter意为“突然而猛烈地大笑”，其中laughter可替换为其他名词，表示“突然而猛烈地发出或产生出某事物”。如：

They burst into tears after hearing the bad news. 听到坏消息后他们都突然哭了起来。

考点归纳

短语come out还有以下含义：

意为“罢工”。如：

The workers have come out. 工人已罢工。

意为“露出，出现”。如：

The sun came out after the rain stopped. 雨停后，太阳出来了。

意为“开始长出，开花”。如：

The flowers came out late this year. 今年花开得很晚。

意为“出版，发表”。如：

When is his new novel coiming out? 他的新小说什么时候出版？

意为“显示”。如：

His good qualities came out in the crisis. 在此次危机中，他的优秀品质得以体现。

意为“说出，讲出”。如：

My statement didn't come out as I had intended. 我说的话和我想要表达的意思不尽相同。

意为“得到名次”。如：

He came out first in the contest. 他在比赛中得了第一名。

394. But experts say Japan is unique in that sales have been decreasing steadily over time.

译文

但是专家认为，日本的情况较为特殊，因为它的销售量一直都在随着时间的推移而持续下降。

点睛

in that意为“由于，因为”。over time意为“随着时间的流逝，久而久之”。如：

Bad habits are developed over time. 坏习惯随着时间的积累慢慢养成。

考点归纳

与time有关的短语还有：

against time意为“争分夺秒地，尽快地”。如：

The medical team is racing against time to save the survivors of the plane crash. 医疗人员正争分夺秒地抢救坠机事故中的幸存者。

behind time意为“迟了，误时”。如：

The train was one hour behind time. 火车晚点一个小时。

behind the time(s)意为“陈旧，落后，过时”。如：

Your views on marriage are quite behind the times. 你的婚姻观已经相当过时了。

395. Alarmed by this state of decay, the Japan Automobile Manufacturers Association (JAMA) launched a comprehensive study of the market in 2006.

译文

受到这种衰退状态的警示，日本汽车制造协会在2006年发起了一项大范围的市场调研。

点睛

launch a study为惯用搭配，意为“投入研究”。comprehensive意为“全面的，广泛的”。如：

You need to have a comprehensive knowledge of science. 你需要对科学有全面的了解。

考点归纳

launch的常见用法还有：

“（使）下水，出海”。如：

The new ship was launched today. 新船今天下水了。

“发射；投掷”。如：

The space agency will launch the moon rocket this month. 航天局将于本月发射月球火箭。

“发动；发起；使开始从事”。如：

Tom plans to launch a new enterprise in ten years. 汤姆计划在10年后创办一个新企业。

“出版；首映；将……投放市场”。如：

We will hold a big party to launch our new film. 为发布我们的新影片，我们将举办一场大型聚会。

396. More than forty thousand readers told us what they looked for in close friendships, what they expected of friends, what they were willing to give in return, and how satisfied they were with the quality of their friendships.

译文

超过四万读者告诉我们：他们在亲密的友谊之中寻求什么，他们对朋友有何期待，他们愿意回报什么，以及他们对于自己的友谊满意程度如何。

点睛

look for本意为“寻找”，此处意为“盼望，期待”。如：

We shall be looking for an improvement in your work. 我们期待你的工作能有所进步。

expect...of...意为“对……有……期待”。如：

You can expect nothing of him. He is not reliable. 你对他不能有任何期待。他并不可靠。

be willing to意为“愿意，乐意”。如：

I'm willing to accept responsibility. 我愿意承担责任。

in return意为“回报”。如：

He bought me a drink in return for my help. 他请我喝酒来酬谢我对他的帮助。

be satisfied with意为“对……满意”。如：

I'm satisfied with the results. 我对结果很满意。

397. I have no doubt that virtually all of these people were taught in school that the earth revolves around the sun; they may even have written it on a test.

译文

我毫不怀疑这些人几乎都在学校学过地球围绕太阳旋转，他们甚至可能在考试中这样写过。

点睛

have no doubt that本意为“对……毫无疑问”，that引导的是同位语从句。如：

I have no doubt that you will win. 我毫不怀疑你会赢。

virtually意为“事实上，实际上；几乎”。如：

He virtually promised them the project. 他算是答应把项目交给他们做。

revolve意为“在轨道上运行”，也可指“旋转”。如：

The wheel revolves round its axis. 轮子绕轴旋转。

考点归纳

有关doubt的短语有：

beyond a/any/all doubt意为“无疑地”。如：

She was beyond all doubt the best dancer. 她无疑是最棒的舞者。

without doubt意为“无疑地，确实地”。如：

You are without doubt the cleverest student of the class. 你无疑是班里最聪明的学生。

in doubt意为“不肯定的，不确定的”。如：

Their acceptance of the offer was still in doubt. 他们是否接受那份工作还说不准。

no doubt意为“无疑地，很可能”。如：

No doubt she meant to help, but in fact she got in the way. 她确实想帮忙，而事实上却帮了倒忙。

398. This takes somewhat longer, a minimum of about 0.5 seconds.

译文

这花费的时间要稍微长一些，至少约0.5秒。

点睛

该句在本质上属于it takes some time to do sth.的结构。副词somewhat意为“有点，稍微”。minimum在句中作名词，意为“最小值，最小量”，其反义词则是maximum，意为“最大值，最大量”。这两者均可作形容词。如：

Today's minimum temperature is 3℃. 今天的最低气温是3℃。

What is the maximum amount of your credit card? 你的信用卡最大额度是多少？

399. Tamed elephants are different from wild elephants in many aspects, including their tempers.

译文

被驯服的大象在很多方面与野象不同，包括它们的脾气。

点睛

different通常与介词from搭配组成短语be different from，意为“与……不同”。短语in many aspects意为“在许多方面”。

考点归纳

注意include和exclude的区别。

动词include意为“包括”。如：

My job doesn't include making coffee for the boss! 为老板煮咖啡不是我分内之事！

动词exclude与include的含义相反，意为“把……排除在外，不包括”。如：

We cannot exclude the possibility that he killed his wife. 我们不能排除他杀了他妻子的可能性。

400. As one of the world's highest paid models, she had her face insured for five million dollars.

译文

作为世界上收入最高的模特之一，她为自己的脸投了500万美元的保险。

点睛

insure意为“确保；给……保险”。如：

I want to insure my residence. 我要为自己的住宅投保。

本句中的had her face insured意为“为她的脸投了保险”。

考点归纳

high和tall都可以表示“高的”，二者的区别在于：

high侧重指高出地面的，也可以形容地位或声音高等，但不能用来形容人。如：

1) The mountain is 3,500 meters high. 这座山有3500米高。

2) He likes swimming in high summer. 他喜欢在盛夏游泳。

tall可以指人或物体的高度，修饰物体时可以与high换用。如：

1) The boy is 150 centimeters tall. 这个男孩身高1.5米。

2) Growing along the river are tall palm trees. 沿着这条河生长的满是高大的棕榈树。


写作锦囊关键句

401. With the growing popularity of... in China, the quality of our lives has been considerably changed.

译文

随着……在中国日益流行，我们的生活质量已经发生了显著的变化。

点睛

本句是典型的阐述式开头的句型，既可以用于议论文，也可以用于说明文。其中的省略号可以替换为名词。如：computers（电脑），private cars（私家车），credit cards（信用卡），supermarkets（超市），fast food（快餐食品）等。应当注意的是，一般情况下，用于替换的名词如果是可数名词，必须使用其复数形式；但是如果替换成football或basketball等表示球类运动的词汇时，则不用变成复数，因为像footballs这一复数形式的词表示“多个足球”。

句型拓展

Along with the growing popularity of Medical System in China, the quality of our lives has been considerably changed. 随着医疗制度在中国的不断推广，我们的生活质量已经发生了显著的变化。

As high education is more and more popular in China, the quality of our lives has been considerably changed. 随着高等教育在中国的日益普及，我们的生活质量已经发生了显著的变化。

With the increasing popularity of cell phones in China, our lives have been considerably changed. 随着手机在中国越来越流行，我们的生活已经发生了显著的变化。

402. Currently, there is a widespread concern over...

译文

目前，人们普遍担心……

点睛

本句是典型的议论式开头句型。其中，over后面可以接名词。如：illegal publication（盗版），drug abuse（吸毒），drunk driving（酒后驾驶），high inflation rate（高通货膨胀率），sexual discrimination（性别歧视），children with a single parent（单亲儿童），acid rain（酸雨），overpopulation（人口过多），waste of food（浪费粮食），rapid urbanization（快速城市化），negative influence of western culture（西方文化的负面影响），decrease of farmland（农业用地减少）等。应当注意的是，本句型中的介词over可以替换为on，二者都表示“关于”。

句型拓展

At present, there is a widespread concern on corruption. 现在，人们普遍关心腐败问题。

Currently, there is universal awareness of environment protection. 目前，人们普遍意识到了环境保护的重要性。

Nowadays, people concern a lot about health. 如今，人们很关注健康问题。

403. Nowadays, a heated debate about...is under way in China.

译文

如今，关于……的争论在中国正逐步升温。

点睛

本句是典型的议论式开头句型。其中的省略号可以替换为名词。如：water shortage（水资源短缺），industrial pollution（工业污染），waste of energy（能源浪费），fake products（假冒商品）， public property（公共财产），wildlife extinction（野生动物的灭绝），unemployment（失业），smoking（吸烟）等。应当注意的是，本句中的under way是固定短语，表示“已经开始，正在进行”。

句型拓展

Nowadays, a heated debate about food security is under way in China. 如今，关于食品安全问题的讨论在中国正逐步升温。

At present, a heated discussion about high school dropouts is under way in China. 现在，关于高校退学问题的讨论在中国正逐步升温。

Currently, Chinese people are heatedly discussing about domestic violence. 目前，中国人正在激烈地讨论家庭暴力问题。

404. Although many people believe that..., I doubt whether the argument bears much analysis.

译文

尽管很多人认为……，但我对这一争论是否经得起分析表示怀疑。

点睛

本句型既可以用于议论文的开头，也可以用于议论性的图表文的开头或说明文议论部分的开头。其中，省略号应当替换为从句，与前面的that一起作believe的宾语从句，因此，替换时应当注意句子结构的完整性。

句型拓展

Although many people believe that money is everything, I doubt whether the argument bears much close examination. 尽管很多人认为金钱是万能的，但我对这一争论是否经得起仔细推敲表示怀疑。

Though many people take it for granted that computers will take charge of the earth one day, I doubt whether the argument bears much close examination. 尽管有些人认为，总有一天电脑会控制世界，但是我怀疑这种观点是否经得起仔细推敲。

405. Over the past ten years, millions of...have mushroomed all over China.

译文

在过去的10年里，数百万的……在中国如雨后春笋般地出现了。

点睛

本句可以用于说明某一情况的说明文的开头，也可以用于议论文中举例说明的部分。mushroom本义是“蘑菇”，在此作动词，表示“如雨后春笋般地出现”。本句型中需要注意的是：millions of后面必须接可数名词复数或者集体名词。如：private cars（私家车），companies（公司），skyscrapers（摩天大楼），supermarkets（超市），shopping malls（购物商场），parking lots（停车场），gymnasiums/gyms（健身房），multinational corporations（跨国公司）等。

句型拓展

Along with the development of China, more and more people take health into consideration and therefore gyms mushroom. 随着中国的发展，越来越多的人开始关注健康，因此健身房如雨后春笋般地出现了。

406. Different people have different attitudes towards...Some are in favor of..., while others are against...

译文

对于……，不同的人有不同的态度。有些人喜欢……，而有些人则反对……

点睛

本句是典型的议论文的开头，是表达两种截然对立观点的句型。be in favor of sth. 指“赞成或支持某事物”，而be against sth.意为“反对某事物”。本句型中的三个省略号都可以替换成名词（可数名词或者不可数名词均可），也可以替换成动名词、名词性短语或者带定语从句的名词。如：Internet（互联网），digital books（电子书籍），campus love（校园恋爱），staying up（熬夜），making friends through the Internet（交网友），living off campus（住在校外），fairy tales（童话），the notion that all that is old is new again（所有过时的东西都又变成新潮之物这种观点）等。

句型拓展

Different people hold varied opinions towards living on campus. I agree with the idea that living on campus could secure one's belongings and time for study. 不同的人对于学生住校有着不同的看法。我同意以下的观点，即住校可以保证学生的财物安全和学习时间。

There is a long-running debate as to whether the Internet is good or evil. I cannot entirely agree with the idea that the Internet is bad from tip to toe. I believe it depends on people's way of using it. 关于网络是好是坏这一争论已经持续很久了。我不完全同意那种认为网络一无是处的观点。我认为这取决于人们如何使用它。

407. When it comes to..., most people believe that...; but other people argue that...

译文

当谈论到……问题时，大多数人认为……，但是有些人争论说……

点睛

本句是典型的议论文的开头，是表达两种截然对立的观点的句型。when it comes to...后面必须接名词或者动名词，表示“当提及／谈论……时”。如：recycling（回收利用），banning fireworks（禁止燃放烟花爆竹），market economy（市场经济），human right（人权），trade protection（贸易保护）等。本句型应当注意的是：后两个省略号处都有that，其后应接宾语从句，因此在替换的时候应当注意句子结构的完整性。

句型拓展

When people talking about saving water, most of them believe that the government should take the major responsibility; others think that people waste water in their daily lives and cause water shortages, and therefore commoners should take the main responsibility. 当人们谈论到节水问题时，大多数人都认为政府应该承担主要责任，而有些人则认为，是老百姓在生活中浪费水而导致了水资源短缺，因而他们应该承担主要责任。

Most people think that physical exercises are necessary for our health, but others regard it luxury since nowadays most office men and office ladies take exercises in the gym which charges a lot. 大多数人认为体育锻炼对于我们的健康是必要的，而有些人则认为锻炼是奢侈的行为，因为如今很多白领男女都在健身房锻炼，而那里收费很高。

408. As the proverb says,...

译文

有句谚语说得好，……

点睛

本句型可以用于给定的名言、谚语或者俗语作为话题的议论性文章的开头，也可用于引用谚语之前，在句中作插入语。proverb意为“谚语；格言”，该词可以根据之后具体给出的话语而改变，比如可以换为an old saying, an ancient saying等。本句型需要注意的是：介词as置于句首，表示“正如”，不能替换为其他介词；省略号替换的部分应该是结构完整的句子。

句型拓展

As a popular saying goes, is it not delightful to have friends coming from distant quarters? 正如一句名言所说，有朋自远方来，不亦乐乎？

An ancient wise man Laozi once said, the best thing is just like water. 古代著名的智者老子曾经说过，上善若水。

As is known to all, Laozi advocates harmony between human and nature. 我们都知道，老子倡导人与自然和谐相处。

409. A recent investigation indicates that...

译文

最近的一项调查表明，……

点睛

本句型是典型的图表文的开头，它可以引出图表中给出的数据或者情况。investigation意为“调查”，indicate意为“暗示，表明”。本句型中，that引导的宾语从句就是图表所表达的信息。此外，句型中的investigation可以替换为study（研究），survey（调查）等；indicate可以替换为show（展现），suggest（暗示）等词。

句型拓展

According to the statistics provided in the chart, more students depend on their parents than on themselves. 根据表格中提供的数据可知，依赖家长的学生比自立的学生多。

Statistics show that more students depend on their parents than on themselves. 有数据表明，依赖家长的学生比自立的学生多。

410. It reveals the unquestionable fact that...

译文

它揭示了一个毋庸置疑的事实，那就是……

点睛

本句型是典型的图表文的开头，它通常引出的是图表中给出的情况或者数据说明的情况。unquestionable意为“毋庸置疑的”，在本句中可以替换为definite（确定的），absolute（绝对的），undoubted（毋庸置疑的）等形容词。本句型中的谓语动词reveal意为“揭示”，它常与fact、truth搭配，因而不能随便替换成其他动词。

句型拓展

All the facts suggest that working at home is more and more fashionable and practical. 所有事实都表明，在家工作已经越来越时尚，而且越来越可行了。

No one can deny the fact that working at home is more and more fashionable and practical. 没有人可以否认这一事实，那就是在家工作已经越来越时尚，而且越来越可行了。

We may face the undeniable fact that working at home is more and more fashionable and practical. 我们可能面对这样一个毋庸置疑的事实，那就是在家工作已经越来越时尚，而且越来越可行了。

411. According to the statistics provided by..., it can be seen that...

译文

根据……提供的数据，我们可以得出这样的结论：……

点睛

本句型是典型的图表文的开头句型，它可以引出图表中给出的数据或者情况。statistic意为“统计数值”，常用复数形式。本句型中的it指代的是that引导的从句，因此要用被动语态；如果将it替换成人称代词we，则必须用主动语态。本句型在替换的时候需要注意，介词by后面应该根据题目类型接the chart（表格），the form（表格），the picture（图形），the story（故事）等词。

句型拓展

This brings up the important fact that fallout can occur even when the cloud cannot be seen. 由此得出一个重要的结论：甚至在看不见云的情况下，沉降仍然有可能发生。

This chart sets forth the important fact that fallout can occur even when the cloud cannot be seen. 这一表格说明了这样的一个重要事实：甚至在看不见云的情况下，沉降仍然有可能发生。

412. According to a recent survey, four million people die each year from diseases linked to smoking.

译文

根据最近的一项调查，每年有400万人死于与吸烟有关的疾病。

点睛

本句型通常用于图表文的开头，因为图表文通常都依据调查给出相关数据。survey意为“调查”，在句中可替换为study等词。如：

They had a public opinion survey last Monday. 上周一，他们进行了一次民意调查。

本句的主句部分可以根据语义和语境替换相应的内容和时态。

句型拓展

According to the latest survey, four million people die each year from diseases linked to smoking. 依据最近的一项调查，每年有400万人死于与吸烟有关的疾病。

Referring to a recent study, we can see that four million people die each year from diseases linked to smoking. 依据最近的一项调查，我们可以发现，每年有400万人死于与吸烟有关的疾病。

413. It is universally acknowledged that...

译文

大家都承认……

点睛

本句型是典型的提出正确观点的句型，适用于各种需要表明观点的文章中，可用在议论文或者说明文的开头，或者用在文章中间。universally意为“普遍地，全体地”。acknowledge意为“承认；认可”。如：

It is a truth universally acknowledged, that a single man in possession of a good fortune must be in want of a wife. 凡是有钱的单身汉，总想娶个老婆，这已经成了一个公认的事实。

句型拓展

It is fairly well-known that China has achieved tremendous successes in family planning. 中国实行计划生育取得了举世公认的巨大成就。

It is approved by almost everyone that China has achieved tremendous successes in family planning. 中国实行计划生育取得了巨大成就，这是得到公认的。

414. Recently the issue of...has been brought to public attention.

译文

最近，……问题引起了公众的重视。

点睛

本句型是典型的议论文的开头，用来引出问题。本句型在替换的时候应当注意的是：the issue of后面必须接名词（可数名词和不可数名词均可）。整个句子的谓语has been的单复数形式不随所替换的名词的变化而变化，而由issue的单复数决定，即issue才是本句型的真正主语。

句型拓展

Today an increasing number of people have realized that healthy diet is important. 今天，越来越多的人认识到了健康饮食的重要性。

It is generally accepted/believed/thought/held that many youngsters are hooked online. 人们普遍认为，很多年轻人迷恋上网。

415. It is hoped that we should place much emphasis on...

译文

我们应该更注重……，这是人们所期望的。

点睛

本句型可以用在议论文的开头，也可以用于议论文或者说明文的结尾总结部分，表示对于未来的计划和展望。emphasis意为“强调；侧重；重点”。如：

Our English course places great emphasis on conversational skills. 我们的英语课程非常重视会话技能。

本句型中应该注意的是：place emphasis on属于惯用搭配，不能随意替换；并且介词on后面应接名词、动名词或者带定语从句的名词或短语。

句型拓展

It is hoped that we should pay more attention to the using of air conditioners, especially in big cities like Beijing and Shanghai. 我们应该更加注意空调的使用问题，尤其在北京和上海这样的大城市更应如此，这是人们所期望的。

It is commonly/generally/widely believed/held/accepted/recognized that fast food is popular in China nowadays. 如今，快餐已在中国流行开来，这是大家公认的。

416. Never in Chinese history has the idea been accepted that...

译文

在中国的历史上，这样的观点从未被人们所接受，即……

点睛

本句型可以用在议论文或说明文的开头，也可以用在其他文体中，说明整体的观念。本句型中有一个关键词history，它要求所谈论的话题不是新兴的事物，而是以前就有但是现在有所变化的事物或者观点。本句型中应该注意的是：由于否定词never位于句首，句子使用了倒装形式，但是所需要替换的部分作为宾语从句不必倒装，使用正常语序即可。

句型拓展

Never have people accepted such an idea that human beings could control the nature. 人们从来没有接受过这样的观点，即认为人类可以控制自然。

It is never accepted that we human beings should be the master of the earth. 我们人类应该成为地球的主人这一观点从来没有被人们所接受。

417. These days we are often told that... But is this really the case?

译文

最近，我们得知……，但是，事实真的是这样吗？

点睛

本句型是典型的议论文的开头，用于反驳给定的观点。当然，本句型也可以用在图表文中，用于结合图表信息分析现实情况。本句型中需要注意的是：反问句中的case一词含义广泛，包括“情况；案件；事情”等；并且由于it is the case（情况是这样的）是英语中的固定表达，所以疑问句部分不可以随便替换。本句型中可以替换的部分为that引导的宾语从句，因而替换时应当注意从句结构的完整性。

句型拓展

Now it is commonly held that entering WTO brings us many precious chances, but I doubt whether it would harm our own industries. 如今，人们普遍认为，加入世界贸易组织给我们带来了很多宝贵的机遇，但是我怀疑入世是否会对我们本国的工业不利。

Nowadays people hold it firmly that morning exercises are good for health, but sometimes it isn't totally the case. 现在，人们坚信晨练有益健康，但是有时候并非如此。

418. There is a growing concern about...

译文

如今，人们越来越关注……

点睛

本句型是典型的提出问题或者提出讨论话题的句型。在替换时需要注意，about后面应该接名词、动名词或者名词从句。

句型拓展

There is an increasingly worrying issue that youngsters are hooked on the Internet. 如今，青少年沉迷于网络这个问题让人们越来越担心了。

People are increasingly worrying about the issue that youngsters are hooked on the Internet. 如今，人们越来越担心青少年沉迷于网络这个问题了。

419. This article focuses on the topics of...

译文

本文着重讨论了……

点睛

本句型是典型的文章摘要的开头。其中，focus on为固定搭配，表示“集中；聚集”。如：

You should focus your attention on your work. 您应该把精力集中到工作上。

在替换时应当注意：of后面应该接名词或者名词性短语；of可以替换为that，其后接定语从句；article一词可以替换为essay，paper等。

句型拓展

This paper deals with some aspects of quality-oriented education in the TEFL (Teaching English as a Foreign Language) context. 本文主要涉及的是素质教育在英语作为外语的教学中的某些方面。

This essay presents knowledge that some aspects of quality-oriented education in the TEFL (Teaching English as a Foreign Language) context. 本文的主要内容是，素质教育在英语作为外语的教学中的某些方面。

This thesis discusses some aspects of quality-oriented education in the TEFL (Teaching English as a Foreign Language) context. 本文主要讨论了素质教育在英语作为外语的教学中的某些方面。

This thesis analyzes some aspects of quality-oriented education in the TEFL (Teaching English as a Foreign Language) context. 本文分析了素质教育在英语作为外语的教学中的某些方面。

420. This article gives an overview of...

译文

本文概述了……

点睛

本句型是典型的文章摘要的开头。其中overview的含义为“概况，概貌”。本句型可以替换of后面的名词或者短语，也可以将of替换为that，然后再接定语从句。

句型拓展

This paper provides an overview of the comparison and change in military force worldwide since the 1950s. 本文概述了20世纪50年代以来世界各国军事力量的对比和变化。

This paper elaborates on the comparison and change in military force worldwide since the 1950s. 本文阐述了20世纪50年代以来世界各国军事力量的对比和变化。

This paper includes discussions concerning the comparison and change in military force worldwide since the 1950s. 本文谈论了包括20世纪50年代以来世界各国军事力量的对比和变化在内的一系列话题。

This paper addresses important topics including the comparison and change in military force worldwide since the 1950s. 本文谈论了包括20世纪50年代以来世界各国军事力量的对比和变化在内的重要问题。

421. This article compares...and...and summarizes key findings.

译文

本文比较了……与……，并且总结了主要的发现。

点睛

本句型是文章摘要的开头，主要适用于通过比较两者而得出结论的文章。其中，summarize意为“总结；概括”。如：

Values summarize the accumulated folk wisdom by which a society organizes and disciplines itself. 价值观念概括了社会在组织和自制过程中长期积累下来的民间智慧。

本句型在替换的时候需要注意的是：compares后面必须用and连接两个被比较的事物。

句型拓展

This article presents the comparison and contrast between input and result. 本文比较和对比了投入和结果的差别。

This essay analyses the contrast between U. S. suburban schools, which are usually good, and urban schools, which are typically bad. 本文分析了美国郊区学校（通常教育质量高）与市内学校（通常教育质量低）的差别。

422. Actually, ...not only creating..., but also fostering a strong sense of...

译文

确实，……不仅仅要创造……，而且还要培养一种强烈的……意识。

点睛

本句型是典型的议论文中间部分的起始句型，主要用于引出分论点。在本句型的引导下，后面可以就该分论点展开论述。

foster a strong sense of...意为“培养一种强烈的……意识”，动词foster也可以替换为cultivate（培养），create（创造），have（拥有），share（分享）等词。省略号后可加入名词或动名词，如humour（幽默），duty/responsibility（责任感），identity（身份），self-esteem（自尊），confidence（信心），belonging（归属），teamwork（团队合作）等。

句型拓展

In addition, creating green campus not only contains building a beautiful campus environment, but also cultivating a strong sense of environmental protection. 此外，创造绿色校园不仅仅包括打造一个美丽的校园环境，而且还要培养一种强烈的环保意识。

Actually, creating green campus not only contains building a beautiful campus environment, but also fostering a strong responsibility of environmental protection. 确实，创造绿色校园不仅仅包括打造一个美丽的校园环境，而且还要培养一种强烈的环保意识。

423. I would like to meet you there and please let me know your decision.

译文

希望届时能见到您，请告知我您能否出席。

点睛

本句型是邀请信的结尾，既发出了邀请，又请求收信人给予答复。本句型的语气比较随意，因而常用于朋友之间的邀请。

句型拓展

I would be very grateful to meet you there and please let me know your decision. 如果到时候能见到您，我将十分感激。请告知我您能否出席。

I would appreciate your presence and please let me know your decision. 如果到时候能与您会面，我将十分感激。请告知我您能否出席。

424. Thank you for your letter... The answers to your questions are as follows:...

译文

感谢您……的来信。您所提问题的回答如下：……

点睛

本句型用于回复询问信件的开头。本句的措词比较正式，通常用于回复业务上的信件。在替换时需要注意的是：letter后面既可以接“of＋年月日”，也可以接用以说明信件内容的“of＋动词-ing”的结构。as follows后面则可以分段详述所要回复的内容。

句型拓展

Thank you for your letter of 20 September. The answers to your questions are as follows:...感谢您9月20号的来信。您所提问题的回答如下：……

Thank you for your letter of requesting a reference for ACB Computers Ltd. The answers to your questions are as follows:... 感谢您索要ACB计算机有限公司资料的来信。您所提问题的回答如下：……

425. I am writing to you to recommend...

译文

我写信给您是为了向您推荐……

点睛

本句型是典型的推荐信的开头句型。其中，recommend意为“推荐；建议”。如：

The doctor strongly recommended that he take a holiday. 医生竭力劝他去休假。

本句型也可以将recommend替换为suggest，应用于回复询问信件的开头。

此外，类似的还有邀请信的开头句型I am writing to invite you to...。其中to后面应

当接动词原形所引导的动宾短语等。如：come to my birthday party（来参加我的生日宴会）、join the English Club（加入英语俱乐部）等。

句型拓展

I would like to recommend an experienced worker for your consideration in your search for a qualified manager. 鉴于您正在寻求一位合格的经理，我想向您推荐一位经验丰富的工人。

With reference to your requirements, I shall, without reservation, recommend an experienced worker as an ideal candidate. 参考了您的要求，我将毫无保留地向您推荐一位经验丰富的工人，他一定是理想的候选者。

Therefore, I don't hesitate to recommend an experienced worker as the right person for your consideration. 因此，我毫不犹豫地向您推荐一位经验丰富的工人，他一定是您要找的那一类型。

426. I am writing in response to your advertisement in China Daily of June 8.

译文

本信件是对您刊登在6月8日的《中国日报》上的广告所作的答复。

点睛

本句型是典型的用来回复询问信件的开头。其中，in response to是固定短语，意为“对……作回应；对……响应”。如：

They were prompt in response to our call for help. 他们迅速地回应了我们的求助。

原句中的your advertisement in China Daily of June 8可以替换成其他名词性短语。如：your letter on September 10th（您9月10日的来信）等。

句型拓展

I write this letter to apply for the position that you have advertised in Beijing Youth Thursday. 我写这封信是想申请您在周四的《北京青年报》上刊登的招聘职位。

Your advertised position of general manager assistant interests me. 我对于您招聘广告上刊登的总经理助理的职位很感兴趣。

I am writing to express my interest in your recently advertised position for a waitress. 我写这封信是想应聘您在最近的广告中所登的女服务员一职。

I would like to apply for the vacancy of general manager assistant. 我想要应聘总经理助理一职。

I am writing this letter to recommend myself as a qualified candidate for the job of senior accountant you have advertised in Beijing Youth Thursday. 我写这封信是为了推荐我自己，对于您刊登在周四的《北京青年报》招聘广告上的高级会计一职，我认为我是位合格的候选人。

I write this letter to submit my application for general manager assistant. 我写这封信是申请总经理助理一职。

427. Therefore, as a university student, we should play an active role in...

译文

因此，作为一名大学生，我们应该在……中发挥积极的作用。

点睛

本句型是典型的议论文中间或结尾段落的起始句型；在本句型的引导下，后面可以以First...Second...这样的表达一一展开论述。本句型可以用在应聘信件的开头，也可用在回复询问信件的开头。其中，play an active role in...意为“在……中扮演积极的角色；发挥积极作用”。根据具体的写作语境，active可以换成其他形容词，如important, key, vital, critical, crucial, surprising等，role也可以用part替换。

句型拓展

Therefore, as a university student, we should play an important role in the actions aimed at the realization of green homeland. 因此，作为一名大学生，我们应该在旨在实现绿色家园的活动中发挥积极的作用。

Therefore, as a university student, we will play an important role in the global efforts to tackle climate change. 因此，作为一名大学生，我们将在全球共同致力于应对气候变化的努力中扮演重要的角色。

With the wide spread of the Internet, more and more netizens are expected to take a more active role in healthcare reform. 随着网络的普及，越来越多的网民在医疗改革中发挥更加积极的作用。

Such a world requires that each one of us must play the responsible role of a global citizen. 当今世界要求我们每一个人都要担负起世界公民的责任。

428. I feel that it would be beneficial if…

译文

我觉得，如果……是有利的。

点睛

本句型是回复询问信件中的句型，可以用在信件开头，也可以用在信件中间。其中，beneficial意为“有益的；有利的”。如：

Fresh air is beneficial to our health. 新鲜空气有益于健康。

beneficial可以替换为profitable，good等同义词，也可以根据语义替换为bad，destructive，harmful等反义词。

句型拓展

I would like to suggest that you go out and take a walk every day. 我建议您每天出门走走。

I would recommend that you go out and take a walk every day. 我建议您每天出门走走。

If I were you, I would go out and take a walk every day. 我要是您，就每天出门走走。

You may consider going out and taking a walk every day. 您应该考虑一下每天出门走走。

429. I am writing to extend my sincere gratitude for...

译文

谨以此信表达我对……的真诚感谢。

点睛

本句型是典型的感谢信的开头。其中，sincere意为“真诚的；诚挚的”。如：

Please give my sincere regards to all the members of your family. 请向您全家转达我真挚的问候。

gratitude意为“感谢的心情”。如：

We owe you a debt of gratitude for your help. 承蒙帮助，感激不尽。

本句型中，介词for后面应该接名词或者名词性短语。如：your recommendations（您的推荐），your attendance in the conference Monday（您出席周一的会议）等。

句型拓展

I am writing to express my thanks for your presence on my birthday party. 谨以此信表达我对您参加我生日聚会的感谢。

I am writing to show my sincere appreciation for your presence on my birthday party. 谨以此信表达我对您参加我生日聚会的真诚感谢。

I feel deeply indebted to you and I really don't know how to thank you enough for your help. 我感觉欠您的太多，真不知道怎样才能感谢您给予的帮助。

430. I am writing this letter to express my regret for...

译文

谨以此信表达我对于……的遗憾。

点睛

本句型是道歉信的开头。其中，regret意为“遗憾；后悔；抱歉”，既可以作名词，也可以作动词。如：

We informed her with regret of our decision. 我们遗憾地把我们的决定告诉了她。句中的介词for后面应该接名词或者名词性短语。此外，regret也可以根据语境替换为apology（歉意），sorrow（悲伤）等词。

句型拓展

Here is my deepest apology for forgetting the appointment we had made. 我把约会给忘了，对此，我深表歉意。

I would like to express my apologies for not being able to keep our 9 o'clock appointment. 对于未能赴9点之约，我深表歉意。

I am sorry that I must apologize for not being able to help you when you asked me to give you a letter of introduction to the director of the National Institute of Oncology of my country. 您要我给我国的全国肿瘤学会负责人写封介绍信一事，我未能帮上忙，对此我深感抱歉。

431. I would like to inquire about some information concerning...

译文

我想要咨询一些关于……的信息。

点睛

本句型是典型的询问信件中所用的句子，可以用在信件开头，也可以用在中间。其中，inquire意为“询问；问明”。如：

I inquired of him about their work. 我向他了解他们的工作情况。

本句型中的concerning可以替换为regarding，about等，含义不变。

432. I am writing to you to complain about...

译文

我写这封信是为了投诉……

点睛

本句型是典型的投诉信件的开头。本句型中，complain about sth. 是固定搭配，表示“抱怨某事物”，about不能替换为其他介词。

句型拓展

I am writing to express my dissatisfaction with your service. 我写这封信是想表达我对于你们服务的不满。

I beg to call your attention to the fact that your service is very dissatisfactory. 我想请你们注意，你们的服务非常令人不满。

I wish to refer you to an incident which occurred last Friday, calling for some remedial action. 我想告诉你，上周五发生的事急需采取补救措施。

I very much regret to have to inform you your service is very dissatisfactory. 很抱歉地告诉你，你们的服务非常令人不满。

I am totally disappointed to find that your service is very dissatisfactory. 你们的服务非常令人不满，对此我很失望。

433. My experience in...on...shocked me. I can hardly put up with it.

译文

我在……的经历让我十分震惊，我实在不能容忍。

点睛

本句型是投诉信的开头，主要用在抱怨某一件具体事情的信件中。其中，put up with为固定短语，意为“容忍，忍受”。如：

We have to put up with her bad temper. 我们只得忍受她的坏脾气。

本句型在替换的时候需要注意：介词in后面要接地点，介词on后面应该接具体的年、月、日或者星期。

句型拓展

There are some problems with the laundry and I wish to bring it to attention. 洗衣店有些问题，我想请你们注意。

I can hardly stand/bear/tolerate/put up with it any more. 我再也不能容忍了。

434. Thank you for your recent inquiry concerning... To help with..., I have enclosed...

译文

感谢您近来对于……的询问。为了帮助……，现寄上……

点睛

本句型是典型的回复咨询信件的开头。本句型用词正式，多用于商务信件。其后半句to help with..., I have enclosed...可以根据语境替换为其他句型。如：

We have developed a new model. The following is a brief introduction. 我们已经开发出了新型号，以下就是它的简介。

句型拓展

Thank you for your recent inquiry concerning ACB gifts. To help with your gift purchases, I have enclosed our most recent catalogs illustrating many of our popular items. 感谢您近来对于ACB礼品公司产品的咨询。为了帮助您选购礼物，现寄上我们最近的流行产品的清单。

Thank you for inquiring our glasses. We will send you some samples this Tuesday. 感谢您询问我们的眼镜。本周二我们会给您寄去一些样品。

435. We appreciate your interest in...and look forward to helping you to...

译文

感谢您对……的关注，我们期待能够帮助您……

点睛

本句型是回复询问信件的开头，适用于商务信件。本句型在替换的时候需要注意：interest in后面应接名词或名词性短语。helping you to do sth. 这一部分也可以根据语境替换为其他名词性短语。

句型拓展

Thank you very much for concerning our products. Hope our category will suit you. 非常感谢您对我们产品的关注。希望我们的产品种类符合您的需要。

We enclose the price list in this letter to express our appreciation for your concern of our products. 为了感谢您对我们产品的关注，随信附上我们的产品价目单。

436. I am deeply interested in your graduate school in the Department of..., and plan to apply for admission.

译文

我对于贵校研究生院的……系很感兴趣，想申请入学。

点睛

本句型是申请入学信件的开头，开门见山地表明了感兴趣的院系。其中的graduate school指的是“研究生院”。如果想申请在某一大学读本科的话，应当将graduate school替换为college或者university。

句型拓展

I am..., the Chinese applicant who desires to pursue my Ph. D. study in your honored program. 我是中国学生……，想要申请攻读贵项目的博士生。

I am writing in the hope that I may obtain an opportunity to further my study in Applied Physics toward Master degree in your university. 我想申请攻读贵校的应用物理学专业硕士学位。

I shall appreciate any favorable action you might take in admitting me to your college. 如果您能允许我到贵校就读，我将万分感激。

437. Borrowed from the Foreign Language Department Reference Library three books as follows:...

译文

从外语系参考资料图书馆借出如下三本书：……

点睛

本句型是借条的开头。应当注意：本句为固定表达，borrowed这一动词过去式不能随意改变形式。此外，英语借条中的I owe you通常简写为IOU，意为“借据；欠条”。

句型拓展

IOU Dollars three hundred only. 本人欠您美元叁佰圆整。

Today, I borrowed a recorder from English college. 今天，我从英语学院借了一台录音机。

438. Some individuals hold a firm position that...is beneficial to...

译文

有些人深信，……对……而言是有益的。

点睛

本句型主要用于各类型文章的正文部分，用于阐述观点。...hold a firm position that...是个很实用的句型，意为“……持有……的观点”，其中position可替换为view，believe和attitude等。

beneficial意为“有益的，有利的”。如：

I hope your internship will be beneficial to you. 我希望你的实习会对你有益。

句型拓展

Some individuals hold a firm view that such phenomenon is beneficial to kids. 有些人深信，这类现象对孩子而言是有益的。

Parents hold different attitudes towards this issue. 家长们对这个问题的态度各不相同。

Many people hold the view that it is urgent for us earthmen to save water, animals and plants, explore the universe and search for new stars suiting for settling down. 许多人认为，节约水资源、保护动植物、开发宇宙并寻找适合人类居住的新星球，这对于我们地球人来说是非常紧迫的。

439. Perhaps A is the wrong word, however, B might not be any better.

译文

可能A不是正确的词语，但是，B也不比A好多少。

点睛

本句型中的A和B分别代表两个被比较的事物。本句型中需要注意的是：not be any better是否定的含义，指“不是更好，可能一样或者还不如”。如果想表达递进的语气，本句型可以改为Perhaps A is the wrong word, and B could be a little better. （可能A不是正确的词语，B应该会好一些。）

句型拓展

Perhaps saving all wild animals is the wrong thing, but killing all of them might not be any better. 可能保护所有的野生动物不是正确的做法，但是把它们都杀掉的做法也好不了多少。

About college life, different people have varied words to describe it. To conclude subjectively, perhaps bliss is the wrong word, and precious chance could be a little better. 关于大学生活，不同的人们用不同的词来形容它。主观地总结一下的话，说其为“上天赐予的福气”可能不对，“珍贵的机会”也许说得更准确些。

440. ..., and vice versa indeed.

译文

……，反之亦然。

点睛

vice versa是英语中的固定表达，含义为“反之亦然”。这一句型可以用在议论文或者说明文中。由于本句型中副词indeed是起加强语气的作用，所以可以将其去掉，句子表达的含义不变。同时，需要注意的是：本句型需要替换的部分应该是一个完整的句子。

句型拓展

Employees should be responsible to the companies they work for and vice versa. 员工们应该对他们所服务的公司负责，同样，公司也应该对员工负责。

Employees should be responsible to the companies they work for, and the reverse is true, too. 员工们应该对他们所服务的公司负责，反之亦然。

441. Your prompt and favorable attention to my inquiry would be highly appreciated.

译文

如果您能尽快回复我的咨询，我将万分感激。

点睛

本句是典型的询问信件的结尾句。其中，prompt意为“迅速的”。如：

He is always prompt in answering letters. 他总是迅速地回复来信。

inquiry意为“询问；调查”。如：

They've promised a thorough inquiry into the plane crash. 他们答应对这次飞机失事进行彻底调查。

本句也可以拆分成一个复杂句。如：

If you pay favorable attention to my inquiry promptly, I will be very grateful.

句型拓展

Please render me some valuable advice which is conducive to my final decision. 请给我提供一些宝贵意见，帮助我作最后决定。

I am looking forward to a favorable reply at your earliest convenience. 期待您尽早回信。

I would be much obliged to you if you could let me know the procedures I have to go through. 如果您能告诉我所需的程序，我将十分感激。

442. Once again, I am sorry for any inconvenience caused.

译文

再次为给您带来的任何不便表示道歉。

点睛

本句用于道歉信的结尾。其中，inconvenience意为“不便；困难”。如：

Please accept our apologies for any inconvenience we have caused. 若有不便，敬请原谅。

inconvenience也可以替换为trouble（麻烦），problem（问题）等。应当注意的是：trouble此时作不可数名词；但problem是可数名词，用在此句中应变为复数形式。

句型拓展

Please allow me to say sorry again. 请允许我再次表达我的歉意。

Hope you can accept my apologies and understand my situation. 希望您能理解我的处境并接受我的道歉。

I sincerely hope that you will be able to think in my position and accept my apologies. 我真诚地希望您能够站在我的立场上考虑一下，并接受我的歉意。

I want to let you know how regretful I am feeling now. 希望您知道我现在有多么后悔。

I am sorry that I can't attend the party and trust that you will be able to understand. 十分抱歉，我不能参加那个晚会，相信您能理解难处。

443. The cause of higher prices was an increase in demand.

译文

价格上升的原因在于需求的增加。

点睛

本句中包含的句型为the cause of...is/was...，用来揭示某一事实或者现象的原因。可以直接将the cause of后面的名词或者名词性短语以及be动词后的表语进行替换，其中，cause可以改为reason。但是，如果将cause替换为reason，则应该注意与二者搭配的介词不同：与cause搭配的是of，而与reason搭配的是for。

句型拓展

The reason prices go higher was that there was an increase in demand. 价格上升的原因在于需求的增加。

The reason for higher prices was an increase in demand. 价格上升的原因在于需求的增加。

The higher prices are caused by the increase in demand. 价格上升是由需求增加引起的。

444. Perhaps nothing can rival the pleasure from reading.

译文

可能没有什么可以跟阅读的快乐相媲美。

点睛

本句型是以比较的形式表达“最”的含义，其关键词为nothing。rival意为“竞争；媲美”。如：

Of all the flowers in the garden few can rival the lily. 花园的百花中，很少有谁能与百合花相媲美。

本句型可以根据语境将情态动词can之后的部分替换。

句型拓展

No company can be as competitive as corporations supported by the nation. 没有哪家公司能像由国家支持的公司那样有竞争力。

No one can take the same position in his heart as Lily does. 在他心里，莉莉的地位无人可比。

445. Citizens have the right to know the truth and supervise the celebrity, thus forming a kind of public opinion.

译文

公民有权知道真相并监督名人，由此形成一种公众观念。

点睛

注意句中的现在分词短语作状语，表伴随。通常情况下，现在分词在句中可表示原因、条件、方式、伴随等，在句中充当状语。如：

1) Talking of the computer, I like it very much. 谈到电脑，我非常喜欢。

2) He came into the classroom, whistling. 他吹着口哨进了教室。

3) He left for the town this morning, leaving me alone at home. 他今天早上进城了，把我一个人留在了家里。

句型拓展

Citizens have the right to know the truth and supervise the celebrity, and therefore form a kind of public opinion. 公民有权知道真相并监督名人，由此形成一种公众观念。

446. We may blame..., but the real causes are...

译文

我们可能责怪……，但是真正的原因是……

点睛

本句型是在解释事情原因时所用的转折句型，可以用在议论文、图表作文以及书信等应用文中，主要用在以第一人称叙述的文章中。本句型在替换时需要注意的是：blame后面应该接名词、动名词或名词性短语。are后面可以接名词或名词性短语，也可以接表语从句。

句型拓展

We may blame school for loose control, but the real cause is the students' carelessness. 我们可能会责怪学校管理不严，但是真正的原因是学生自身不小心。

We may accuse school for loose control, but it is the students' carelessness that directly lead to the disaster. 我们可能会责怪学校管理不严，但是正是学生自己的不小心直接导致了灾难的发生。

447. I must thank you again for your generous help.

译文

真的要再次感谢您的慷慨相助。

点睛

本句用在答谢信的结尾，表示在详细表达了感谢之情以后，再次致谢。句中的generous可以根据语境替换为其他形容词。如：sincere（真诚的），great（巨大的），selfless（无私的）等。此外，I must thank you again for sth. 也可以简单地说成thank you again for sth.。

句型拓展

I am most grateful for your selfless donation. 十分感谢您的无私捐赠。

My true gratitude is beyond the word's description. 我的感激之情无法用言语表达。

I feel most obliged to thank you once more. 一定要再次感谢您。

Please accept my gratitude, now and always. 请允许我表达我的感激之情，我将永远记住您的恩情。

448. I hope you will find these suggestions helpful.

译文

希望我的这些建议对您有所帮助。

点睛

本句是典型的提建议信件的结尾。本句型中的suggestion可以替换为近义词proposal（建议），recommendation（推荐）等。在替换的时候应该注意：它们都是可数名词，因而都应该变成复数形式。此外，helpful也可以替换为practical（可行的），useful（有帮助的）等。

句型拓展

I trust you will take my suggestions into account. 相信您会考虑我的建议的。

I would be more than happy to see improvements in this regard. 如果您能在这方面有所改善，我将非常开心。

I would be ready to discuss this matter to further details. 我会进一步讨论这一问题。

449. But unfortunately I expect guests myself on...; and therefore cannot accept your invitation for...on that day.

译文

但是很不凑巧，在……我自己要招待客人，因此就不能接受您那天……的邀请了。

点睛

本句型常用在回复邀请信件中，适用于拒绝邀请的情况。常常是在表达了对邀请人的感谢之后接此句，因此句首使用了表示转折的but。其中，介词on后面应接具体的日期或者星期；介词for后面应该接名词。

句型拓展

However, I am in hospital and probably will be still in bed that day, hence cannot attend the meeting. 可是，我正在住院，而且很可能那天还在卧床，因此不能参加那个会议了。

Unfortunately, I have made an appointment with Mary that day. 很不巧，我已经跟玛丽约好了那天见面。

450. Although this view is widely held, there is little evidence that education can be obtained at any age and at any place.

译文

尽管这一观点被广泛接受，但是很少有证据表明，教育能够在任何地点、任何年龄层中进行。

点睛

本句型是典型的转折句型，可以用在多种文体的文章中。不过本句型的用语比较正式，不适用于书信或便条等应用文中。本句型可以直接替换为that引导的同位语从句，也可以根据语境替换although后面的让步状语从句。

句型拓展

This view is widely held, however, there is still little evidence that education can be obtained at any age and at any place. 尽管这一观点被广泛接受，但是很少有证据表明，教育能够在任何地点、任何年龄层中进行。

Though this view is widely held, yet there is still little evidence that education can be obtained at any age and at any place. 尽管这一观点被广泛接受，但是很少有证据表明，教育能够在任何地点、任何年龄层中进行。

451. It is fairly well-known that... However, it is less known that...

译文

……，这是为人们所熟知的；但是，人们却不大清楚……

点睛

本句型可以用于各种文体中，说明两种完全不同的情况，通常用在文章的中间部分。fairly在此意为“相当地”。如：

It's fairly hot today. 今天相当热。

其中，fairly可以替换为其他副词。如：quite，extraordinarily等。本句型中所需替换的部分为that引导的表语从句。

句型拓展

It is quite well-known that entering WTO brings us many profits. However, it is less known that many domestic companies are facing great challenges and serious problems at the same time. 人们都熟知，加入世界贸易组织给我们带来了很多好处。但是，人们不太了解，加入世贸组织之后，很多国内的公司都面临巨大的挑战和严峻的问题。

People know it well that entering WTO brings us many profits. However, they have little idea that many domestic companies are facing great challenges and serious problems at the same time. 人们清楚地知道，加入世界贸易组织给我们带来了很多好处。但是，他们不知道的是，在获得利益的同时，很多国内的公司面临巨大的挑战和严峻的问题。

452. Compared with A, B has/have many advantages.

译文

与A相比，B有很多优点。

点睛

本句型是议论文中典型的用于比较两个事物优缺点的句型，主要用在文章中间。议论文中如果需要讨论两个对立的或者值得比较的事物时，本句型就可以在谈论后者的开头出现。本句型中的compared with可以替换为其他一些表示对比的短语。如：in contrast to或者unlike。在替换时，A和B需要保持形式一致，即都为名词或者动名词短语等，并且句子的谓语应该随着B的单复数形式变化而变化。

句型拓展

Chinese culture is completely/totally/entirely different from American culture. 中国文化与美国文化完全不同。

Chinese culture and American culture are different in some/every way/respect/aspect. 中国文化与美国文化在某些方面不同／完全不同。

Chinese culture and American culture differ in their way of viewing individual and collective honors. 中国文化与美国文化在看待个人荣誉和集体荣誉方面不同。

The difference between Chinese culture and American culture is/lies in/exists in their way of viewing individual and collective honors. 中国文化与美国文化的区别在于对待个人荣誉和集体荣誉的方式不同。

453. There are some good reasons for...to do...

译文

……做……是有一些原因的。

点睛

本句型是典型的议论文中间部分的起始句型。在本句型的引导下，后面就可以一一叙述原因了。本句型中的some可以根据语境替换成数词many，two，three等。如果把some替换成数词one，则应当注意：there be句型中的be以及reasons的单复数形式都要随之改变。在替换的时候需要注意：for后面应该接某人或者某组织的名称。to do则应该根据语境进行相应的变化。本句型还可以变化为there are some reasons for sth.，表示“某事物是有原因的”。

句型拓展

There are two good reasons for the changes in people's living conditions. First, we have been carrying out an opening and reform policy. Second, our national economy is developing rapidly and the birth rate has been put under control. 人们生活条件的改善有两大原因。第一，我们坚持实施了对外开放的政策。第二，我们的国民经济正在迅速发展，出生率也已经得到了控制。

454. If there is..., then...

译文

如果……，那么……

点睛

本句型是典型的表示因果关系的句型，适用于各种文体。该句型可以变换为：

If there is an increase in demand, then prices rise/go up/boost/are higher. 如果需求增加，价格就会上升。

当然，本句中的there be结构可以根据语境替换为其他结构。如：

If ecological environment continues to worsen, then we human beings are doomed to become extinct in the future. 如果生态环境继续恶化，我们人类在未来肯定会灭绝的。

需要注意的是：then一词不能替换成than，因为前者才是表示因果关系或者时间顺序的，而后者表示比较。

考点归纳

可以表示因果关系的词和短语包括：therefore（因此），as a result（结果是），for this reason（基于这一原因），consequently（结果是），as a consequence（因而，结果），because（因为），because of（由于）等。

可以表示补充观点的词和短语有：in addition（此外），in addition to（在……之外），besides（此外），furthermore（另外），what's more（此外），on the other hand（另一方面），meanwhile（同时），for one thing...for another（一方面……另一方面）等。

455. Let's have an example. TV sets, refrigerators and recorders have become household necessities.

译文

让我们来看个例子。电视机、电冰箱和录音机已经成为了居家必备品。

点睛

本句型的重点在第一句话，即Let's have an example. （让我们来看个例子。）这句话通常单独使用，在它之后再另起一句说明具体的例子。refrigerator即fridge，也就是“电冰箱”。recorder即“录音机”。household意为“家庭的”。在替换时需要注意：Let's have an example. 是以第一人称叙述的。如果文章整体不是以第一人称叙述的话，本句就应随着文章的人称而变化，确保全文人称一致。

句型拓展

For instance/For example, TV sets, refrigerators and recorders have become household necessities. 举个例子，电视机、电冰箱和录音机已经成为了居家必备品。

456. It is taken for granted that...

译文

人们认为……是理所当然的。

点睛

本句型是典型的提出观点的句型，通常用在议论文或者应用文的中间。其中，take sth. for granted为固定表达，意为“把……当做理所当然的事”。需要注意：句中的被动语态表达的是很多人共同的看法或观点，所以可以用在各种人称的文章中。当然，也可以用指“人”的名词或者代词作主语，同时将被动语态换成主动语态。如：

We shoudn't take having an endless supply of clean water for granted. 我们不能想当然地认为洁净水的供应无穷无尽而不予以珍惜。

句型拓展

People seem to get accustomed to the idea, without questioning, that what they write and say can be easily understood by everybody. 人们似乎习惯于这样的观点，常常以为人人都能明白自己写的和讲的东西。

People are willing to accept the opinion that what they write and say can be easily understood by everybody. 人们乐于接受这样的观点，以为人人都能明白自己写的和讲的东西。

457. The reason lies in several aspects.

译文

原因有几个方面。

点睛

本句型是典型的议论文中间部分的起始句型。在本句型的引导下，后面可以一一列举原因。aspect意为“方面”。如：

On the course she accepted thorough training in every aspect of the job. 在训练班上，她接受了有关这个工作的全方面训练。

本句型既可以单独使用，也可以将句点改为逗号，然后紧接着说明原因。

句型拓展

The reasons why we enjoy sports differ from one person to another. 人们喜爱运动的原因因人而异。

The chief reason why we enjoy sports is that each of us wish to live as longer as possible. 我们喜爱运动的主要原因是，我们每个人都希望越长寿越好。

There are several remarkable reasons for our wish to live longer. 我们希望长寿的原因有很多。

458. The importance of... lies in the fact that...

译文

……的重要性在于……

点睛

本句型是典型的说明事物重要性的句型。本句型中的importance可以根据语境替换成其他的抽象名词。如：necessity（必要性），value（价值），significance（重要性）等。需要注意：of后面可以接名词、动名词和名词性短语等。谓语动词lie必须与介词in搭配，组成短语lie in（在于），而不能随意与其他介词搭配。

句型拓展

To set up and strengthen the control organs of the Party at different levels is a matter of great importance. 党的各级监察机关的建立和健全具有重大的意义。

That invention is of great commercial significance. 那项发明具有很高的商业价值。

459. Special attention should be paid to...

译文

我们应该特别注意……

点睛

本句型是用于表示事物重要性的句型，用被动语态来强调所陈述的观点的客观性。在替换时需要注意的是：to后面应该接名词短语或者动名词，并且常用固定表达pay attention to sb./sth.，动词pay不能随便替换成其他动词。当然，本句型也可以用指“人”的代词或者名词作主语，使用主动语态，此时，special attention should be paid to可以替换为pay special attention to sb./sth. 或者take sb./sth. into consideration。

句型拓展

They pay special attention to the problem ones, as well as those who are lagging behind others in their studies, and always ready to go an extra mile to help those in need. 他们对问题学生或成绩较差的学生给予特别的关注，并且总是额外辅导那些需要帮助的学生。

What we should take into consideration is the problem ones and those who are lagging behind others in their studies. 我们应该考虑的是问题学生以及那些成绩较差的学生。

460. If it were left for me to decide whether..., I would, without hesitation, choose to do...

译文

要是由我来决定是否……的话，我会毫不犹豫地选择……

点睛

本句型是典型的表达作者观点的句型，可以用在议论文中的分析问题部分。hesitation意为“犹豫；踌躇”。如：

To complete the task is so urgent that it allows of no hesitation. 这项任务紧急，不容迟疑。

本句型中的without hesitation作为插入语，既可以前后都用逗号隔开，放在情态动词和实义动词之间，也可以放在句末。此外，whether后面所接的从句句末可以加or not，也可以不加。

句型拓展

表示在两种行为或者事物中选择其一的句型还有：

I would prefer the former/latter. 我比较喜欢前者／后者。

The choice was to him a matter of personal preference. 在他看来，这种选择是一个个人倾向的问题。

It is difficult to make a choice so that one can hardly gain most without losing any. 想要作出收益最大、损失最小的选择是很难的。

461. There is no truth that...

译文

……是没有意义的／……是不真实的。

点睛

本句型是说明事物或者情况状态的句型，用there be句型是要强调该观点的客观性。本句型中的there is no truth属于固定表达，因此不能随意替换truth一词。

句型拓展

It is not true that these changes take a long time. 说这些变化需要经历很长一段时间是不对的。

It can be easily denied that institutional investors are in a position to influence billions of dollars. 机构投资者能掌握数十亿美元，这一说法是可以被轻易否定的。

I disagree with the idea that people can grow rich by keeping their money unused. 我不同意那种有钱不用就可以致富的观点。

462. It would be reasonable to take the view that..., but it would be foolish to claim that...

译文

拥有……的观点是很正常的，但是宣称……则是很愚蠢的。

点睛

本句型是比较两种观点的句型，通常用在议论文的中间部分，可以用于引导其他详细的分析。take the view that...意为“认为”。如：

He takes the view that people shall be responsible for their own action. 他的观点是，人应对自己的行为负责。

claim意为“要求，主张，声称，断言”。如：

Did you claim on the insurance after your car accident? 出了车祸后，你向保险公司索赔了吗？

本句型在替换时，可以将take the view that...替换为take a view of...，主要根据内容以及表达的需要而选择使用哪个。此外，claim一词可以替换为say，state等表达意见的词或者短语。

句型拓展

Others may find this not to be true, but I believe that a good hotel must adapt itself to changing times. 可能别人不同意这一点，但是我认为，一个好的旅馆必须与时俱进。

There is a certain amount of truth in this, but we still have a problem with regard to how a hotel should adapt itself to changing times. 尽管这有一些道理，但是我们对于旅馆如何适应潮流仍存有疑问。

Although living off campus enjoys considerable advantages over living on campus, it cannot compete with it in security. 尽管住在校外比住校的好处多得多，但是在安全方面，住在校外就远远不及住校了。

Although everyone believes that living off campus is much convenient, I wonder whether the argument bears much analysis. 尽管人们都认为住在校外很方便，但是我对这一观点是否经得起推敲表示怀疑。

463. What these people fail to consider is that...

译文

这些人没有考虑到的是……

点睛

本句型是用来转换视角、否定前面提到的观点。因此，本句型常用在议论文或者图表文中解释部分的开头。fail to do sth.意为“未能做某事”。如：

Don't fail to write me. 不要忘了给我写信。

本句型在替换的时候需要注意的是：本句的主语为what引导的名词性从句，如果要用人称代词作主语，则谓语部分应该替换为fail to consider，其后再接that引导的表语从句。此外，consider也可以替换为take into consideration, think over等。

句型拓展

There is an element of truth in these statements, but they ignore a deeper and more important fact that international prices are changing all the time. 这些观点都有可取之处，但是它们忽略了一个更深层次、一个更加重要的事实，那就是国际价格是一直波动的。

In all the discussion and debate over national TV program, one important fact is generally overlooked. 在所有有关国家电视节目的讨论和争论中，一个重要的事实常常被忽视。

464. A number of factors could account for the development in...

译文

很多因素都说明了……的进步。

点睛

本句型是说明文或者图表文中用来引导详细分析的句型，通常在文章中间部分使用。

本句型在替换的时候应当注意的是：本句中的介词in表示“在……方面”，因而后面必须接可以表示“方面”的名词或者短语。

句型拓展

There are several causes for this significant growth in foreign invested companies. 外商投资公司的显著增加是由多个原因造成的。

Several factors cause the significant growth in foreign invested companies. 外商投资公司的显著增加是由多种因素引起的。

465. It is no simple task to give the reason for this complicated phenomenon which involves many factors.

译文

这一复杂的现象包含了很多方面，要想对其进行解释并非易事。

点睛

本句型是说明文或者图表文中用来引导详细分析的句型，通常在文章中间部分使用。complicated意为“复杂的”。phenomenon意为“现象”，它的复数形式为phenomena。

本句型可以直接在文章中使用，也可以将phenomenon替换成matter，issue等词，含义不变。

句型拓展

It is not a simple task to give the reason for this complicated phenomenon which involves many factors. 这一复杂的现象包含了很多方面，要想对其进行解释并非易事。

It is no simple task to analyze this complicated phenomenon which involves many factors. 这一复杂的现象包含了很多方面，要想对其进行解释并非易事。

466. I can think of no other illustration of the idea than the fact that...

译文

我想不出还有什么事例比……这一事例更适合解释这种观点。

点睛

本句型是用于举例说明的句型，既可以用于议论文，也可以用于说明文或者图表文。illustration意为“插图；例证；说明”，在本句型中意为“说明”。no other...than为固定表达，表示“没有……像……一样”。本句型在替换时只要替换that所引导的同位语从句就可以了，替换时应注意从句结构的完整性。

467. Therefore, these findings reveal the following information...

译文

因此，这些结果揭示了如下信息，……

点睛

本句型是典型的图表文的中间部分，即解释图表信息的部分。finding意为“调查（或研究）的结果；发现；发现的东西”。本句型中的therefore可以替换成其他表示结果的词或者短语。如：as a result，consequently，as a consequence，then等。此外，finding的单复数形式应随着语境变化。本句型在替换时应该注意的是：所需替换的部分为information的同位语从句，因此应该注意句子结构的完整性。

句型拓展

On account of this we can find out that whether there is a market for the product and whether we can sell the product in that market. 基于这一点，我们可以了解到这种产品是否有市场，以及我们能否在那个市场上销售该产品。

Hence, these findings mean the following information, which is, there is a market for the product and we can sell the product in that market. 因此，这些结果说明了以下这一情况，那就是，这种产品有市场，而且我们可以在那个市场上销售该产品。

468. There is no doubt that...

译文

……，这是毫无疑问的。

点睛

本句型是陈述现实观点的典型句型，它与there is no denying that...的含义完全相同。这两个句型都可以用在说明文或议论文的举例说明部分，也可以用在应用文中。本句型也是用there be句型表达了一种客观的态度，因而在替换时应注意：后文必须是表示事实或者客观真理的从句。

句型拓展

It is, therefore, obvious evident that the task of repairing this bridge requires immediate attention. 因此，这就证明了，我们需要立即维修这座桥。

Judging from all evidence offered, we can safely come to the conclusion that coeducation is beneficial to the psychological and intellectual growth of both boy and girl students. 根据以上证据，我们可以得出这样的结论，即男女合校教育对于他们的心理发育和智力提高都有好处。

469. The truth above seems to be self-evident.

译文

上述事实看起来是不证自明的。

点睛

本句型是典型的表明情况的句型，可以用在议论文、说明文或者图表文中。self-evident意为“不证自明的；本身很明显的”。句中的truth可以替换为fact，phenomenon，situation等词，但由于这三个词都是可数名词，所以当前文提到了两个或者两个以上的情况时，需要将这些词变成复数，同时谓语动词也变成相应的复数形式。

句型拓展

The facts brought up by the chart are surprising but undoubtedly true. 图表中所反映的事实是令人惊讶但又毋庸置疑的。

The statistics make the fact undoubtedly true that everything in the universe has its proper place. 这些数据表明，宇宙间的每样东西都有自己合适的位置，这是毋庸置疑的。

470. As far as...be concerned, I believe that...

译文

考虑到……，我认为……

点睛

本句型是提出观点的句型，可以用在议论文、说明文、图表文以及应用文中。本句型中，第一个省略号处应该用名词或者名词性短语替换。如：economic strength（经济实力），current situation（当前情况），family relationship（家庭成员之间的关系）等。as far as sth. be concerned与as far as sb. be concerned的含义不同，前者表示的是“考虑到”，而后者意为“在某人看来”。

句型拓展

From this point of view, I think our system is very efficient. The efficiency I'm talking about is overall efficiency. 从这一角度来说，我认为我们的系统非常有效率。而这个效率，我指的是整体效率。

Considering overall efficiency, I take it as a matter of necessity to hurry up reforming our domestic policies. 考虑到整体效率问题，我认为加快改革国内政策是很有必要的。

471. There is no immediate solution to the problem of..., but...might be helpful.

译文

没有立即解决……问题的方法，但是……可能会有帮助。

点睛

本句型是给出建议的句型，可以用在议论文、图表文和书信等应用文中。immediate意为“立即的”。solution意为“解决办法；解决”。本句型中需要替换的两处都应该换成动名词或者动名词短语；helpful可以替换成beneficial（有好处的），profitable（有益处的），good（好的）等。

句型拓展

There is no immediate solution to the problem of overpopulation. However, the Family Planning Policy might be beneficial. 立即解决人口过多问题的办法尚且没有。但是，计划生育政策可能会有作用。

We cannot solve the problem of overpopulation immediately. Nevertheless, the Family Planning Policy might be beneficial. 我们没有办法立即解决人口过多的问题。但是，计划生育政策可能会有作用。

472. Thus, this is the obvious reason why we must...

译文

因此，我们必须……，这个原因是显而易见的。

点睛

本句型是解释行为、政策或措施的句型，可以用在图表文、议论文以及书信等文体中。在对一些情况或事实进行陈述或分析的段落中，我们通常用本句型引出必要措施。句中的thus可以替换为therefore，hence，as a result，consequently等表示因果关系的副词或短语。

句型拓展

It is obvious that we must fit the action to the word. 很显然，我们必须言行一致。

There is little doubt that we must fit the action to the word. 我们必须言行一致，这是毋庸置疑的。

473. Among the most convincing reasons given by people for..., one should be mentioned that...

译文

在人们为了……而给出了这么多令人信服的原因之后，我们还应该注意……

点睛

本句型是典型的议论文或者图表文中补充说明问题的句型。convincing意为“令人信服的；有理的”。如：

His arguments sound convincing but they're based on delusion. 他的论据听起来似乎有理，但根本上是欺骗性的。

本句型在替换时应该注意的是：for后面必须接名词、动名词或者名词性短语；that后面应该接与前文语义相反或者不同的宾语从句。

句型拓展

After all the reasons given by people for supporting traditional energy, one should be mentioned that the environment on the earth is unrecoverable once destroyed. 在人们给出了所有支持传统能源的理由之后，我们应该注意到，地球上的环境一旦被破坏就无法恢复了。

We may look into every possible reason except the real one. 我们可能研究了每一种可能的原因，就是没有研究真正的原因。

474. Wonderful as...is, however, it has its own disadvantages.

译文

尽管……很好，但是，它还是有自身的缺点。

点睛

本句型是典型的分析某一个事物的优缺点的句型，既可以用于议论文，也可以用于说明文和书信。本句型使用的位置比较固定，即必须在说明了事物的优点之后，意在引出其缺点。本句型中需要替换的省略号部分应该为名词或者名词性短语。本句型需要注意的是：wonderful as...is这半句用的是倒装语序，这是由形容词wonderful的前置决定的；如果在替换时，wonderful或者其他形容词仍置于句首，那么倒装语序也应该保留。

句型拓展

Living in a big city is wonderful, however, it has its own disadvantages. 住在大城市里确实很棒，但是这样也有其自身的缺点。

Awful as it is, it is beneficial to your health. 尽管看起来很可怕，但是它对你的健康有好处。

475. A case in point is that...

译文

有一个恰当的例子，……

点睛

本句型是典型的引出例子的句型，它适用于各种文体及各种类型的文章。

a case in point是固定表达，意为“例子；恰如其分的例子”。如：

A case in point of this is the steady increase in crime in New York City. 这方面很好的例子就是，纽约市的犯罪率在不断地上升。

句型拓展

We may cite another instance of Tom's selfishness and unwillingness to help his friend. 我们还有其他证据可以证明汤姆的自私和不愿帮助朋友。

A number of further facts may be added to illustrate that racialists wish to prove their superiority. 还有更多事实可以表明，种族主义者们想要证明他们的优越性。

476. The situation is not unique; it is typical of dozens I have heard.

译文

这一情况并不是独一无二的；它只是我所知道的很多情况中的一个典型代表。

点睛

本句型是引出更多类似事实或情况以说明问题的句型，可以用在议论文和书信中。unique意为“独一无二的；独特的”。typical意为“典型的”。本句型可以直接使用，也可以根据语境将it is typical of dozens I have heard替换为I have heard many similar ones等。

句型拓展

Many solutions are being offered here, and there are a lot more out there. 这里提到的解决办法有很多，但是这并不是所有的，还有更多的办法。

One thing which is equally important to the above mentioned is that a suitable learning method should be adopted. 与上文提到的问题同样重要的是，应该采取一种适当的学习方法。

477. This fact should never be overlooked since...

译文

这一事实不应该被忽略，因为……

点睛

本句型是典型的说明问题重要性的句型，可以用在说明文、议论文、图表文以及应用文中。本句型需要注意的是：since在本句中不表示“从……开始以来一直”，而是表示“因为”，可以替换为because或者because of。此外，overlook表达的是“不小心忽略／忽视”的含义，与意为“故意视而不见的”ignore在含义上有所区别，在替换时应该根据语境慎重选择。

句型拓展

No one can overlook/ignore the fact that nine out of ten break-ins come from inside the organization. 没有人可以忽视这样的事实，那就是十次入侵中有九次是来自机构内部。

There are good/sufficient evidence to show that nine out of ten break-ins come from inside the organization. 有足够的证据可以证明，十次入侵中有九次是来自机构内部。

478. So obvious it is that there are quite different opinions on it.

译文

显然，关于这一问题的观点有很多。

点睛

本句型是典型的在议论文中引出不同观点以便分析讨论的句型。本句型中的obvious可以替换为clear（清楚的），evident（明显的），self-evident（不证自明的）等。需要注意的是：so obvious前置没有导致主谓语的倒装，即it is没有变成is it。

句型拓展

It is quite obvious that there are quite different opinions on it. 显然，关于这一问题的观点有很多。

It is pretty clear that there are quite different opinions on it. 显然，关于这一问题的观点有很多。

479. We must look for an immediate method, because of the present situation of...

译文

我们必须寻找立即解决问题的方法，因为当前的情形是……

点睛

本句型是典型的寻求问题解决办法的句型。它最常用在议论文中，但也可以用在议论性的图表文中。本句型需要用在分析问题之后，用于引出解决问题的重要性和具体措施。本句型在替换的时候需要注意：the present situation of后面必须接名词或者名词性短语。如果由于表达的限制，需要用从句说明现实情况的话，则可以将because of换成because，然后接the present situation is that...。

句型拓展

We must look beyond for signs of change, and then think out the proper solution. 我们应该把目光放远，看到变化的迹象，然后再考虑适当的解决办法。

When we look for a solution to the dilemma, we must explore as many options as possible, approaching the practice of whistle blowing with caution. 在为面临的困境寻求解决方案时，我们应该探索尽可能多的方法，谨慎处理泄密的问题。

480. One thing is certain:...

译文

有一件事是肯定的，那就是……

点睛

本句型是用来表明情况的句型，使用十分广泛，只要前文提出了多种可能性，就可用本句型作转折，进而提出确定的情况，这样可以表达坚定的语气，也能表示出对所述情况的坚信。certain意为“肯定的；确定的”。如：

I'm not certain that he will accept the proposal. 我不能肯定他会接受这个建议。

本句型也可以替换为that's certain，用在说明情况的句子后面，表示补充，含义不变。

句型拓展

Whatever changes are responsible for the rise in divorce rate, one thing is certain: there is a significant change in people's traditional views of marriage and divorce. 无论是什么变化导致了离婚率的上升，有一件事是肯定的，那就是人们对于结婚和离婚的传统观念已经发生了巨大的变化。

No matter how severely they accuse policy reform, one thing is for sure: the new policy brings some people benefits. 无论他们怎样严厉地指责政策变革，有一件事是确定的，那就是新政策为某些人带来了益处。

481. For these reasons, I strongly recommend that...

译文

基于上述原因，我强烈建议……

点睛

本句型是典型的分析问题后提出解决办法的句型，既可以用于议论文、说明文、图表文，也可以用于书信中。recommend意为“建议；推荐”。如：

A big breakfast and a small dinner is better for our bodies and nutritionists recommend it. 丰盛的早餐和简单的晚餐对身体有利，这是营养师的建议。

本句型中的recommend一词可以替换为suggest（建议），put forward the idea（提出想法），put up for discussion（提出以便讨论）等。

句型拓展

Therefore, I cannot recommend the solution too strongly. 因此，无论我怎样竭力推荐这种解决办法也不过分。

Consequently, I take this opportunity to recommend her very strongly for admission to your university on her outstanding merit. 因此，鉴于她的优秀品质，我借此机会强力推荐她加入贵校。

482. The result is dependent on...

译文

结果取决于……

点睛

本句型是议论文中预测措施实施结果的句型，当然也可以用在书信等文体的恰当语境中。dependent意为“由……决定的”。如：

The company is dependent on government financial help. 这家公司依靠政府的财政援助。

本句型在替换的时候需要注意：介词on与动词depend以及它的形容词dependent是固定搭配，因而不能随意替换成其他介词。此外，介词on的后面应该接名词或者名词性短语。

句型拓展

The result depends on the determination they take to work out the plan. 结果取决于他们实施计划的决心。

The result varies with the determination they take to work out the plan. 结果随着他们实施计划的决心大小而改变。

483. I want to...not only because..., but also because...

译文

我想要……，不仅仅是因为……，而且因为……

点睛

本句型只适用于以第一人称叙述或者描写的文章，如介绍与自己相关物品的说明文、申请书或书信等。在替换的时候需要注意的是：I want后面既可以接动词不定式，也可以接名词或者名词性短语；两个because后面则必须接从句。替换时应注意句子结构的完整性。本句型中包含not only...but also这一固定表达，其中，also可以省略。

句型拓展

I think the reasons why economy has been growing slowly in the first half of this year should be observed both in economic and in diplomatic view. 我认为，上半年经济发展速度比较缓慢的原因应该从经济和外交两方面来观察。

484. Now that we know..., we should...

译文

既然我们知道了……，那么我们就应该……

点睛

本句型是典型的根据事实或实际情况提出措施的句型，必须用在以第一人称叙述的文章中，也可以用在书信中。now that是固定短语，意为“既然”。如：

Now that he has returned, we can have a face-to-face talk with him. 他既然回来了，我们就可以和他进行一次面对面的谈话了。

句型拓展

Since we already know the importance of carrying out this policy, we should move into actions. 既然我们已经了解了实施这项政策的重要性，我们就应该开始行动了。

Now we already know the importance of carrying out this policy, we should move into actions. 既然我们已经了解了实施这项政策的重要性，我们就应该开始行动了。

485. Others may find it to be true, but I think...

译文

别人可能觉得……是真的，但是我认为……

点睛

本句型是典型的用来表示观点和语气转折的句型，主要适用于以第一人称作主语的文章中，用在已经陈述完一种观点或者题目中给定的观点以后，自己再作评价的语境中。其中，find一词可以替换为think，regard，view，consider等表示“想；认为”含义的词。

句型拓展

Others may consider it as stupid to give money to unknown people, but I think the dropouts need money more than I do. 别人可能会觉得，我把钱给了不认识的人很傻，但是我认为那些失学儿童比我更需要钱。

Others may view it as a stupid action to give money to unknown people, but I think the dropouts need money more than I do. 别人可能会觉得，我把钱给了不认识的人很傻，但是我认为那些失学儿童比我更需要钱。

486. No wonder...

译文

难怪……

点睛

本句型适用于前面给出了前提、事实或者情况，需要引出结果或者后果的情景，只要语境正确，本句型在各种文体的文章中都可以使用。no wonder是固定表达，意为“难怪”，表示突然理解了某一情况。本句型在替换时需要注意的是：no wonder后面应该接从句，并且使用正常语序。

句型拓展

It is no wonder all the people who know you say you are a genius. 难怪认识你的人都说你是天才。

It is therefore not surprising that all the people who know you say you are a genius. 所以，认识你的人都说你是天才，这并不奇怪。

487. The old story of...serves as a good illustration that...

译文

那个……的老故事可以很好地证明……

点睛

本句型是典型的引用故事或者名言以增加表达效果和说服力的句型。在本句中，serve as意为“用做”。illustration意为“例证；实例”。如：

It affords, says Morgan, a "good illustration of the operation of the principle of natural selection". 按照摩根的看法，这可以作为“自然选择原则发生作用的最好例证”。

句型拓展

The old saying "Spare the rod, spoil the child" was taken as a motto by some parents. 有些家长信奉“孩子不打不成器”这句老话。

The story handed down was a good illustration of the patience required to deal with the problem. 流传下来的小故事充分说明了处理这个问题是很需要耐心的。

488. No one can deny that a person's education is the most important aspect of his life.

译文

没有人能否认，教育是人生最重要的一方面。

点睛

本句型是典型的摆事实的句型，可以用在文章的各个段落。用在段落开头，可以强有力地提出讨论的话题；用在中间，有效地证明所支持的理论或者观点；用在结尾，总结现实情况或者点明问题的重要性。使用此句型时，可以直接替换that后所引导的宾语从句，也可以在that前加the fact，the situation等词，同时将that引导的从句变成定语从句或者同位语从句。但无论是哪一种从句，语法结构都是一样的。

句型拓展

It cannot be denied that a person's education is the most important aspect of his life. 没有人能否认，教育是人生最重要的一方面。

Nobody can deny the fact that a person's education is the most important aspect of his life. 没有人能否认，教育是人生最重要的一方面。

489. Every coin has two sides. So does...

译文

每件事情都既有优点也有缺点。……也是如此。

点睛

Every coin has two sides.是一句英语谚语，它的字面含义为“每一枚硬币都有两面”，隐含意思为everything has both advantages and disadvantages（每件事情都既有优点也有缺点）。该句型在议论文或议论型图表文的中间讨论部分的开头都可以用到。需要替换的主要是与具体语境相关的后一句话，does后接表示所需讨论的问题的名词或者名词性短语。

句型拓展

Every coin has two sides. So does living on campus. 每件事情都既有优点也有缺点，住校也是一样。

Every coin has two sides. Similarly, living on campus has both advantages and disadvantages. 每件事情都既有优点也有缺点。同样，住校既有好处也有坏处。

490. Many of us have been under the illusion that...

译文

我们很多人都有这样的幻想，以为……

点睛

本句型是否定某一观点的句型，适用于议论文、图表文或者书信中。

illusion意为“幻想；幻觉”。如：

The president's televised talk only fostered the illusion that peace could be preserved by preparing for war. 总统的电视讲话只是助长了人们的幻想，以为通过备战就能维护和平。

本句型中需要替换的只有that引导的同位语从句，替换时应注意句子结构的完整性。

句型拓展

Such a statement mainly rests on the assumption that peace could be preserved by preparing for war. 这一说法主要是基于这样一个假定，那就是通过备战就能维护和平。

It makes no sense to argue for the idea that peace could be preserved by preparing for war. 争论说通过备战就能维护和平，是毫无道理可言的。

491. With the efforts of all parts concerned, the problem will be solved thoroughly.

译文

如果各方面都考虑到了，这一问题一定能够得到圆满解决。

点睛

本句型是典型的以展望未来式结尾的句型，主要适用于议论文和议论性图表文。本句型中需要注意的是：介词with可以表示伴随状态，不能随意替换成其他介词。此外，thoroughly表示“全面地，彻底地”，可以替换成其他相应的副词。如：satisfactorily等。

句型拓展

Reserving no efforts, the problem will be solved thoroughly. 如果我们全力以赴，那么问题一定能够彻底解决。

With no efforts reserved, the problem will be solved satisfactorily. 如果我们全力以赴，那么问题一定能够圆满解决。

492. With the deepening of China's reform and opening-up,...

译文

随着中国改革开放的深入，……

点睛

本句型是典型的谈论中国发展所带来的利弊的句型，考试中经常会用到本句型。reform and opening-up或者the policy of reform and opening-up指的就是“改革开放政策”。deepen意为“深入；深化”。如：

Development requires that we uphold and deepen the reform. 要发展就必须坚持和深化改革。

本句型需要替换的部分主要是主句部分，替换时应注意句子结构的完整性。

句型拓展

Over the past 30-odd years since the introduction of reform and opening-up, China has achieved great results in economic development and social progress. 自从实施改革开放政策30多年来，中国的经济发展和社会进步取得了举世瞩目的成就。

Since Deng Xiaoping introduced the opening-up policy in the late 1970s, China's economy is keeping a sound and steady increase. 自从20世纪70年代后期实行邓小平提出的改革开放政策以来，中国的经济持续稳步增长。

493. To improve the situation, it is advisable for you to take the following measures:...

译文

为了改善情况，明智之举就是采取以下措施：……

点睛

本句型是提出建议的句型，可以用在投诉信中，也可以用在回复咨询的信件中。其中，advisable意为“明智的；可取的”。如：

I felt it advisable to do nothing. 我认为最好什么也别做。

本句型中的improve the situation也可以替换为improve the service，solve the above problems等。

句型拓展

I look forward to a day when we could really enjoy a more efficient service. 我期待有一天我们可以享受到更高效的服务。

I hope that the above situation will be improved as soon as possible. 希望以上情况可以尽快得到改善。

I request you to be kind enough to solve the problem as soon as possible. 希望您能够尽快解决这一问题。

494. I would like to apply for one of the scholarships that your department may be offering to students from other countries.

译文

我想要申请贵系给外国学生提供的一项奖学金。

点睛

本句可用于申请信中，在申请奖学金时使用。其中，apply for意为“申请”。如：

You may apply for tickets in person or by letter. 需要票者可亲自来申请，亦可来信索取。

本句型中的students from other countries表示“外国的学生”，可以根据语境替换为undergraduates（本科生），high school students（高中生）等。

句型拓展

I would like to be one of the applicants for the scholarship offered by the college. 我想申请学院提供的奖学金。

I regard myself qualified to be one of the applicants for the scholarship offered by the college. 我认为自己有资格申请学院提供的奖学金。

495. I am so pleased to hear that...

译文

听到……，我真高兴。

点睛

本句型的使用范围十分广泛，可以用于回复感谢信，也可以用于写感谢信，其中的pleased可以替换为同义词glad，delighted等。如果在写投诉信时，可以将pleased替换为thrilled（害怕的），shocked（震惊的）等表示否定情绪的词语。如：

I am so shocked to hear four-letter words from waiters in your restaurant. 你餐馆的服务员说脏话，这让我十分吃惊。

句型拓展

It was a great pleasure to hear the good news that you are accepted by college of Oxford. 听说你被牛津大学录取了，我真是太高兴了。

Congratulations on your recent promotion! 恭喜你升职！

Please accept my congratulations on your recent promotion. 请接受我对于你最近升职的贺喜。

496. In short, great efforts should be made to do...

译文

简而言之，我们必须努力……

点睛

本句型是典型的议论文结尾的句型，以展望未来、提出方案为主要内容。此外，本句型用被动语态表达采取措施的必要性。enhance意为“提高；增强”。如：

Because friendships enhance our lives, it is important to cultivate them. 培养友谊十分重要，因为友谊能提高生活的价值。

本句型中的副词短语in short可以替换为all in all或者to sum up，句子的含义不变。

句型拓展

In short, great efforts should be made to enhance ethic and moral education when high priority is given to the economic development. 简而言之，我们必须在优先发展经济的基础上努力加强道德教育。

All in all, we should make great efforts to enhance ethic and moral education when high priority is given to the economic development. 总的来说，我们必须在优先发展经济的基础上努力加强道德教育。

To sum up, it is our responsibility to enhance ethic and moral education when high priority is given to the economic development. 总的来说，在优先发展经济的基础上努力加强道德教育，这是我们的责任。

In short, parents and children should learn to get through to each other. Only in this way can the most difficult problems be solved properly. 简而言之，家长和孩子们应该学习相互沟通。只有这样，最难的问题才能够得到妥善解决。

497. Any favorable consideration to this letter would be considered a personal favor.

译文

如果您能考虑我在信中提到的建议，我将十分感激。

点睛

本句型是典型的推荐信结尾的句型。其中，favorable意为“有利的；赞许的”。如：

He made several favorable comments about their candidate. 他对他们的候选人发表了一些赞赏性的评论。

favor意为“好意；喜爱”。如：

Public opinion was moving strongly in favor of disarmament. 公众舆论正在强烈支持裁军。

本句型中的considered后面也可以加上介词as，组成短语consider sth. as sth.，意为“将……当做”。

句型拓展

I would like to thank you for your attention to this letter and restate my support to Mr. Smith. 感谢您对这封信的关注，请允许我再次推荐史密斯先生。

Before concluding the letter, I would again apply myself to convincing you that Mr. Smith is absolutely the right person for this position. 在结束此封信之前，请允许我再次推荐史密斯先生，他一定是这一职位最合适的人选。

498. If it is not properly settled, I would ask you to give my money back, or I would complain to the Consumers' Association.

译文

如果不能妥善解决，我将要求退款，否则我会向消费者协会投诉。

点睛

本句可用于投诉信件的结尾，但是只适用于没有买到合格商品或者没有得到满意服务的情况。其中，the Consumers' Association指的是“消费者协会”。句中it为泛指，可以根据语境替换为其他名词或名词性短语，同时，与之搭配的动词settle也应与之同步替换为恰当的动词。如：If the deficient service is not improved soon,...等。

句型拓展

If you could not give me a satisfactory answer, I will report to your superior. 如果你不能给我一个满意的答案，我就向你的上司报告。

If I come across such service again, I will sue you. 要是我再遇到这样的服务，我就投诉你们。

499. Thank you for your consideration. I look forward to your reply.

译文

谢谢您花时间考虑我的申请／问题，期待您的回复。

点睛

本句可用于申请信、投诉信、自荐信或者求职信的结尾。本句型中的look forward to为固定短语，表示“期待”，后面应当接名词短语，因此，本句型中的reply可以根据语境替换为suggestions，solutions等。

句型拓展

It is generous of you to show me so much consideration. 承蒙您对我如此关心。

Your kindness means so much. 您的关心我将铭记在心。

500. I shall feel obliged if you will favor me with a call at your earliest convenience.

译文

如您方便，请早日来电，我将不胜感激。

点睛

本句型使用范围很广，既可以用于邀请信的结尾，也可以用于咨询信件或者申请信件的结尾。其中，obliged意为“感激的”。如：

We are obliged to you for dinner. 我们感谢您请我们吃饭。

本句可以直接使用，也可以将a call根据语境替换为a reply，a letter等。此外，obliged可以替换为appreciated，grateful等同义词。

句型拓展

If you could let me know your decision at your earliest convenience, I would be very grateful. 如您方便，请早日告知您的决定，我将不胜感激。

Please inform me of your decision at your earliest convenience. 请早日告知您的决定。
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